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1. Opšte informacije 
 

1.1. Podaci o nosiocu projekta 
 

Nosilac Projekta:  Centurion Investment & Development d.o.o. Bar 
Bulevar Revolucije 1 B4, Bar 
PIB: 03190293 

   

Odgovorna osoba:  Adnan Krikor 
   

Kontakt osoba:  Radmila Šabotić 
+382 67 606 116 
rvracar@businessart.me 
Bulevar Džordža Vašingtona 102 
I sprat stan A19 - The Capital Plaza  
81000 Podgorica 

 

1.2. Glavni podaci o projektu 
 

Naziv:  Objekat mješovite namjene 
Apartmansko-poslovni kompleks 

   

Lokalitet:  DSL Arsenal, u okviru Zone 5, PM1, urbanističke parcele 
UP 2-5, UP2-6 i UP 2-7, Opština Tivat,  

 

1.3. Podaci o organizaciji i licima koja su učestvovala u izradi Elaborata 
 

Obrađivač: Institut za razvoj i istraživanja u oblasti zaštite na radu, Podgorica 

  

Autori Elaborata: mr Aleksandar Duborija, dipl.inž.tehn. 
 
 

Željko Spasojević, dipl.inž.građ. 

 

Goran Šćepanović, dipl.inž.arh. 
 
 

Vladimir Filipović, dipl.inž.maš. 
 
 

Katarina Todorović, dipl.biol. 
 
Dragan Kalinić, dipl.inž.el. 

 
Napomena: Registracija Instituta i dokazi o ispunjenim uslovima u smislu člana 19. Zakona 

o procjeni uticaja na životnu sredinu („Sl.list CG“ br. 75/18) se nalaze u prilogu 
Elaborata. 
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2. Opis lokacije 
 
Predmetni projekat je predviđen u gradskoj sredini Tivta. 
Predmetni objekat se nalazi u okviru područja bivšeg remontnog zavoda „Arsenal” koje je 
obrađeno studijom DSL Arsenal, u okviru Zone 5, PM1, na urbanističkim parcelama UP 2-
5, UP2-6 i UP 2-7, Opština Tivat. 

 
Slika 2.1. Položaj lokacije 

 
Projektna lokacija se nalazi sjeverozapadno od ograde nekadašnjeg Arsenala (sada 
nautičko-turistički kompleks Porto Montenegro) i objekta Doma vojske na Seljanovu. 
U širem i bližem okruženju projekta se nalaze objekti turističkog naselja PortoMontenegro 
(Teuta, Ozana, Zeta, Milena, Tara, Ksenija, Regent Porto Montenegro, Elena, Lido Mar) 
Dom Vojske, objekat u kojem se nalazi “Zbirka pomorskog nasleđa” i drugi objekti 
namjenjeni stanovanju i turizmu. 
Morska obala je od projektne lokacije udaljena oko 80m. 
Na predmetnoj lokaciji nema močvarnih i šumskih djelova.  

 
Izgled lokacije (ortofoto) sa okruženjem je prikazan na slici 2.2. 
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Slika 2.2. Pogled na lokaciju projekta 

 
Lokacija u Tivtu je ravan teren, minimalnog nagiba prema zapadu odnosno prema moru. 
Kote terena su od 1.40 mnm do 2.50 mnm. 
Lokacija je zapuštena, a na njoj se primjećuju manji ostaci objekta koji je prethodno 
funkcionisao na dijelu projektne lokacije. 
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Slike lokacije projekta su sledeće: 
 

 

 
 

 
Slika 2.3. Izgled lokacije projekta 

 
Kako smo i rekli, u okruženju projekta su izgrađeni objekti slične namjene, a neki se i sada 
grade. Na donjim slikama je prikazan objekat koji je u završnoj fazi izgradnje, kao i 
individualni stambeni objekti u neposrednom okruženju, te objekat u kojem se nalazi 
“Zbirka pomorskog nasleđa. 
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Slika 2.4. Objekti u okruženju projekta 

 
2.1. Kopija plana katastarskih parcela na kojima se planira izvođenje projekta 
 
Urbanističke parcele koje predstavljaju projektnu lokaciju su relativno pravilnog, izduženog 
oblika, međusobno spojene po kraćoj strani, a karakteristika lokacije je to što se između 
dve parcele, UP 2-6 i UP 2-7, planom predviđa kolsko-pješačka površina sa ograničenim 
režimom korišćenja za saobraćaj, iznad koje je dozvoljena gradnja na višim etažama. 
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Jedna strana urbanističkih parcela okrenuta je prema javnom trgu, dok je druga strana 
okrenuta ka parcelama na kojima se planira objekat iste namene i spratnosti (P+5), od 
kojih ih dijeli pješačka zona i kolska saobraćajnica.  
Situacioni plan urbanističkih i katastarskih parcela je dat u Prilogu ove Dokumentacije. 
 

 
Slika 2.5. Prikaz katastarskih parcela 

 

2.2. Podaci o potrebnoj površini zemljišta 
 
Urbanističke parcele na kojima se predviđa projekat su sledećih površina: UP 2-5 ima 
788m2, UP 2-6 ima 1110m2 a UP 2-7 ima 686m2. Dakle, ukupna površina iznosi 2584m2.  
 
2.3. Prikaz pedoloških, geomorfoloških, geoloških, hidrogeoloških i seizmoloških 

karakteristika terena  
 
Ispod je dat prikaz pedoloških, geomorfoloških, geoloških, hidrogeoloških i seizmoloških 
karakteristika terena šireg okruženja lokacije. 
 

Pedološke karakteristike 
Predmetna lokacija se nalazi na smeđem antropogenom zemljištu na karbonatno-silikatnoj 
podlozi (Izvor: Pedološka karta SFRJ, list Kotor 2, Poljoprivredni institut Titograd, 1983.g.). 
 
Geomorfološke karakteristike 
Lokacija u Tivtu je ravan teren, minimalnog nagiba prema zapadu odnosno prema moru. 
Kote terena su od 1.40 mnm do 2.50 mnm. 
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Današnji izgled lokacije formiran je procesom deponovanja materijala, površinskim 
spiranjem istog i antropogenim djelovanjem, odnosno radovima na izgradnji postojećih 
objekata. 
 
Prikaz geoloških karakteristika1 
 
U geološkoj građi, šireg područja istraživanja učestvuju uglavnom sedimenti eocenske i 
kvartarne starosti (Osnovna geološka karta lista "Kotor" 1:100 000, Zavod za geološka i 
geofizička istraživanja Beograd, 1962-1969. godina). Područje pripada geotektonskoj 
jedinici Paraautohton. Orjentacija slojeva je prema sjeveru i sjeveroistoku. 
Predmetna lokacija sa svojom širom okolinom, u geološkom smislu izgrađena je od flišnih 
sedimenata eocena (E2) u podini. To je kompleks sedimenata sastavljen od laporaca i 
glinaca, a u manjem obimu od konglomerata i pješčara. 
Kvartarne sedimente čini uglavnom deluvijalni (dl), proluvijalni (pr) i marinski sedimenti (m). 
Sastavljeni su od prašinaste i muljevite gline, šljunka, pijeska i sitne drobine. To su nanosi 
deluvijalnog i proluvijalnog porijekla pretaloženi u marinskoj sredini. Debljina kvartarnih 
sedimenata na predmetnoj lokaciji je oko 15.0 m. 
 
Hidrogeološka svojstva terena 
Hidrogeološka svojstva terena su u funkciji sastava i sklopa terena. Na osnovu litološkog 
sastava terena, hidrogeoloških svojstava i funkcija stijenskih masa u sklopu terena te 
poroznosti mogu se izdvojiti dobro i slabo propusne sredine i kompleks propusnih i 
nepropusnih sredina: 

- propusne sredine intergranularne poroznosti se predstavljene prašinastom i 
muljevitom glinom i glinom sa drobinom, šljunkom i pijeskom, deluvijalnog, 
proluvijalnog i marinskog porijekla, 

- u podlozi su flišni sedimenti, slabo propusni i nepropusni, pukotinske poroznosti. 
Propusnost je nešto veća u površinskoj degradiranoj i raspadnutoj zoni. Na većoj 
dubini su vodonepropusni i predstavljaju hidrogeološke barijere za vode. 

U vrijeme izvođenja istražnih radova (jun 2020. godine) u bušotinama su konstatovane 
pojave i nivoi podzemne vode i to blizu površine terena na dubinama od 0.7 m do 1.0 m 
od površine terena. Podzemna voda je u vezi sa nivoom mora a nivo vode varira u 
zavisnosti od plime i osjeke. Podzeme vode iz zaleđa padina u neposrednoj okolini, koje 
se infiltriraju kroz kvartarne sedimente kao i na kontaktu sa flišnim sedimentima u podini, 
imaju smjer cirkulacije sjeverozapad–jugoistok. 
 
Seizmičnost terena 
Utvrđeno je da je seizmičnost primorskog pojasa genetski povezana sa pokretima blokova, 
u ovom dijelu kore, koji su formirani poslije glavne faze ubiranja Dinarida (laramijska 
tektonska faza), kao posledica permanentne subdukcione aktivnosti jadranske mase u 
graničnoj zoni prema Dinaridima. Pri tome su seizmički najaktivniji tektonski šavovi, 
odnosno zone dubokih rasjeda, koje su aktivne u dužem periodu vremena. 
 

 
1 Elaborat o geotehničkim svojstvima terena za potrebe izgradnje objekata mješovite namjene na 
urbanističkim parcelama UP2-5, UP2-6 i UP2-7, u zahvatu DSL-a "ArsenaL" izmjene i dopune, u Opštini 
Tivat, DOO Geotehnika, Nikšić, jun 2020.g. 
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Slika 2.6. Seizmička regionalizacija i hazard - Prostorni Plan Crne Gore do 2020.g. 

 
Kompleksna sagledavanja dobijenih podataka ukazuju na postojanje više seizmogenih 
zona, od kojih su za prostor Primorja posebno važne one na južnom dijelu Crne Gore tj: 
Skadarska zona, zona Ulcinja i zona Budve. U navedenim zonama dešavaju se snažni 
zemljotresi, čiji se maksimalni intezitet kreće oko 9° MCS skale. 
Na osnovu Karte seizmičke regionalizacije (1982), Crnogorsko primorje se nalazi u 
granicama IX osnovnog stepena seizmičnosti (MCS skale), u uslovima srednjeg tla. Takve 
su se pojave manifestovale i kod zemljotresa 1979. godine koji je iskazao maksimalnu 
vrijednost ubrzanja oscilovanja tla na potezu Ulcinj - Petrovac, u granicama od 0.49 g do 
0.21 g. Mjerenje seizmičkih parametara neposredno poslije tog zemljotresa u Baru dala su 
sljedeće podatke: maksimalna akceleracija iznosila je 370 cm/s², maksimalna brzina 43 
bm/s, a maksimalno pomjeranje 11cm. Ti su podaci od izuzetne važnosti za potrebe 
projektovanja i izgradnje objekata.  
Mediteransko područje uopšte, a posebno Jadran, izloženi su cunamijima koje uzrokuju 
potresi, vulkani i klizanje terena. Nakon zemljotresa 1979. godine, obalno područje Crne 
Gore zahvatio je cunami najviše visine do 0,60 metara, uz tri naknadne lokacije (NOAA 
2007). Cunamiji u blizini tog područja većinom su bili niski i nisu uzrokovali velike štete.  
Činjenica da je prostor u granicama morskog dobra i neposrednog zaledja, velikim dijelom 
izgradjen od flišnih, pretežno klastičnih sedimenata i kvartarnih tvorevina, predstavlja 
veliku nepovoljnost sa aspekta seizmičkog rizika. 
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Slika 2.7. Epicentri dogođenih zemljotresa u regionu 100km od Tivta za period do 2010. 

godina 
 
Katalog zemljotresa za region radijusa 100km od lokacije sadrži 419 zemljotresa 
magnitude M>=3.5 za period do 2010 godina. Epicentri zemljotresa prikazani su na slici 
2.9. 
Prema Karti seizmičke mikrorejonizacije urbanog područja Tivta i prema seizmogeološkim 
istraživanjima u okviru DSL “Arsena”, posmatrano područje pripada zoni sa osnovnim 
stepenom seizmičkog intenziteta od 9° MCS skale. 
U okviru terena područje istraživanja spada u seizmičku zonu C2

n. To je zona u kojoj se 
očekuje parcijalna pojava dinamičke nestabilnosti lokalne geotehničke sredine u uslovima 
zemljotresa. Seizmički parametri dati su u narednoj tabeli: 
 

 
 

Savremeni geološki procesi i pojave 
 
Od savremenih geoloških procesa i pojava u široj okolini područja istraživanja prisutan je 
proces planarne erozije i denudacije. Istraživana lokacija je ravna i nema pojava 
nestabilnosti. 
 
Inženjerskogeološka svojstva izdvojenih sredina 
 
Na osnovu analize postojeće dokumentacije koja se odnosi na samu lokaciju i okolinu, te 
na osnovu rezultata izvedenih ispitivanja, teren je u osnovi izgrađen od kompleksa 
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nevezanih ili slabo vezanih, deluvijalnih, marinskih i proluvijalnih sedimenata. Sredine su 
prikazane od površine terena po dubini kako slijedi: 

- Deluvijum (G,DR)dl - deluvijum na površini terena predstavljen je pjeskovitom i 
prašinastom glinom sa sitnom drobinom i uklopcima, prašinastim humificiranim, 
tamno-smeđe i tamno-braon boje. Drobina je sitna i poluzaobljena, dimenzija mm-
cm, od krečnjaka. Predstavlja heterogenu, srednje zbijenu i srednje konsolidovanu 
sredinu, malo vlažnu. Na lokaciji prekriva kompletan teren. Debljina ovih 
sedimenata na lokaciji se kreće od 1.1 do 1.7 m. Prema kategorizaciji GN-200 ovi 
sedimenti pripadaju III kategoriji iskopa. Fizičko-mehanički parametri ove sredine, 
na osnovu ispitivanja uzoraka tla, fondovskih podataka i neposrednog uvida u stanje 
sredine su date u narednoj tabeli: 
 

Parametri Raspon vrijednosti 

 (kN/m3) 18.5 - 19.5 

() 22.0 - 26.0 

c (kN/m2) 0.5 - 10.0 

Ms (kN/m2) 4 500.0 - 6 000.0 

 
- Marinski sedimenti (P,Š,DR)m - izgrađen je od sitne drobine sa pijeskom i šljunkom, 

malo prašinasti, smeđe i braon boje. Sredina je heterogena, pretežno nevezana i 
jako vlažna (zasićena vodom), srednje do dobro zbijena. Na lokaciji gradi teren na 
dubinama od 2.5 do 6.0 m. Prema kategorizaciji GN-200 ovi sedimenti pripadaju III 
kategoriji iskopa. Fizičko-mehanički parametri ove sredine, na osnovu ispitivanja 
uzoraka tla, fondovskih podataka i neposrednog uvida u stanje sredine su date u 
narednoj tabeli: 
 

Parametri Raspon vrijednosti 

 (kN/m3) 19.0 - 20.0 

() 26.0 - 30.0 

c (kN/m2) 0.0 - 5.0 

Ms (kN/m2) 8 000.0 - 9 500.0 

 
- Marinski sedimenti (G,P)m - izgrađeni su od prašinaste gline sa pijeskom, tamno-

sive i sivo-plavičaste boje. Glina je visoke plastičnosti, meke konsistencije (lako se 
oblikuje pod prstima) i vlažna. Ova sredina se javlja na dubini od 2.5-6.0 m a debljine 
je 1.5-4.5 m a javlja se i proslojavanje sa sredinom 2. Prema kategorizaciji GN-200 
sredina pripada II i III kategoriji iskopa. Vrijednosti fizičko-mehaničkih parametara, 
na osnovu rezultata laboratorijskih ispitivanja uzoraka tla, neposredne terenske 
procjene stanja sredine i fondovskih podataka date su i narednoj tabeli:   

 (kN/m3) Raspon vrijednosti 

() 18.5 - 19.5 

c (kN/m2) 18.0 - 22.0 

Ms (kN/m2) 10.0 - 15.0 

 (kN/m3) 4 000.0 - 5 000.0 

 
- Proluvijum (G,Š,P,DR)pr - izgrađeni su od prašinaste gline sa šljunkom, pijeskom i 

uklopcima različitog petrografskog sastava, tamno-sive i smeđe boje. Glina je 
srednje plastičnosti, srednje tvrde konsistencije i vlažna. Ova sredina se javlja 
generalno na dubinama preko 7.0 m. Prema kategorizaciji GN-200 sredina pripada 
III kategoriji iskopa. Vrijednosti fizičko-mehaničkih parametara, na osnovu rezultata 
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laboratorijskih ispitivanja uzoraka tla, neposredne terenske procjene stanja sredine 
i fondovskih podataka date su i narednoj tabeli: 
 

Parametri Raspon vrijednosti 

 (kN/m3) 19.0 - 20.0 

() 24.0 - 28.0 

c (kN/m2) 5.0 - 15.0 

Ms (kN/m2) 6 000.0 - 7 500.0 

 
2.4. Podaci o izvorištu vodosnabdijevanja i osnovne hidrološke karakteristike 
 
Na lokaciji projekta nema izvorišta za vodosnabdijevanje. 
Crnogorsko primorje pripada Jadranskom slivu i spada među vodom najbogatija područja 
u svijetu. Karakteriše ga visoka količina padavine i nepovoljne sezonske oscilacije. Zbog 
brzog oticanja vode kroz tlo, bilans vode nije povoljan pa se u ključnim periodima (turistička 
sezona, vegetacijski period) javlja deficit vode. Voda kroz krašku podlogu otiče u more, a 
veliki dio se uliva ispod površine mora u obliku vrulja. 
Na širem su prostoru vrlo česta pojava bujičnih vodotoka koji izazivaju poplave. Karakteriše 
ih naglo dizanje i opadanje nivoa vode i prenošenje velike količine usitnjenog materijala - 
nanosa. Najveće štete izazivaju u donjem toku, na ušću u more. 
Opština Tivat, ima ukupno oko 50 vodotoka i kanala koje Javno komunalno preduzeće 
održava. Sistem odvodnje oborinskih voda čine prirodni vodotoci i kišni kanali (Izvor: 
Elaborat: Osnovne karakteristike malih vodotoka crnogorskog primorja, Zavod za 
hidrometeorologiju i sezimologiju u saradnji sa UNDP, Podgorica 2013.). 
Jadranski akvatorijum širok je oko 200km i čini dio južno-jadranske kotline u kojoj su 
izmjerene i najveće dubine Jadrana (1340m). Odlikuje se najvećom masom vode i jačom 
izmjenom vode s Mediteranom. Dužina obalne linije s ostrvima iznosi oko 311km, sa 
koeficijentom razvedenosti oko 2.9.  
Vrijednost saliniteta morske vode jako varira kroz godinu, posebno vertikalno. More 
obrubljuje uglavnom stjenovita obala, s dobro formiranim klifovima. Strukturu morskog dna 
čine hridinasto, pjeskovito i muljevito dno, čije čestice su terigenog i pelagičnog morskog 
porijekla. 
Talasi su češći zimi i to sa sjevera (januar - mart), odnosno juga (novembar), a uglavnom 
su visine 0.5 do 1.5 m. Talasi veći od 1.5m su rijetki i javljaju se iz južnog pravca, a oni 
preko 4.5 m su najrjeđi.  
Morske struje su pod neposrednim uticajem struja južnog Jadrana, s najvećim brzinama 
od 42cm/s (ulazna) do 88cm/s (izlazna). Glavna površinska struja kreće se od JI prema SZ 
brzinom od 42cm/s, prateći obalu. Zbog velikog volumena vode temperatura zimi ne pada 
ispod 12°C. Ljeti se površinske priobalne vode ugriju do 27°C i više, a zimi se uspostavlja 
izotermija, koja se širi prema otvorenom moru. Proljećnim zagrijavanjem u sloju od 10-30m 
uspostavlja se termoklima, posebno izražena krajem ljeta. Salinitet morske vode varira, pa 
je na istraživanim mjestima (Institut za biologiju mora-Kotor) iznosio je 38.30 - 38.48%, a 
na otvorenom moru do 39%.  
Shodno članu 13. Uredbe o klasifikaciji i kategorizaciji površinskih i podzemnih voda, morske 
vode koje se koriste za kupanje i rekreaciju, razvrstavaju se u dvije klase, i to: 
klasa K1-odlične, klasa K2-zadovoljavajuće. Za priobalne morske vode granične vrijednosti 
parametara su date u donjoj tabeli. 
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Tabela 2.1. Vrijednosti parametara za ocjenu kvaliteta morske vode za kupanje 

Parametar Jedinica mjere K1 K2 

Intestinalne enterokoke /100ml 100 200 

Escherichia coli /100ml 250 500 

 
Vrijednosti parametara za klasu K1 zasniva se na procjeni 95-tog percentila, a klase K2 na 
procjeni 90-tog percentila. 
Voda čiji je kvalitet izvan ovih okvira klasifikuje se kao „van klase - VK“ i nije pogodna za 
kupanje i rekreaciju. 
Program ispitivanja kvaliteta vode na plažama sprovodi JP Morsko dobro. 
 

 
Slika 2.8. Prostorni prikaz plaža na kojima se ispituje kvalitet vode za kupanje u Opštini 

Tivat prema programu JP Morsko dobro (Izvor: http://www.morskodobro.com) 
 
2.5. Prikaz klimatskih karakteristika  
 
Klimatski uslovi predstavljaju veoma važan faktor razvoja ovog područja, posebno ako se 
imaju u vidu raspoloživi turistički resursi. 
Na lokaciji ili u njenom bližem okruženju nema hidrometeorološka stanica pa su određeni 
podatke o klimatskim karakteristikama predmetnog objekta prezentirali za šire područje. 
Ograničen broj podataka je dostupan sa meteorološke stanice tivatskog aerodroma. 
Tivat odlikuje tipično mediteranska klima, sa blagim, kišovitim zimama i vedrim i toplim 
ljetima. Srednja godišnja temperatura vazduha je 15°C, a ljetnja temperatura, u prosjeku, 
iznosi 27°C. Tivat se smatra  najsunčajnijim gradom Boke Kotorske, sa prosječno 240 
sunčanih dana u godini. Sezona kupanja traje 180 dana. Godišnje u Tivtu ima  1.755 mm 
padavina. 
Tivat je poznat i po raznim vjetrovima. Najčešće zimi duva bura (sjeverni vjetar), a ljeti 
maestral (zapadni vjetar). Tokom jeseni i zime često duva i jugo, topli vjetar koji obično 
donosi kišu.  
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Vjetar (za period 1981-1995) pokazuje različite vrijednosti rasporeda učestalosti pravaca i 
brzine, kao i pojave tišina. Dominantni su vjetrovi iz pravca sjeveroistoka i jugozapada, dok 
se na pojedinim stanicama zapažaju određene specifičnosti. Tako su za stanicu Tivat 
najučestaliji vjetrovi iz pravaca jugoistok (8.7%), zapad-jugozapad (7.9%), istok-jugoistok i 
jug (po 6.4%), a učešće tišine je 31%.  
Maksimalne brzine imaju vjetrovi iz sjevernog i južnog kvadranta s prosječnim brzinama 
koje ne prelaze 5m/s. Za stanicu Tivat najveće prosječne brzine vjetra po pravcima ima 
sjever-sjeveroistok (sa učestalošću od 3.8%, srednjom brzinom 5.5m/s i maksimalnom 
brzinom 19m/s). 
Relativna vlažnost vazduha pokazuje stabilan godišnji hod. Maksimum srednjih mjesečnih 
vrijednosti javlja se tokom prelaznih mjeseci (april-jun i jul-avgust), a minimum tokom 
ljetnjeg perioda, te u nekim slučajevima i tokom zime (januar - februar). Vrijednosti srednje 
dnevne relativne vlažnosti pokazuju oscilacije koje su smanjenog intenziteta u ljetnjem 
periodu (oko 10%-20%), a znatno izraženije tokom zime (oko 20%-30%). Srednja godišnja 
relativna vlažnost vazduha za stanicu Tivat iznosi 70.8 % (min. 62% u julu, max. 75.6% u 
oktobru). 
Oblačnost izražava pokrivenost neba oblacima. Na crnogorskom primorju je tokom godine 
u prosjeku 4.2 desetine (42%) neba pokriveno oblacima. Oblačnost je u ljetnjem periodu 
manja u odnosu na prosječnu godišnju za oko 40 %. Srednja godišnja oblačnost za stanicu 
Tivat iznosi 3.84 (min. 1.8 u julu, a max. 5.0 u februaru i martu). Srednje mjesečne 
vrijednosti na svim stanicama pokazuju da se preko 50% pokrivenosti neba oblacima javlja 
u periodu novembar - april, osim Tivta gdje se ove vrijednosti pojavljuju u februaru i martu, 
te da se 18 - 22% oblačnosti na svim stanicama javlja u mjesecima julu i avgustu. 
Osunčanje predstavlja trajanje sijanja sunca izraženo u satima, a godišnji prosjek za 
Primorje iznosi oko 2455 sati, od kojih je 931 sat (40%) u tokom ljeta (jun, jul, avgust). Zimi 
je osunčanje znatno smanjeno, pa tokom januara ima svega oko 125 sati, odnosno 5% 
godišnje vrijednosti. Tokom čitave godine ima prosječno oko 7 sati osunčanja dnevno, s 
dnevnim oscilacijama od ±3.5 časova. 
Ovo područje ima maritimni tip padavina sa minimumom tokom ljetnjeg perioda i 
maksimumom tokom hladnog perioda godine. 
Hladni period novembar-decembar-januar daje preko 30% godišnje količine padavina. 
Interesantno je kada se posmatraju kišne serije uzastopnih dana sa dnevnom količinom 
padavina preko 10lit/m2 takozvane jake kišne serije. Na ovom prostoru kišnih serija sa 
dnevnom količinom padavina preko 10 lit/m2 ima: 

- 717 dvodnevnih serija sa prosječnim intenzitetom od 58 lit/m2 
- 245 trajanja od 3 dana sa prosječnim intenzitetom od 89.5 lit/m2/dan. 
- 72 serije trajanja 4 dana sa prosječnim intenzitetom količine padavina od 126 lit/m2 
- 23 serije sa trajanjem od 5 uzastopnih dana sa dnevnom količinom preko 10 lit/m2 i 

sa prosječnim intenzitetom od 165 lit/m2 po seriji. 
- Dvije sedmodnevne serija sa prosječnim intenzitetom po seriji od 285 lit/m2. 

Značajno opterećenje, svakako, čine uzastopni dani sa dnevnom količinom padavina preko 
30 lit/m2 što predstavlja veoma jake kišne serije. Na primjer u ovoj zoni bilo je 18 slučajeva 
kada je po tri dana uzastopna količina padavina, u svakom danu, iznosila preko 30 lit/m2. 
Ove kišne padavine imaju prosječan intenzitet od 183 lit/m2 po seriji. Od ukupnih serija 
padavina 29% se realizuje tokom oktobra, 24% tokom januara itd. 
Što se tiče sušnih perioda oni su veoma česti u toku ljetnjeg perioda. 

- Sušnih perioda trajanja 10 dana ima 2808. Od toga 41% je tokom ljetnjeg perioda 
jun-jul-avgust, dok 18% pripada periodu decembarjanuar-februar. 
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- Sušnih perioda trajanja 15 dana ima 1441. Od toga 47% njih je tokom ljetnjeg 
perioda i 17% je tokom zimskog perioda. 

- Sušnih perioda trajanja 20 dana ima 747. Od toga 54% njih je tokom ljetnjeg perioda 
i 14% pripada zimskom periodu. 

Dati podaci su podaci zvaničnog, od Svjetske meteorološke situacije verifikovanog, niza i 
predstavljaju podatke koji su dati i u najnovijem prostornom planu Crne Gore. Kod 
klimatoloških podataka suština je u verifikovanom nizu podataka. HMZ nema stanicu u 
Tivtu, a podaci sa aerodroma su vlasništvo nadležne službe. Njihova razmjena nije 
dostupna, zvanično, obrađivačima dokumentacije, osim preko podataka koje aerodrom 
razmjenjuje sa HMZ. No, verifikovani niz u potpunosti odslikava klimatsku sliku područja. 
 
2.6. Podaci o relativnoj zastupljenosti, dostupnosti, kvalitetu i regenerativnom 

kapacitetu prirodnih resursa 
 
S obzirom da se lokacija nalazi u gradskom okruženju, možemo konstatovati da su obim i 
kvalitet prirodnih resursa na ovom prostoru uglavnom definisani prirodnim okruženjem sa 
značajnim uticajem antropogenog djelovanja. 
Na osnovu saznanja koja imamo, a imajući u vidu lokaciju projekta, konstatujemo da na  
lokaciji na kojoj se planira izgradnja projekta nisu prisutne rijetke, prorijeđene, endemične 
i ugrožene biljne i životinjske vrste koje su navedene u „Službeni list Republike Crne Gore”, 
br. 36/77 i 2/89 i „Službeni list Republike Crne Gore”, br. 76/2006. Takođe, predmetna 
lokacija ne spada u zaštićena prirodna područja. 
U okviru poglavlja 2.8. i 6.3. Elaborata je prikazana flora i fauna lokacije i okruženja. 
Ovaj dio Crnogorskog primorja se odlikuje izuzetno povoljnim klimatskim prilikama, koje su 
uslovile nastanak i razvoj veoma zanimljivog biljnog i životinjskog svijeta.  
Predmetna lokacija se nalazi na smeđem antropogenom zemljištu na karbonatno-silikatnoj 
podlozi (Izvor: Pedološka karta SFRJ, list Kotor 2, Poljoprivredni institut Titograd, 1983.g.). 
 
2.7. Prikaz apsorpcionog kapaciteta prirodne sredine 
 
Apsorpcione karakteristike ovog lokaliteta nijesu velike i treba ih racionalno koristiti.  
 
2.8. Opis flore i faune, zaštićenih prirodnih dobara, rijetkih i ugroženih divljih biljnih 

i životinjskih vrsta i njihovih staništa 
 
U okviru ovog poglavlja smo saopštili podatke o flori i fauni šireg okruženja lokacije. 
Na samoj lokaciji i bližem okruženju lokacije Arsenala2, biodiverzitet je prilagođen uslovima 
poluprirodnog staništa koje je izmijenjeno i adaptirano urbanim/industrijskim uslovima. 
Sama obalna linija je nasuta i izmijenjena i na njoj su decenijama nastanjivane nove 
uglavnom ne-autohtone biljne vrste. Takvo izmijenjeno stanište u kopnenom dijelu je 
vezalo za sebe prvenstveno ornitofaunu i slijepe miševe koji su uz drveće najznačajnije 
komponente kopnenog dijela biodiverziteta na lokaciji. S druge strane, morski biodiverzitet 
se razvijao i opstajao u prisustvu zagađujućih materija, prilagođavajući se različitim 
životnim uslovima morske vode, podvodnih dokova, morskog dna i sedimenata.  

 
2 Izvještaj o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu za Izmjene i dopuna Državne studije lokacije „Arsenal”, Tivat, 

Institut za razvoj i istraživanja u oblasti zaštite na radu, Podgorica, jul 2019.g. 
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Po svojim geografskim, orografskim, hidrografskim i okeanografskim karakteristikama kao 
i po svojim prirodnim, nematerijalnim vrijednostima, Boka Kotorska predstavlja specifično 
područje, jedinstveno u istočnom dijelu Jadranske obale. To je jedini zaliv koji ulazi skoro 
30km u zaleđe. Povezan je sa otvorenim morem preko tjesnaca između rtova Oštra i 
Mirište odakle prima slanu vodu. Pored toga, ovaj zaliv prima značajne količine slatke vode 
naročito tokom kišnog dijela godine (kasna jesen, zima i rano proljeće). Boka je podložna 
velikim sezonskim varijacijama klimatskih hidroloških, okeanografskih i drugih fizičkih i 
prirodnih uticaja. Osim toga, sa nekoiiko urbanih centara na obali (Kotor, Tivat, Herceg 
Novi, Perast i Risan) i velikim brojem manjih naselja, Bokokotorski zaliv je izložen velikom 
uticaju svih Ijudskih aktivnosti počevši od aktivnosti domaćinstava, tunstičkih aktivnosti pa 
do industrijskih i poljoprivrednih aktivnosti. Do nedavno je ovaj zaliv služio kao direktni 
recepijent svih oblika tečnog i čvrstog otpada, a samo malim procentom ovog otpada se 
upravljalo na odgovarajući način i pri tom koristila adekvatna tehnologija. 
 
Flora 
Fitosociološki, Boka Kotorska je dio Mediterana (fitogeografski) region cvjetnog kraljevstva  
Holarktika. Generalno, region Mediterana obuhvata zone sa šumama hrasta crnike 
(Quercus ilex) i faza njihove degradacije se razvila u mediteranskoj klimi na tipu crvenog 
zemljišta. Prema Stevanoviću (1995)3, prostor predmetnog projekta pripada Evro-
mediteranska pod-regiji, koju karakteriše Evro-mediteranska zona četinarske grupe 
(Quercion ilicis) raširena je uskom obalom do visine od 300m-500m iznad nivoa mora (asl). 
Zbog ljudske aktivnosti, zajednica originalnog hrasta crnike degradirala je u gustu i 
neprohodnu makiju koji pripada određenom jadranskom obliku - Orno - Quercetum ilicis.  
U okviru ovog pod-regiona, u oblasti istočnog obalskog dijela tivatskog zaliva, približno 
2,6km od predmetnog projekta, nalaze se tivatska solila koja sadrži slano blato - supstrat 
gline. Tipovi vegetacije su prvenstveno zajednice koje su otporne na so. Salicornietalia, 
Limonetalia, Juncetalia maritimi i Phragmitetalia. Salicornietum herbacei4 je prisutna u 
veoma slanim i mjestima koja redovno poplavljuju u Donjoj Solani - duž nasipa dovodnog 
kanala i u zoni plićaka na morskoj obali. 
Osim dominantnih zajednica Evro-mediteranskih pod-regiona koji su gore opisani u Boki 
Kotorskoj se pojavljuju brojne pinonirske i antropogene zajednice ruderalne vegetacije, u 
krševitim pukotinama, kultivisanim oblastima itd. U čitavoj oblasti Boke Kotorske, pa i u 
širem okruženju ovog projekta, su mono-kulture borova (Pinus halepensis, Pinus pinea i 
Pinus pinaster) koje su inicijalno zasađene ali se sada šire spontano.  
Postojeća vegetacija bližeg okruženja 
 
Na prostoru u okruženju projekta je razvijena tipična mediteranska vegetacija. Tu se nalaze  
najreprezentativnije formacije tvrdolisne mediteranske vegetacije crnogorskog primorja. 
Makija predstavlja dominantni tip vegetacije. To je prvi degradacioni stadijum 
mediteranskih vazdazelenih šuma crnike i crnog jasena (Orno-Quercetum ilicis).  
Makija ima višestruki značaj: štiti zemljište od erozije, obezbjeđuje hranu i sklonište za 
brojne životinjske vrste, ima estetsku vrijednost i daje specifičan mediteranski karakter 
pejzažu. Njeni tipični predstavnici su: Arbutus unedo, (maginja), Phylirea media (zelenika), 
Myrtus comunis (mirta), Qercus ilex (hrast cesvina), Laurus nobilis (lovor), Spartium 

 
3Stevanović, V. (1995) Biogeografska podela teritorije Jugoslavije. In Stevanović, V. & Vasić, V. (eds.) (1995) 
Biodiverzitet Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunardonog značaja. Biološki fakultet i Ecolibri, Beograd. 
4Janković, M. M. & Stevanović, V. (1984) Prilog poznavanju slatinske vegetacije Boke Kotorske. - Zbornik Roberta 
Visianija Šibenčanina, Muzej grada Šibenika 10:377-396. 
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junceum (žuka), Juniperus oxicedrus (kleka), rjeđe Rus cotinus (ruj). Od drveća su prisutni 
Cupresus sempervirens (čempres), Pinus pinea (pinjol), Pinus halepensis (halepski bor), 
a od kultivisanih, oko kuca i po okućnicama Olea europaea (maslina), Ficus carica 
(smokva) i agrumi. Brojne su i dekoratvnih vrsta, pa se oko kuća često srijeću Pitosporum 
tobira, Agava americana, Nerium oleander i dr. Oko kanala i na vlažnim mjestima se srijeću 
Salix sp (vrbe), Populus sp.(topole), Fraxinus sp (jasen) a od invazivnih vrsta Ailantus 
altissima (pajasen). 
 
Veliki gradski park  
U blizini projekta se nalazi zaštićeno područje-Veliki gradski park. Veliki gradski park je 
jedan od najstarijih parkova u Crnoj Gori. Osnovao ga je 1892. godine admiral 
Austrougarske mornarice Friherr Von Sternek, a izgradnjom su rukovodili komadanti 
brodova o čemu svjedoči natpis na spomen ploči u centralnom dijelu parka. Bogatstvo 
biljnih vrsta park je sticao zahvaljujući nekadašnjem običaju pomoraca da sa dalekih 
putovanja donesu stablo koje bi zasadili u parku. 
 

 
Slika 2.9. Veliki gradski park 

 
Park je oblikovan u kombinaciji baroknog i slobodnog pejzažnog stila. Njegove osnovne 
florističke, arhitektonske i stilske odlike, još uvijek su očuvane u izvornom obliku. Tokom 
vremena biljni fond je zbog neadekvatne njege postepeno osiromašivan. U strukturi 
vegetacije dominiraju visoka stabla uz evidentan nedostatak spratnosti odnosno ukrasnog 
žbunja i trajnica (perena). Pored autohtonih vrsta drveća i žbunja zastupljene su i brojne 
alohtone vrste.  
Kao jedinstvena biljna oaza, park sadrži mrežu putnih pravaca koji dijele cjelinu na manje 
parcele. Glavni putni pravci imaju ivičnjake i podzide od krupnijeg, pravilno klesanog 
kamena sa kišnim kanalima, dok su staze unutar blokova omeđene kamenim oblutcima 
utisnutim u betonsku masu. Uz ivičnjake su postavljene i dodatne niske ogradice od 
polukružno savijenih tankih željeznih šipki. Izgrađen je i rasadnik koji je i danas u upotrebi. 
Gradski park u Tivtu upisan je 1968. godine u Registar zaštićenih objekata prirode SRCG 
rješenjem Republičkog zavoda za zaštitu prirode ( „Sl.list SRCG“ br.30/68 ). Decenijama 
je park samo parcijalno njegovan i održavan. NVO Evropski dom iz Tivta je 2000. godine 
pokrenuo akciju „Veliki gradski park - zaboravljena ljepota“ čiji je rezultat donacija USAID-
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a kojom je obnovljen građevinski fond (staze, ivičnjaci, podzide, kanali za odvod kišnice), 
izgrađen dio rasvjete i postavljene klupe. 
Površina zaštićenog područja iznosi 5.91ha. 
Opština Tivat je 2005. godine naručila i finansirala izradu Projekta biološke revitalizacije i 
pejzažnog uređenja parka. Rekonstukcijom je planirano očuvanje postojećeg vitalnog 
zelenila, zadržavanje osnovnog stilskog obilježja i obogaćivanje biljnog fonda. Projektom 
je planirano da se u Veliki gradski park posadi 250 sadnica drveća i 5448 sadnica ukrasnog 
žbunja i perena. 
Odbor za zaštitu Velikog gradskog parka formiran je na osnovu Odluke koju je donijela 
Skupštine opštine Tivat. Odluka o formiranju Odbora je stupila na snagu 16.03.2015.g. 
U okviru postupka revizije 2007. godine, stručni saradnici Zavoda za zaštitu prirode su 
obavili istraživanja na prostoru parka i u njegovom neposrednom okruženju. Istraživanja 
su izvršena sa ciljem da se izvrši analiza stanja i vrednovanje biljnog fonda, pejzažnih, 
kuturno-istorijskih i ekoloških vrijednosti i da se prostorno definišu granice parka. Ispod je 
dat pregled registrovane flore Velikog gradskog parka. 
 
          Latinski naziv vrste                                      Narodni naziv vrste  

Aesculus hippocastanum L.  divlji kesten  
Acacia dealbata Lindl.  mimoza  
Albizzia julibrissin Dur.  svilenasta albicija  
Araucaria bidwillii Hook.  araukarija  
Arbutus unedo L.  planika, maginja  
Buxus sempervirens L.  šimšir  
Camellia japonica L.  kamelija  
Catalpa bignonioides Walt.  katalpa  
Cedrus deodara Laws.  himalajski kedar  
Celtis australis L.  košćela, koprivić  
Ceratonia siliqua L.  rogač  
Chamaerops excelsa Thunb.  visoka žumara  
Citrus limon (L.) Burm.  limun  
Cupressus sempervirens L. var.pyramidalis  čempres  
Cupressus sempervirens L. var.horizontalis  čempres  
Cymbalaria ebelii (Cufod.) Speta  Ebelov lanilist  
Diospyros virginiana L.  kaki  
Eriobotrya japonica (Thunb.) Lindl.  nješpula  
Eucaliptus globulus Labill.  eukaliptus  
Ficus carica L.  smokva  
Hedera helix L.  bršljan  
Hibiscus syriacus L.  sirijska ruža  
Koelreuteria paniculata Laxm.  kelreuterija  
Laurus nobilis L.  lovor  
Ligustrum japonicum Thunb.  japanska kalina  
Magnolia grandiflora L.  krupnocvjetna magnolija  
Magnolia liliflora Desrouss  ljiljanocvjetna magnolija  
Melia azedarach L.  melija  
Myrtus communis L.  mirta, mrč  
Nerium oleander L.  oleander  
Ostrya carpinifolia Scop.  crni grab  
Philadelphus coronarius L.  pajasmin  
Pinus halepensis Mill.  alepski bor  
Pinus maritima Mill.  primorski bor  
Pinus pinea L.  pinija  
Pittosporum tobira Ait.  pitospor  
Platanus acerifolia L.  javorolisni platan  
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Prunus laurocerasus L.  lovorvišnja  
Punica granatum L.  nar, šipak  
Quercus pubescens Willd.  hrast medunac  
Robinia pseudoacacia L.  bagrem  
Salix sp.  vrba  
Sophora japonica L.  sofora japanska  
Spirea x vanhouttei (Briot.) Zbl.  Vanhoutteova  
Tilia cordata Mill.  sitnolisna lipa  
Viburnum tinus L.  lemprika  
Yucca gloriosa L.  juka  
Washingtonia filifera (Linden.)  kalifornijska  
Wistaria sinensis (Sims.)  glicinija  

 
Solila u Tivtu 
Staništa: 15.5 = mediteranske i termo-atlanske slane livade, 15.6 = mediteransko- šumsko 
šipražje slanih močvara, 15.8 = mediteranske slane stepe 
Biljke: Salicornia europaea, Arthrocnemum fruticosum, Limonium vulgare, Suaeda 
maritima, Salsola soda, Juncus maritimus, Juncus acutus, Artemisia caerulescens. 
Orjen planina 
Staništa: 41.1 = plažne šume, 41.7 = termofilne i nad-mediteranske hrastove šume, 41.8 
= miješane termofilne šume, 42.62 = šume crnog bora na zapadnom Balkanu, 42.7 = 
visoke oro-mediteranske borove šume, 65 = Pećine, 61.513 = Ilirski drypis sipari 
Biljke: 2303 = Narcissus angustifolius, Salvia brachyodon, Satureja horvatii, Thymus 
bracteosus, Aquilegia grata, Pinus heldraichii, Acer heldraichii, Petteria ramentacea, 
Quercus ilex. 
 
Fauna 
Podaci o fauni Boke Kotorske su nepotpuni i ne postoje uopšte za sve taksonomske grupe. 
Dostupna literatura je obično ograničena kada se radi o podacima o vrstama divljači. 
Sljedeće vrste divljači su pomenute kao najčešće: zec (Lepus europaeus), lisica (Vulpes 
vulpes), znatno rjeđe su divlje mačke (Felis silvestris), šakali (Canis aureus), divlje svinje 
(Sus scrofa) i vukovi (Canis lupus), ali kuna bjelica (Martes foina) je često prisutna. Od 
divljih ptica najčešće pominjana je jarebica kamenjarka (Alectoris graeca), golub (Columba 
spp.) i šljuka (Scolapax rusticola). 
Pošto je korišćen u nekim studijama gdje pouzdani spiskovi vrsta za manje geografske 
oblasti nisu dostupni, pristup korišćen u ovom dokumentu je bio da bazira informacije na 
sintezi radova5 pokrivajući širu crnogorsku obalsku zonu, gdje postoji dovoljno 
taksonomskih podataka. Prisustvo međunarodno važnih vrsta ptica je utvrđeno na osnovu 
podataka koji su predstavljeni u nacionalnoj bazi podataka EMERALD za solanu u Tivtu, 
zaliv Kotor-Risan, Platamuni, Orjen planinu i Lovćen planinu. 
Na osnovu svoje bogate faune beskičmenjaka, oblast Boke Kotorske, uključujući Orjen, 
Lovćen, Grahovo, Herceg Novi i Kotor je centar biodiverziteta, sa visokim brojem (>25) 
endemskih i pod-endemskih vrsta insekata6. 

 
5 Stevanović V., Vasić V. et al: Biodiverzitet Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog značaja, Beograd 1995. 
6 Prema Radović I. et al: Diverzitet entomofaune (Insecta) Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog značaja. 

In: Stevanović V., Vasić V. et al: Biodiverzitet Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog značaja, Beograd 1995. 
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Oblast Boke Kotorske je poznata po svojem velikom diverzitetu (>50) vodozemnih vrsta i 
gmizavaca i pripada širem centru biodiverziteta vodozemaca i puzavaca u Crnoj Gori koji 
je lociran u južnom dijelu Crne Gore7. 
Nasuprot gore pomenutim taksonomskim grupama, važan centar za diverzitet sisara nije 
direktno smješten u Boki Kotorskoj, već zapravo u zoni Lovćena8. 
Desk studija za ptice iz oblasti Arsenala i Tivta je da primjenom međunarodnih kriterijuma 
datih u konvenciji iz Berna (Konvencija o zaštiti evropskog životinjskog svijeta i prirodnih 
staništa, Bern 1979) i Direktive EU o divljim pticama (79/409 EEC, 91/244/EEC, 94/24 EC 
& 94/C241/08) i u okviru EMERALD9 projekta u Crnoj Gori, prisustvo sljedećih 
međunarodno važnih vrsta ptica je potvrđeno u odgovarajućim predjelima Boke Kotorske: 

- Solana u Tivtu - Accipiter brevipes, Alcedo atthis, Calonectris diomedea, 
Caprimulgus europaeus, Chlidonias hybridus, Ciconia nigra, Circaetus gallicus, 
Circus aeruginosus, Egretta alba, Egretta garyetta, Falco columbarius, Falco 
eleonorae, Ficedula albicollis, Gavia arctica, Gavia stellata, Grus grus, Himantopus 
himantopus, Hippolais olivetorum, Lanius collurio, Lanius minor, Larus genei, 
Mergus albellus, Pernis apivorus, Phalacrocorax pygmeus, Philomachus pugnax, 
Phoenicopterus ruber, Platalea leucorodia, Pluvialis apricaria, Recurvirostra 
avosetta, Sterna hirundo, Sterna sandvicensis; 

- Zaliv Kotor-Risan - Alcedo atthis, Larus genei, Phalacrocorax pygmeu; 
- Platamuni - Falco eleonorae, Gavia arctica, Gavia immer, Gavia stellata, Larus 

genei, Larus melanocephalus, Phalacrocorax aristotelis desmarestii, Phalacrocorax 
pygmeu; 

- Orjen planina - Bubo bubo, Caprimulgus europaeus, Circaetus gallicus, Dryocopus 
martius, Falco columbarius, Falco peregrinus, Ficedula albicollis, Ficedula parva, 
Lanius collurio, Lanius minor, Lullula arborea, Picus canus; and 

- Lovćen planina - Accipiter brevipes, Aquila chrysaetos, Asio flammeus, Bubo bubo, 
Circaetus gallicus, Dendrocopos medius, Dendrocopos syriacus, Falco biarmicus, 
Falco peregrinus, Ficedula albicollis, Ficedula parva, Lanius collurio, Lanius minor, 
Pernis apivorus, Picus canus 

 
Istraživanjima faune ptica i slijepih miševa (2007.) na predmetnoj lokaciji je registrovano 
prisustvo određenih životinskih vrsta (ptica i slijepih miševa) koje ranije, zbog prirode 
objekta, nijesu mogle biti izučavane. 
 
Lokacija Arsenala-Ispitivanja slijepih miševa  
Na lokaciji Arsenala tokom ranijih istraživanja (2007.) su utvrđene sledeće vrste slijepih 
miševa: 
Bjelorubi slijepi miš (Pipistrellus kuhlii) 
U Arsenalu i gradskom parku, intenzivna aktivnost sakupljanja hrane ove vrste je 
registrovana svake noći u toku čitavog perioda osmatranja. Ispitivanje pojavljivanja u toku 
sumraka i ispitivanje „okupljanja” u zoru pokazala su da sljedeće zgrade u Arsenalu 

 
7 Prema Džukić G.: Diverzitet vodozemaca (Amphibia) i gmizavaca (Reptilia) Jugoslavije sa pregledom vrsta od 

međunarodnog značaja. In: Stevanović V., Vasić V. et al: Biodiverzitet Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog 
značaja, Beograd 1995. 
8 Prema Savić I. et al.: Diverzitet faune sisara (Mammalia) Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog značaja. 

In: Stevanović V., Vasić V. et al: Biodiverzitet Jugoslavije sa pregledom vrsta od međunarodnog značaja, Beograd 1995. 
9 Ministarstvo zaštite životne sredine i prostorno planiranje (2006) EMERALD baza podataka. Softver je obezbijeđen od 

strane G.I.M. SA / Savjet Evrope (ver 2.0, Septembar, 2002.) 
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predstavljaju legla za ovu vrstu. Inspekcija pokazuje da u gotovo svim zgradama Arsenala 
postoje prostori koji su podesni za legla ove vrste. 
Druge vrste slijepih miševa 
Patuljasti slijepi miševi (Pipistrellus pipistrellus) su registrovani svake noći u Arsenalu i 
parku, ali većinom u oblastima bez svijetla ili sa veoma slabim svijetlom. 
Same jedinke ranog večernjaka (Nyctalus noctula) su često registrovane visoko iznad 
Arsenala i parka tokom noćnih ispitivanja. 
Potencijalno prisustvo vrsta slijepih miševa 
Sljedeće vrste nijesu pozitivno identifikovane detektorima (sa odgovarajućim stepenom 
sigurnosti), ali njihovo prisustvo je moguće i vjerovatno u ovoj oblasti: 

- Resasti slijepi miš (Myotis nattereri), trobojni slijepi miš (Myotis emarginatus), 
velikouhi slijepi miš (Myotis bechsteinii), Dugouhi slijepi miševi (Plecotus spp); Mali 
šumski slijepi miš (Pipistellus nathusii); i Kasni noćnik (Eptesicus serotinus). 

 
Istraživanja slijepih miševa (2007.g.) pokazala su da su na cijelom istraživanom području 
redovno bilježeni brojni pripadnici vrste Pipistrelius kuhlii, kao i pojedinačni pripadnici vrsta 
Nyctalus noctula i Pipistrellus pipistrellus. Postoje indicije, ali ne sasvim potvrđene, da se 
povremeno pojavljuju pojedinačni pripadnici vrsta Pipistellus nathusii i Eptesicus serotinus. 
Tom prilikom su utvrđena najvažnija aktuelna i potencijalna skloništa i lovna područja 
slijepih miševa na području predmetne lokacije. 
Jedina vrsta čija su skloništa registrovana u postojećim objektima Arsenala je Pipistrellus 
kuhlii. Najveća kolonija (oko 3000 jedinki) prisutna je u objektu Motorne radionice, a veće 
kolonije (od po nekoliko stotina jedinki registrovane su u objektima Električne centrale. 
Kancelarije/Finomehanike i Upravne zgrade. Pojedinačni primjerci sklanjaju se stalno ili 
privremeno i u drugim objektima, npr. Periskopska radionica, Tokarsko-mehaničarska 
radionica i Skladište. Ni u jednom pregledanom tavanskom prostoru nisu nađeni slijepi 
miševi niti tragovi njihovog prisustva. 
Jedina indicija o prisustvu kolonija drugih vrsta slijepih miševa kao i o prisustvu u tavanskim 
prostorima objekata, odnosi se na relativno prostran tavanski prostor objekta Električne 
centrale, gdje postoji mogućnost da se nalazi kolonija od nekoliko desetina jedinki neke od 
vrsta Myotis nattereri i Myotus emarginatus / Plecotus spp. 
Nije utvrđeno prisustvo ni tragovi prisustva slijepih miševa u skloništima u stablima na 
cijelom istraživanom području. 
Lovna aktivnost zabilježena je na cijelom istraživanom prostoru Arsenala kao i u Gradskom 
Parku, naročito u blizini vegetacije i rasvjete. Ubjedljivo najveći dio lovne aktivnosti otpada 
na jedinke vrste Pipistrellus kuhlii, ali su i jedinke vrste Pipistrellus pipistrellus bilježene 
relativno često, naročito u neosvijetljenim ili slabije osvijetljenim djelovima sa vegetacijom. 
Pripadnici vrste Nyctalus noctula zabilježeni su samo u pojedinačnim preletima visoko u 
vazdušnom prostoru. 
 
Lokacija Arsenala-Ispitivanja slijepih miševa  
Na lokaciji Arsenala tokom istraživanja (Marina Đurović, dipl.biol., 2015.) su utvrđene 
sledeće vrste slijepih miševa: 

- Bjelorubi slijepi mišić (Pipistrellus kuhlii), 
- Mali slijepi mišić (Pipistrellus pipistrellus), 
- Mali potkovičar (Rhinolophus hipposideros), 
- Veliki večernjak (Myotis myotis blythi), 
- Riđi večernjak (Myotus emarginatus), 
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- Širokoušan (Barbastella barbastellus), 
- Nyctalus noctula, 
- N. leisleri, 
- Epetesicus serotinus. 

što ukazuje da su slijepi miševi i dalje prisutni na ovom prostoru. 
 
Ispitivanje ptica gnjezdarica 
 
Nakon ispitivanja tokom sezone gniježđenja, rezultati su prikazani odvojeno za tri udaljene 
oblasti: 

- Arsenal - ptice gnjezdarice u okviru zgrada; 
- Kopneni dio Arsenala uključujući registrovanje njihovog leta iznad i gradski park 

(sjeverno od naselja); 
- Otvoreno more i luka.  

 
Ptice gnjezdarice koje su primijećene u okviru predjela Arsenala (kopnene)  
Sljedeće vrste su primijećene u okviru zgrada predjela Arsenala.  

- Domaći vrabac (Passer domesticus), (stalno zaštićen);  
- Gradski golub (Columba livia domestica), (zaštićen lovnim zabranom). Oko trideset 

parova je primijećeno u Arsenalu; 
- Čiopa, (Apus apus), (stalno zaštićena). Predpostavlja se da se na lokaciji nalazi 

manje od deset parova gnijezdilo u stubovima;  
- Seoska lasta, (Hirundo rustica), (stalno zaštićena) i  
- Gradska lasta, (Delichon urbica), (stalno zaštićena). Ukupno 28 gnijezda je 

primijećeno u okviru Arsenala.  
- Gugutka, (Streptopelia decaocto), (zaštićena lovnim zabranom). Samo jedno 

gnijezdo je registrovano u drvetu platana na sjevero-zapadnom dijelu luke. 
 
Druge ptičje vrste karakteristične za oblast  
Uz ispitivanje ptica gnjezdarica, dodatne informacije su dobijene i identifikovan je jedan 
broj drugih vrsta ptica koje bi se potencijalno mogle posmatrati u ovom predjelu. Donja 
tabela daje spisak ptičjih vrsta koje su identifikovane u okviru kopnenog dijela predjela 
Arsenala i gradskog parka u Tivtu. Sledeća tabela daje spisak onih koje su identifikovane 
u otvorenoj vodenoj i/ili lučkoj oblasti. Nije poznato kada su ova posmatranja obavljena.  
 
Tabela 2.2. Ptice gnjezdarice koje su primijećene u okviru kopnenog dijela predjela 

Arsenala i gradskog parka u Tivtu 

Vrste Latinski naziv Crnogorski naziv 
Evropsk
i zaštitni 
status* 

Levant Sparrowhawk Accipiter brevipes Kratkoprsti kobac Aneks I 

Eurasian Sparrowhawk Accipiter nisus Kobac  

Northern Goshawk Accipiter gentilis Jastreb  

Common Buzzard Buteo buteo Mišar  

Common Kestrel Falco tinnunculus Vjetruška  

Eleonora's Falcon Falco eleonorae Morski soko Aneks I 

Merlin Falco columbarius Mali soko Aneks I 

Eurasian Hobby Falco subbuteo Lastavičar  

Peregrine Falcon Falco peregrinus Sivi soko Aneks I 

Rock Pigeon Columba livia Divlji golub  
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Vrste Latinski naziv Crnogorski naziv 
Evropsk
i zaštitni 
status* 

Eurasian Collared-dove Streptopelia decaocto Gugutka  

Common Scops-owl Otus scops Ćuk  

Alpine Swift Tachymarptis melba Bijela čiopa  

Common Swift Apus apus Crna čiopa  

Pallid Swift Apus pallidus Siva čiopa  

Eurasian Hoopoe Upupa epops Pupavac  

Syrian Woodpecker Dendrocopos syriacus Seoski detlić Aneks I 

Crested Lark Galerida cristata Ćubasta ševa  

Eurasian Skylark Alauda arvensis Poljska ševa  

Barn Swallow Hirundo rustica Seoska lasta  

Northern House-martin Delichon urbica Gradska lasta  

White Wagtail Motacilla alba Bijela pliska  

Winter Wren Troglodytes troglodytes Carić  

Eurasian Blackbird Turdus merula Obični kos  

European Robin Erithacus rubecula Crvendać  

Common Nightingale Luscinia megarhynchos Mali slavuj  

Common Redstart Phoenicurus phoenicurus Obična crvenrepka  

Blackcap Sylvia atricapilla Crnoglava grmuša  

Common Whitethroat Sylvia communis Obična grmuša  

Lesser Whitethroat Sylvia curruca Grmuša čavrljanka  

Sardinian Warbler Sylvia melanocephala 
Sredozemna crnoglava 
grmuša 

 

Great Tit Parus major Velika senica  

Blue Tit Parus caeruleus Plava senica  

Wood Nuthatch Sitta europaea Brgljez  

Cirl Bunting Emberiza cirlus Crnogrla strnadica  

Rock Bunting Emberiza cia Strnadica kamenjarka  

Black-headed Bunting Emberiza melanocephala Crnoglava strnadica  

Chaffinch Fringilla coelebs Zeba  

European Serin Serinus serinus Žutarica  

European Greenfinch Carduelis chloris Zelentarka  

Eurasian Siskin Carduelis spinus Čižak  

European Goldfinch Carduelis carduelis Štiglić  

Hawfinch Coccothraustes coccothraustes Batokljun  

House Sparrow Passer domesticus Vrabac pokućar  

Spanish Sparrow Passer hispaniolensis Španski vrabac  

Common Starling Sturnus vulgaris Čvorak  

Black-billed Magpie Pica pica Svraka  

Alpine Chough Pyroccorax gracullus zutokljuna galica  

Eurasian Jackdaw Corvus monedula Čavka  

Carrion Crow Corvus cornix Vrana  

Common Raven Corvus corax Gavran  

* Direktiva o pticama – Vrste pomenute u Aneksu I Direktive podliježu posebnim 
mjerama zaštite vezano za njihovo stanište u cilju obezbjeđivanja njihovog opstanka 
i reprodukcije u oblasti njihove rasprostranjenosti. 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r    z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 
 

 

27 

Tabela 2.3. Ptice koje su primijećene u otvorenoj vodenoj/lučkoj oblasti 

Vrste Latinski naziv Crnogorski naziv 
Evropski 
zaštitni 
status 

Red throated Diver Gavia stellata Riđogrli morski gnjurac Aneks I 

Black throated Diver Gavia arctica Crnogrli morski gnjurac Aneks I 

Great northern Diver Gavia immer Veliki morski gnjurac Aneks I 

Little Grebe Tachybaptus ruficollis Mali gnjurac  

Great Crested Grebe Podiceps cristatus Ćubasti gnjurac  

Slavonian Grebe Podiceps auritus Ušati gnjurac Aneks I 

Black-necked Grebe Podiceps nigricollis Crnovrati gnjurac  

Manx Shearwater Puffinus puffinus Obični zovoj  

Yelkouan Shearwater/ 
Levantine Shearwater 

Puffinus yelkouan Mali zovoj 
 

Pygmy Cormorant Phalacrocorax pygmeus Fendak 
IUCN crvena 
lista/ Aneks I 

Great Cormorant Phalacrocorax carbo Vranac  

European Shag Phalacrocorax aristotelis Ćubasti kormoran  

Eurasian Wigeon Anas penelope Zviždara  

Northern Pintail Anas acuta Šiljkan  

Garganey Anas querquedula Grogotovac  

Eurasian Teal Anas crecca Krdža  

Common Eider Somateria mollissima Gavka  

Black Scoter/Common 
Scoter 

Melanitta nigra Crni turpan 
 

White-winged Scoter/Velvet 
Scoter 

Melanitta fusca Baršunasti turpan 
 

Smew Mergellus albellus Mali ronac Aneks I 

Mew Gull/Common Gull Larus canus Sivi galeb  

Audouin's Gull Larus audouinii Sredozemni galeb 
IUCN crvena 
lista/ Aneks I 

Yellow-legged Gull Larus cachinnans Sinji galeb  

Black-headed Gull Larus ridibundus Obični galeb  

Slender-billed Gull Larus genei Tankokljuni galeb Aneks I 

Mediterranean Gull Larus melanocephalus Crnoglavi galeb Aneks I 

Little Gull Larus minutus Mali galeb  

 
Većina gore navedenih vrsta su selice ili se nalaze zimi u ovim vodama. 
Dvije vrste galebova se pojavljuju u vodama Arsenala i u njegovim dokovima: Obični galeb 
Larus ridibundus, najčešće u zimskim mjesecima i sinji galeb, Larus cachinnans, prisutan 
tokom čitave godine (kao rezultat najveće kolonije crnogorskog sinjeg galeba koja je 
locirana na ulazu u Boku - ostrvo Mamula. Ranije funkcionisanje deponije Lovanja u blizini 
Tivta je vjerovatno odgovorno za pojavu obje vrste preko čitave godine; broj obje vrste se 
kreće do 2500 jedinki. Mada su stalno zaštićene njihov broj u Crnoj Gori je porastao tokom 
godina. 
Postoje dvije vrste koje koriste ovu oblast koje se nalaze na IUCN Crvenoj listi i sedam 
drugih koje su u indeksirane kao vrste iz Aneksa I (Direktiva o pticama). One su pobrojane 
u sledećoj tabeli. 
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Tabela 2.4. Vrste koje se nalaze na IUCN crvenoj listi 
podataka i vrste iz Aneksa I u ovoj oblasti 

Vrste - Latinski naziv - Opšti naziv Zaštita 

Phalacrocorax pygmeus  - Mali vranac IUCN Crvena lista/ Aneks I 

Larus audouinii - Sredozemni galeb IUCN Crvena lista/ Aneks I 

Gavia stellata - Morski gnjrac Aneks I 

Gavia artica - Obični gnjurac Aneks I 

Gavia immer - Veliki gnjurac Aneks I 

Podiceps auritus - Zlatouhi gnjurac Aneks I 

Mergellus albellus - Bijeli ronac Aneks I 

Larus genei - Tankokljuni galeb Aneks I 

Larus melanocephalus - Crnoglavi galeb Aneks I 

 
Veliki gradski park u Tivtu ima razne vrste koje su registrovane, ali iz dostupnih informacija 
teško je potvrditi koje su ptice rezidentne gnjezdarice, a koje su tranzitne. Pet vrsta je 
navedeno u donjoj tabeli. Veoma je vjerovatno da su sokolovi selice, te da su kobac ptičar 
i detlić rezidentne gnjezdarice, mada je kratkoprsti kobac poznat kao vrsta ptica selica. 
 

Tabela 2.5. Vrste koje su registrovane u tivatskom parku 
Vrste - Latinski naziv - Opšti naziv Zaštita 

Accipiter brevipes - Kratkoprsti kobac Aneks 1 

Falco eleonorae - Morski soko Aneks 1 

Falco columbarius - Mali soko Aneks 1 

Falco pergrinus - Sivi soko Aneks 1 

Dendrocopos syriacus - Sirijski detlić Aneks 1 

 
Kako smo ranije naveli, u okviru postupka revizije 2007. godine, stručni saradnici Zavoda 
za zaštitu prirode su obavili istraživanja na prostoru parka i u njegovom neposrednom 
okruženju. Istraživanja su izvršena sa ciljem da se izvrši analiza stanja i vrednovanje 
biljnog fonda, pejzažnih, kuturno-istorijskih i ekoloških vrijednosti i da se prostorno definišu 
granice parka. Ispod je dat pregled registrovane faune Velikog gradskog parka. 
 
                       Latinski naziv vrste                     Narodni naziv vrste  

Accipiter brevipes  kratkoprsti kobac  
Accipiter nisus  kobac  
Accipiter gentilis  jastreb  
Buteo buteo  mišar  
Falco tinnunculus  vjetruška  
Falco eleonorae  morski soko  
Falco columbarius  mali soko  
Falco subbuteo  lastavičar  
Falco peregrinus  sivi soko  
Columba livia  divlji golub  
Streptopelia decaocto  gugutka  
Otus scops  ćuk  
Tachymarptis melba  bijela čiopa  
Apus apus  crna čiopa  
Apus pallidus  siva čiopa  
Upupa epops  pupavac  
Dendrocopos syriacus  seoski djetlić  
Galerida cristata  ćubasta ševa  
Alauda arvensis  poljska ševa  
Hirundo rustica  seoska lasta  
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Delichon urbica  gradska lasta  
Motacilla alba  bijela pliska  
Troglodytes troglodytes  carić  
Turdus merula  obični kos  
Erithacus rubecula  crvendać  
Luscinia megarhynchos  mali slavuj  
Phoenicurus phoenicurus  obična crvenrepka  
Sylvia atricapilla  crnoglava grmuša  
Sylvia communis  obična grmuša  
Sylvia curruca  grmuša čavrljanka  
Sitta europaea  brgljez  
Emberiza cirlus  crnogrla strnadica  
Emberiza cia  strnadica kamenjarka  
Emberiza melanocephala  crnoglava strnadica  
Fringilla coelebs  zeba  
Serinus serinus  žutarica  
Carduelis chloris  zelentarka  
Carduelis spinus  čižak  
Carduelis carduelis  štiglić  
Coccothraustes coccothraustes  batokljun  
Passer domesticus  vrabac pokućar  
Passer hispaniolensis  španski vrabac  
Sturnus vulgaris  čvorak  
Pica pica  svraka  
Pyroccorax gracullus  žutokljuna galica  
Corvus monedula  čavka  
Corvus cornix  vrana  
Corvus corax  gavran  

 
Tokom istraživanja koja su izvršena 2015.g. (Mihailo Jovićević, dipl.biol.) došlo se do 
zaključka da se fauna ptica na ovom prostoru nije bitnije izmjenila u odnosu na prethodno 
saopštene podatke. 
 
Ekologija mora 
Institut za biologiju mora iz Kotora je dobro istražio i opisao ekologiju mora Boke Kotorske.  
Informacije u vezi sa florom i faunom stjenovitih i pjeskovitih biotopa kao i pelagijala su 
sakupljene u Izvještaju CUW-UK iz 200610 godine, koji smo koristili za prikaz stanja o ovom 
dokumentu. Dok je pomenuti izvještaj pružio važne osnovne i kontekstualne  informacije u 
vezi ukupnog stanja područja, nisu postojla specifična posmatranja lokacije Arsenala, i nije 
bilo moguće ustanoviti koji bi bili potencijalni uticaji predviđenog razvoja bez detaljnijih 
osnovnih informacija. Kao posledica toga, Istraživanje ekologije mora je naručeno 2007. 
godine i sprovedeno tokom maja i juna te godine. 
Isto tako, pouzdane informacije u vezi  kretanja struja i  talasa,  kao i miješanja vodenih 
masa nisu bile lako dostupne, i ako su neke informacije sintetizovane u  CUW-UK  
izvještaju iz 2006. godine. Podaci  o karakteristikama sedimenta, kao što je veličina zrna i 
distribucija, nedostaju, i ne postoji disperzioni model  koji omogućava pravilnu procjenu 
rasprostranjenosti potencijalnog uticaja. 
Bez obzira na to, neki zaključci u vezi važnosti  lokacije Arsenala u florističkom i 
faunističkom smislu u kontekstu Boke Kotorske mogu biti  napravljeni, i  kroz implikaciju 
potencijalnih uticaja na životnu sredinu mora mogu biti definisani. 

 
10  Flora and Fauna of the Boka Kotorska: Report XVIII, December 2006. CUW-UK. 
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Ovaj Institut je obradio ekologiju mora Boke Kotorske koristeći se informacijama koju je 
Institut za biologiju mora iz Kotora11 sakupljao tokom više godina. 
Geografske, hidrografske i okeanografske karakteristike zaliva, kao i njegove prirodne 
vrijednosti znače da Boka Kotorska predstavlja specifičnu morsku sredinu koja se ne sreće 
nigdje drugo na istočnom Jadranu. Uski  tjesnac između  Oštra  i Mirište je jedina veza sa 
otvorenim morem i iako se određeno ispiranje vrši ovim putem,  znatno vremena je je 
potrebno za promjenu  vode u Zalivu. Pri tome, zaliv dobija periodičan dotok slatke vode 
tokom slivanja tokom kišne sezone koja donosi mnogo mulja i nutrijenata koji utiču na 
salinitet, gusitnu i ekološke procese. Kretanje vode u Zalivu je kompleksno, ali postoje 
indikacje da su brzine struja usporene u dubokoj vode, a samo malo brže na površini zbog 
uticaja vjetra. Kretanje površinskih struja izgleda u južnom pravcu. Zbog toga kretanje 
kontaminirajućih supstanci kroz vodeni stubac se najvjerovatnije lokalizuje i više utiče na 
južni nego sjeverni dio područja Arsenala gdje će se graditi marina. Izvještaj o generalnom 
režimu struja u Boki Kotorskoj je proizveden od strane CUW in Februaru 200712 godine, 
koji smo imali u vidu i koristili za potrebe ovog dokumenta. 
Dominantni biotop obale Boke Kotorske je stjenovita obala na kojoj se vide tipični obrasci 
zonacije zbog ograničenog uticaja plime i oseke, otkrivjući različite djelove obale tokom 
oseke i plime. Nekoliko vrsti morskih algi su dobro zastupljene kroz zaliv i vrijedno je 
pomenuti da zelene alge Enteromorpha compressa i Ulotrix implexa, kao i modrozelene 
alge Phromidium sp. i Hydroceleum sp. cvjetaju u eutrofnim uslovima (gdje se dešavaju 
povišeni nivoi nutrijenata, obično kao rezultat dotoka otpadnih voda). Ove alge su dobri 
indikatori zagađenja mora otpadnim vodama i ekološke neuravnoteženosti. 
Životinjskim zajednicama stjenovite obale dominiraju mušulje, rakovi vitičari i puževi 
priljepci, tipični za Jadran i širi Mediteran. Mušulje Mytilus galloprovincialis su posebno 
interesnantne jer su zastupljene u velikim količinama na mjestima koja su pod uticajem 
slatke vode i tako predstavljaju dobar indikator dotoka slatke vode. 
Osnovni biotop se mijenja u sublitoralnoj zoni. Ova zona je uvije pokrimena morem i nije 
pod uticajem plime i oseke. U nekim djelovima čvrste strukture se protežu do dubljih voda 
i karakteriše ih bogata raznovrsnost algi, mosluka, bodljokožaca, tunikata i sunđera. 
Međutim, dominantni biotopi su staništa mekih sedimenata koja se sastoje od pijeska i 
mulja u kojima žive veoma različite ekološke zajednice. Mješavina pijeska i čestica fine 
gline/mulja je pronađena u Tivatskom regionu. 
Najvažniji elementi pjeskovitog biotopa je morska trava, morska biljka-cvjetnica koja je 
adaptirana na morsku sredinu. Ovo su veoma produktivna područja i uopšte prepoznata 
kao važna za razmnožavanje, hranjenje i mriješćenje mnogih raznih morskih organizama. 
Dvije vrste morske trave formiraju livade u Hercegnovskom Zalivu. Cymodocea nodosa 
živi u plitkim vodama do 12m i preferira zaštićena područja, dok Posidonia oceania može 
da raste do 27m u dubini i spada u najvažnije Mediteranske ekosisteme. Njihova zaštita je 
visoki nacionalni i međunarodni prioritet (EU Habitats Directive 92/43/CEE, 21st May 
1992). Livade Posidonia-e  ima višestruku ulogu u obalnim sistemima i uporediva je sa 
ulogom drugih morskih trava u umjerenim i torpskim predjelima, gdje predstavlja podlogu 
(substrat) za nastanjivanje drugih organizama, izvor hrane i zaklon, kao i učestvuje u 
ključnim biogeohemijskim i geološkim procesima. Vrijednost i podzemne i nadzemne 
biomase Posidonia prelazi vrijednosti većine drugih morskih trava13. Livade Posidonia-e 
su pretrpjele progresivnu regresiju kroz čitavi Mediteran usled kočarenja, ribarenja i 

 
11 Flora and Fauna of the Boka Kotorska: Report XVIII, December 2006. CUW-UK 
12 Boka Kotorska Hydro Model – Sea Currents. Report XXI February 2007. CUW-UK 
13 Green and Short (2003).  World Status of Seagrasses. IUCN/UNEP.  
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iskopavanja pijeska, kao i zbog izgradnje obalne infrastrukture, kao što su luke i vještačke 
plaže, kao i zbog povećanog zamućivanja vode i sedimentacije usled ovih aktivnosti. 
Eutrofikacija, koja smanjuje providnost vode i promoviše rast epifita, je ozbiljna regionalna 
prijetnja. Eutrifikacia je ponekad  povezana sa uzgajilištima ribe, ali najčešći uzrok 
ispuštanje gradske kanalizacije i industrijskog otpada.Tokom poslednje decenije livade 
Posidonia-e su se smanjile u Boki Kotorskoj i djelimično zamjenjeneu nekim područjima sa 
Cymodocea.  Posidonia  se smatra indikatorskom vrstom  (element biološkog kvaliteta -
BQE)  pod Direktivnom EU za Vode14. 
Shodno prostornoj rasprostranjenosti bentičkih zajednica u Boki, mogu se izvesti sledeći 
zaključci u vezi sa potencijalno osjetljvim receptorima: 
Najgušća oblast livada morskih trava je pronađena na jugu Tivatskog područja, u zalivu 
blizu aerodroma, nekih 5 km južno od lokacije za razvoj. Neki ostaci livada morskih trava 
se nalaze 1 km sjeverno, ali su odvojeni od lokacije za razvoj pješčanim sprudom. 
Substrati u Tivatskom području su jedini koji podržavaju Tonna galea i ugroženu molusku. 
Postoje tri uzgajališta školjki na jugu Tivatskog područja, u zalivu blizu aerodroma, nekih 5 
km južno od lokacije za razvoj.  
Ni jedna vrsta od značajne važnosti nije zabilježena u neposrednoj blizini lokacije a nema 
ni invanzivnih vrsta koje bi kasnije imale negativan uticaj na životnu sredinu. 
Pelagijalne (otvoreno more) zajednice su raznovrsne i  bogate i usko zavisne od plitkih 
obalnih područja. 
Promjene u sastavu i biomasi fitoplankona su nedavno otkrivene sa ukupnim povećanjem 
koja vodi do uslova cvjetanja u ljetnjim mjesecima. Iako ne postoji evidencija o identifikaciji 
toksičnih vrsta fitoplanktona, vrsta Noctiluca scintillans koja izaziva cvjetanje „red tide” se 
može pojaviti i periodično cvjetati u Jadranu15. 
Iz Izvještaja o monitoringu za Porto Montenegro koji je izradio Institut za biologiju mora 
tokom 2015.g., a koji je uzorkovao fito- i zooplankton, fito- i zoobentos i vršio 
fizičkohemijsku analizu vode, vidi se da su istraživanja vršena na 4 pozicije. 
Istraživanja osnovnih fizičko-hemijskih parametara morske vode na ispitivanim lokalitetima 
u jesenjem periodu pokazalu su da se temeperatura mora na istaživanim lokacijama 
mijenjala u zavisnosti od mjeseca, pa je i prosječna temperatura po mjesecima 
septembar<oktobar<novembar opadala 24,4<19,7<19,6°C. Vrijednost saliniteta ima 
vriejdnost koja odgovara lokacijama koja su pod uticajem otvorenog mora i u jesenjem 
periodu vrijednost se kretala od 24,3 do 35,9‰ u površinskom sloju. Količina kiseonika je 
varirala po mjesecima tako da je najveća koncentracija izmjerena u oktobru. Prosječna 
koncentracija kiseonika opada po mjesecima oktobar<septembar< novembar. Povećana 
koncentracija kiseonika na pojedinim lokacijama posledica je ubrzane produkcije u gornjim 
slojevima vode. 
U jesenjem periodu sadržaj pojedinih nutrijenata varira po mjesecima, tako da je sadržaj 
nitrata najveći u oktobru u odnosu na septembar i novembar. Maksimalne koncentracije 
svih nutrijenata izmjerene su u oktobru na svim lokacijama i opadaju sa dubinom. Veće 
količine nitrata na površini bi mogli biti posledica nitrifikacije, odnosno prelaska 
amionijumovih soli u nitrate uz pomoć bakterija. 
Maksimalni sadržaj silicijumovih jona opada sa dubinom, na svim lokacijama. 

 
14 Mediterranean Seagrass Workshop (2006): Use of Posidonia oceania as a bioindicator of water quality in relation 
to the implementation of the Water Framework Directive. 
15 Fonda Umani et al (2004): Noctiluca scintillans MACARTNEY in the Northern Adriatic Sea: long-term dynamics, 

relationships with temperature and eutrophication, and role in the food web. Journal of plankton research, Vol 
26 (5):545-561 
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Na ispitivanim lokacijama je zabilježen manji broj fekalnih indikatora tokom oktobra u 
odnosu na septembar, ali su vrijednosti svakako veće od graničnih vrijednosti. 
Vrijednosti mikroplanktona i fitoplanktonskih grupa koje su zabilježene tokom istraživanja 
(2015.g.) su uglavnom karakteristične za eutrofno područje izuzev septembra kada su bile 
manje i karakteristične su za mezotrofno područje. 
Tokom istraživanog perioda određeno je ukupno devet grupa zooplanktona. To su: 
Hodromeduze, Sinofora, Ostrakode, Kladocera, Kopepoda, Apendikularia, Hetognata, 
Thaliace i Meroplanktonski organizmi. Ukupno su određena 44 taksona, među kojima je 
najdominantnija vrsta kladoceraa Penilia avirotris, što je karakteristična pojava u kasnim 
ljetnjim mjesecima. 
Istraživanjima fitobentosa je konstatovano 16 vrsta makroalgi i kao i u prethodnim 
periodima istraživanja na spoljnoj strani doka 1 je nađeno najviše vrsta, tačnije 9. 
Analiza makrozoobentoske komponente morskog biodiverziteta u poređenju sa 
prethodnimperiodima monitoringa pokazala je da nema velikog odstupanja u broju vrsta 
koliko u njihovoj brojnosti. U odnosu na broj vrsta promjene postoje kad su u pitanju 
predstavnici mobilnih bentoskih grupa pri čemu njihovo trenutno odsustvo sa istražnog 
područja nikako ne znači da ih nema u široj zoni. 
Za vrijeme monitoringa u jesenjem aspektu (2015.g.) u marini Porto Montenegro uhvaćeno 
je ukupno 48 riba iz 16 vrsta i jedna rakovica (Maja verrucosa). Dominantna vrsta u ulovu 
je bio gavuna (Atherina spp.) sa ukupno 19 jedinki, zatim Kanjac (Serranus cabrilla), pirka 
(Serranus scriba) i gira oštrulja (Spicara flexuosa). 
 
2.9. Pregled osnovnih karakteristika pejzaža 
 
Područje Tivta se odlikuje izrazitim jasno uočljivim strukturnim elementima koji mu daju 
poseben pejzažni identitet - Bokokotorski zaliv. Specifične i raznolike prirodne vrijednosti 
(orografske karakteristike, karakteristike autohtone vegetacije) i vrijedno arhitektonsko 
naslijeđe međusobno se prožimaju uz obilje detalja (alohtona flora) i čine jedinstvenu, 
harmoničnu cjelinu. 
Pejzažne karakteristike ovog prostora su značajnog antropogenog karaktera. 
 
2.10. Pregled zaštićenih objekata i dobara kulturno-istorijske baštine 
 
Na području buduće realizuje predmetnog projekta za sada nema posebno zaštićenih 
objekata prirode. Predmetna lokacija nije prepoznata kao EMERALD područje, kao ni IBA 
područje (Important Bird Area - Područje značajno za ptice) i IPA (Important Plant Area 
Područje značajno za biljke). 
Ukupna površina zaštićenih područja prirode u Opštini Tivat iznosi 158,897ha, što čini 
0,735% teritorije Opštine (Lokalni akcioni plan za biodiverzitet Opštine Tivat za period od 
2018. do 2023.g.). 
 
Tabela 2.9. Prikaz površina zaštićenih područja prirode u Opštini Tivat 

Naziv i nacion. kateg. zaštić. područja prirode Površina (ha) Proc. učešće kat. zaštite (4.631,6ha) 

Rezervati prirode - ukupno 150ha  0,694% 

Tivatska solila16 150  

Spomenici prirode - ukupno 8,897ha  0,041% 

 
16 Tivatska solila su stavljena pod zaštitu Rješenjem Zavoda za zaštitu prirode br 01 – 12 od 26. 12. 2008 u kategoriji „posebni (specijalni) 
rezervat prirode“, shodno proceduri koja je započeta na osnovu prethodno važećeg Zakona o zaštiti prirode („Sl. ist SRCG“ br. 36/77 i 
2/89), članovi 41. i 42., a u vezi sa odredbama iz člana 126., stav 3 novog Zakona o zaštiti prirode („Sl. list CG“ br 51/08) 
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Plaža Pržno 2  

Pojedinačni dendrološki objekti više stabala - 
procijenjena površina koji zauzimaju 

  

Gradski park, u Tivtu 5,897  

Ukupno, pod nacionalnom zaštitom 158,897 0,735% 

 
U širem okruženju se nalaze Tivatska Solila, zaštićeni objekat prirode. Solila su Rješenjem 
o upisu u centralni registar zaštićenih objekata prirode (“Sl.list CG”, 70/08) određena 
kategorija “posebni (specijalni) rezervat prirode”. Od 2009.g. Solila su IBA područje, 
područje od međunarodnog značaja za boravak ptica, Emerald stanište Bernske 
konvencije, nalaze se na preliminarnoj Natura 2000 listi, a zvanično od 2013.g. su  
proglašena i Ramsarskim područjem. 
Koristeći međunarodne kriterijume koji su dati u konvenciji iz Berna (Konvencija o zaštiti 
evropskog životinjskog svijeta i prirodnih staništa, Bern 1979) i koristeći bazu podataka 
EMERALD u Crnoj Gori, prisustvo međunarodno važnih staništa i vrsta biljaka je 
identifikovano na Solilima: 
Staništa: 15.5 = mediteranske i termo-atlanske slane livade, 15.6 = mediteransko- šumsko 
šipražje slanih močvara, 15.8 = mediteranske slane stepe. 
U flori i vegetaciji Crnogorskog primorja, područje Solila se prepoznaje po vegetaciji koja 
nastanjuje zaslanjena vlažna staništa. Radi se prvenstveno o livadama biljaka Salicornia i 
Limonietela, te vegetaciji Juncetalia maritime i vegetaciji slatko - slanih močvara 
Phragmitetalia. Kako su ovakvi kompleksni tipovi prirodne vegetacije na muljevito-glinovitoj 
podlozi već iščezli na većini staništa na istočnoj obali Jadrana, to se očuvanje kompaktnosti 
područja Tivatskih solila kao sigurnog staništa halofitne vegetacije ističe kao posebni 
ekološki izazov. 
Rasprostranjenje pojedinih biljnih vrsta (halofitne vrste) koje učestvuju u izgradnji ove 
vegetacije, u crnogorskim okvirima ograničeno je samo na Tivatska solila i područje 
Ulcinjske solane. Zbog ograničenog areala, one su zaštićene domaćim zakonodavstvom. 
Na području Tivatskih solila registrovano je 14 predstavnika vodozemaca i gmizavaca, od 
čega se na IUCN Crvenoj listi nalazi 10 ranjivih i 3 ugrožene vrste. Sve ove vrste dokazuju 
očuvanost ove lagune i njen potencijal da obezbijedi njihovo dugoročno preživljavanje. 
Vrste od posebnog interesa za zaštitu na Tivatskim solilima su skadarska žaba Rana 
shqiperica i blavor, Ophisaurus apodus. 
Neposredna blizina mora i prilično sačuvana geomorfologija ove lagune čine da ona bude 
od posebnog interesa za boravak ptica. Plitka slana voda bogata morskim organizmima i 
muljevitim dnom bogatim bentosom privlači vodene ptice na ishrani, zimovanju, jesenjoj i 
proljećnoj seobi. 
Na Solilima je dosad zabilježeno 47 vrsta ptica vodenih staništa, od čega su 4 vrste stalno 
prisutne, oko 35 njih zimuju dok 6 vrsta vjerovatno gnijezde. Sa ostalim grupama ptica, 
pjevačicama, grabljivicama i dr., na Solilima je do sada registrovano 111 vrsta. Spisak nije 
konačan, jer se svake godine na njima registruje po nekoliko novih za to stanište. 
S obzirom da je u Evropi do sada registrovano 526 ptičjih vrsta, broj prisutnih ptica na ovoj 
laguni čini više od 20% ukupnog broja vrsta evropske ornitofane, što nije zanemarljivo. 
Posebno se ističe značaj najmanje 11 vrsta iz Aneksa I Ptičje direktive EU, te nekoliko 
globalno ugroženih ptičjih vrsta kakav je na primjer fendak, Phalacrocorax pygmeus. 
Desk studija za ptice iz oblasti Arsenala i Tivta je da primjenom međunarodnih kriterijuma 
datih u konvenciji iz Berna (Konvencija o zaštiti evropskog životinjskog svijeta i prirodnih 
staništa, Bern 1979) i Direktive EU o divljim pticama (79/409 EEC, 91/244/EEC, 94/24 EC 
& 94/C241/08) i u okviru EMERALD projekta u Crnoj Gori, potvrdila je prisustvo sljedećih 
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međunarodno važnih vrsta ptica na Solilima: Accipiter brevipes, Alcedo atthis, Calonectris 
diomedea, Caprimulgus europaeus, Chlidonias hybridus, Ciconia nigra, Circaetus gallicus, 
Circus aeruginosus, Egretta alba, Egretta garyetta, Falco columbarius, Falco eleonorae, 
Ficedula albicollis, Gavia arctica, Gavia stellata, Grus grus, Himantopus himantopus, 
Hippolais olivetorum, Lanius collurio, Lanius minor, Larus genei, Mergus albellus, Pernis 
apivorus, Phalacrocorax pygmeus, Philomachus pugnax, Phoenicopterus ruber, Platalea 
leucorodia, Pluvialis apricaria, Recurvirostra avosetta, Sterna hirundo, Sterna 
sandvicensis. 
U širem okruženju projekta se nalazi i plaža Pržno koja je u zoni morskog dobra je 
zaštićena kao spomenik prirode (PUP Tivat do 2020.g.). PUP-om je predloženo da se i 
stjenovite obale u zalivu Trašte zaštite kao spomenik prirode. 
U Opštini Tivat se nalaze dva arheološka lokaliteta u podmorju: uvala Pržno i Tivatski zaliv 
(brodolom). U zoni morskog dobra svo prirodno i graditeljsko nasleđe, registrovano kao 
spomenici kulture, kao i sva evidentirana područja karakterističnih arhitektonskih i 
ambijentalnih obilježja, potrebno je tretirati posebnim uslovima (Izvor: PUP Tivat do 
2020.g.). 
 
2.11. Naseljenost i koncentracija stanovništva 
 
Tivat je kao grad nastao krajem 19. vijeka sa uspostavljenjem vojnog brodogradilišta 
Arsenal. Prema rezultatima Popisa iz 2011. godine, Tivatska opština imala je 14111 
stanovnika i 4862 domaćinstava. U urbanom dijelu Tivta ima 10149 stanovnika. Etničku 
strukturu Tivta čine u najznačajnijem dijelu Crnogorci, Srbi i Hrvati, dok preostalo 
stanovništvo čine Albanci, Muslimani i Bosanci. 
Prema rezultatima popisa iz 2011. godine, Tivatska opština imala je 14111 stanovnika i 
4.862 domaćinstava. U urbanom dijelu Tivta ima 10149 stanovnika. 
 
2.12. Postojeći privredni i stambeni objekti i objekti infrastrukture 
 
Od privrednih i turističkih objekata na prostoru Tivta, najvažniji su: Porto Montenegro, 
hotelsko-turistička preduzeća „Mimoza” i „Primorje”, obrazovne ustanove, Dom zdravlja i 
Aerodrom Tivat.  
 
2.13. Postojeće stanje u pogledu odlaganja komunalnog otpada 
 
Komunalni otpad sa teritorije opštine Tivat se odlaže na regionalnu sanitarnu deponiju za 
opštine Bar i Ulcinj, u Baru (Možura). U toku su aktivnosti na realizaciji projekta regionalne 
sanitarne deponije za opštine Kotor, Tivat i Budva, saglasno Odluci o utvrđivanju javnog 
interesa za vršenje komunalne djelatnosti izgradnje, održavanja i korišćenja regionalne 
sanitarne deponije za opštine Budva, Kotor i Tivat („Službeni list Crne Gore“, broj 07/08).  
Teritorija sa koje se organizovano sakuplja komunalni otpad je gotovo cjelokupna teritorija 
Opštine (osim krajnjih rijetko naseljenih rubnih područja). Komunalni otpad se izvan 
turističke sezone sakuplja dva puta sedmično u prigradskim naseljima, tri puta sedmično u 
centru grada. U sezoni se frekvencija sakupljanja uvećava. Preko 90% stanovništva je 
obuhvaćeno sistemom sakupljanja komunalnog otpada. Poslovi sakupljanja i odvoza 
komunalnog otpada povjereni su JP Komunalno Tivat. Ono raspolaže sa 460 kontejnera 
zapremine 1,1m³, po 5 kontejnera zapremine od 5 i 7m³ i sedam specijalizovanih vozila za 
odvoz smeća. I u narednom periodu, do iznalaženja konačnog rješenja, organizacija 
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odlaganja komunalnog otpada orjentiše na sanitarnu deponiju Možura u Baru, uz prethodni 
tretman na pretvornoj/transfer stanici, kako  bi se transport učinio bržim i ekonomski 
isplativijim. Pretovarna stanica je zajednička za opštine Kotor i Tivat i nalazi se 
administrativno na prostoru Opštine Kotor, i ako je bliža gradu Tivtu, tj. pored zatvorene 
regionalne deponije Lovanja. Trenutni kapaciteti postojeće pretovarne stanice su dovoljni 
za obje opštine. 
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3. Opis projekta 
 
Tehnička dokumentacija na osnovu koje je pripremljen ovaj Elaborat o procjeni uticaja na 
životnu sredinu, urađena je na osnovu Urbanističko-tehničkih uslova br. 0902-351-650/4 
od 22.11.2019. godine, te dopune UTU br. 0902-351-650/6 od 16.07.2020.g., izdatih od 
strane Sekretarijata za planiranje prostora i održivi razvoj - Opština Tivat. 

 
3.1. Opis fizičkih karakteristika projekta 
 
Planirana namjena predmetnog objekta je apartmantsko-poslovni kompleks. 
Rješenje prostornog koncepta podrazumijeva da se objekat tretira kao jedinstvena cjelina, 
povezana konstrukcijom u nivou 3. sprata iznad pješačko-kolskog prodora kroz lokaciju, 
koja nosi bazen sa pripadajućom palubom. 
 

 
 
Objekat maksimalno koristi vizure ka otvorenom javnom prostoru, i upravo ka trgu je 
razvijen specifičan tretman fasade u dvije ravni, između kojih se razvija sistem terasa, 
zelenih krovova i višeetažnih vazdušnih prostora. 
Poslednji, 5.sprat, rezervisan je za ekskluzivne penthouse apartmane, koji su povučeni u 
odnosu na osnovne fasadne ravni, dok se horizontalna obogaćuje raskošnim krovnim 
baštama, bazenima i terasama. 
Planirani objekat je slobodnostojeći, pri čemu se parcele UP 2-5, UP 2- i UP 2-7 tretiraju 
kao jedinstvena cjelinu za izgradnju, sa izuzetkom zone prodora kolsko-pješačke 
saobraćajnice, iznad koje se na višim etažama planira bazen na otvorenom sa 
iskorišćenim vizurama ka otvorenom javnom prostoru. 
Na strani ka javnoj površini, građevinska linija se poklapa sa regulacionom, dok je na 
suprotnoj strani ka kolskoj saobraćajnici građevinska linija povučena od regulacione, u 
proseku od 1.2m do 3.8m. 
U zoni prodora kolsko-pješačke saobraćajnice, gradnja je dozvoljena samo na višim 
etažama, a građevinske linije su značajnije povučene ka unutrašnjosti parcele odnosno 
ove zone. 

 
3.2. Opis prethodnih/pripremnih radova za izvođenje projekta 
 
Projektom su predviđeni sljedeći pripremni radovi za izvođenje projekta: 

- Ograđivanje lokacije, 
Kao posledica zahtjeva za nesmetanim odvijanjem radova, kao i onemogućavanja ulaska 
nazaposlenim licima i lakšim obezbjeđenjem materijala i opreme neophodno je formirati 
gradilišnu ogradu koja se poklapa sa granicama parcele. 
Gradilište će biti obezbijeđeno od neovlašćenog pristupa i prolaza svim licima osim 
zaposlenih angažovanih na izvođenju radova. Ukoliko je neophodno prisustvo ili prolaz 
drugih on će se izvršiti uz saglasnost rukovodioca gradilišta, upotrebom odgovarajuće 
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signalizacije, a u slučaju dužeg zadržavanja prolaznika potrebno je primijeniti mjere za 
nesmetano odvijanje saobraćaja. Skladištenje neophodnih materijala i sredstava rada 
izvršiti bez opasnosti ugrožavanja saobraćajnica i sigurnosti lica koja prolaze u 
neposrednoj blizini gradilišta. Gradilište mora biti ograđeno čvrstom ogradom radi 
neovlašćenog pristupa svih lica na gradilište. 
Neposredno na prilazima gradilištu postaviće se tabla sa informacijama o Izvođaču i 
Investitoru radova sa sledećim tekstom: 

- „Gradilište“ 
- „Zabranjen pristup nezaposlenim licima“ 
- „Obavezna upotreba zaštitne opreme“ 
- „Opasnost od pada sa visine“ 

 
- Organizacija gradilišta, 

Za potrebe gradilišta nije potrebno praviti posebnu saobraćajnicu, već će za manipulaciju 
vozila biti korišćeni radni prostori. Površina lokacije ne dozvoljava parking za mehanizaciju 
i automobile zaposlenih. Za iste će se koristiti javni parkinzi i parking prostor investitora na 
susjednim parcelama. 

- Obezbjeđenje kancelarijskog i ostalog sličnog prostora 
Obezbjeđenje kancelarijskog prostora radi stvaranja uslova za rad tehničkog osoblja i 
ostalog osoblja na gradilištu će se obaviti izgradnjom privremenih objekata montažno-
demontažnog tipa ili postavljanjem modularnih kontejnera dim. 6.00x2.40m sa mini 
kuhinjom. 
Za gradilišne kancelarije će se koristiti postojeća gradilišna kanalizacija gdje god je 
moguće. Koristiće se i bio septička jama za kućicu obezbjeđenja, na ulazu u kompleks. 
Takođe, tokom izgradnje će se koristiti mobilni toaleti. 

- Snadbijevanje gradilišta električnom energijom 
Potrebno je nabaviti i povezati gradilišni razvodni ormar i rasvjetu gradilišta. Za priključenje 
gradilišta na elektroenergetsku mrežu treba obezbijediti saglasnost elektrodistribucije za 
priključak gradilišta. 
Potrošači električne energije su kancelarijski i magacinski prostor, garderoba, osvjetljenje 
gradilišta, kao i mašine i uređaji na električni pogon (kran, aparat za zavarivanje, betonske 
mješalice, cirkulari i dr.). 

- Pogoni, skladišta, odlagališta i sl. 
Veći dio armiranobetonskih i betonskih radova rade se u oplati, odnosno liveno na licu 
mjesta. Imajući u vidu da je najveći dio ovih radova predviđen kod izrade konstrukcije 
objekta (AB zidovi i ploče) predviđena je primjena glatke oplate. 
Uslovi lokacije ne dozvoljavaju formiranje tesarskog pogona već je Izvođač obavezan da 
uradi plan krojenja oplate i njegovu specifikaciju i istu uradi u tesarskoj radionici van 
gradilišta i istu doprema za potrebe pojedinih pozicija. 
Moguće su eventualno manje dorade ručnim cirkularima i sl. 
S obzirom na uslove lokacije, nije moguće formiranje armiračkog pogona na gradilištu, već 
je Izvođač obavezan da prema detaljima armature i planovima pozicija istu obrađuje u 
pogonu van gradilišta i istu doprema prema trenutnim potrebama. 

- Skladišta materijala, opreme i alata 
Radi skladištenja materijala na gradilištu biće potrebno izgraditi minimalni prostor 
prevashodno za skladištenje cementa i pijeska (oko 10m2). 
Osim toga nakon završetka grubih građevinskih radova podruma, ovi djelovi objekta se 
mogu privremeno koristiti kao skladišta materijala za zanatske radove. 
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- Garderoba 
Za presvlačenje radnika i odlaganje ličnih stvari radnika potrebno je obezbijediti jedan 
montažno-demontažni objekat ili objekat kontejnerskog tipa sa građevinskom bruto 
površinom oko 15m2. Ovo će se obezbijediti pored privremenog kancelarijskog prostora, a 
nakon završetka grubih građevinskih radova suterena jedan dio ovih prostorija obezbijediti 
za ovu namjenu. 

- Zemljani radovi  
- iskop rova mašinskim putem, 
- dio zemlje će se odvesti na lokaciju koju odredi nadležna služba Opštine, a dio 

će se vratiti nasipanjem oko objekta kao podloga. 
- Betonski i arm-betonski radovi. 

Za zemljane i betonske radove, te transport će biti angažovani: kombinovana građevinska 
mašina i kamioni/mikser. 
Dužina građevinskih radova će se definisati u skladu sa Elaboratom o uređenju gradilišta 
koji će da izradi Izvođač radova. 
Radovi se neće izvoditi u periodu u kojem su radovi zabranjeni shodno odluci nadležnog 
organa (ljetnji period). 
 
3.3. Opis glavnih karakteristika projekta 
 
Tabelarni prikaz ostvarenih kapaciteta je dat u sledećim tabelama. 
 

REKAPITULACIJA POVRŠINA OBJEKTA - NETO POVRŠINE (m2) 

NIVO korisno terase trem okna tehnika 
bazena 

sp. 
bazeni 

palube 
bazena 

zeleni 
krovovi 

UKUPNO 

nivo P 2343,16 - - 2,40 - - - - 2345,56 

PODZ. 2343,16 - - 2,40 - - - - 2345,56 

pr. 949,83 - 926,30 2,40 - - - - 1878,53 

1. sprat 1024,64 130,61 - 2,40 - - - 403,97 1561,62 

2. sprat 1017,16 123,10 - 2,40 - - - 30,76 1173,42 

3. sprat 908,03 113,17 - 2,40 276,68 - - 32,51 1332,79 

4. sprat 706,75 75,55 - 2,40 - 76,87 186,00 275,97 1323,54 

5. sprat 538,82 82,08 - 2,40 - 58,97 - 188,68 870,95 

NADZ. 5145,23 524,51 926,30 14,40 276,68 135,84 186,00 931,89 8140,85 

UKUPNO NETO POVRŠINE (m2) 10486,41 

 
REKAPITULACIJA POVRŠINA OBJEKTA - BRUTO POVRŠINE (m2) 

NIVO korisno terase trem inst. 
šahtovi 

tehnika 
bazena 

sp. 
bazeni 

palube 
bazena 

zeleni 
krovovi 

UKUPNO 

nivo P 2486,45 - - 2,40 - - - - 2488,85 

PODZ. 2486,45 - - 2,40 - - - - 2488,15 

pr. 1035,94 - 952,59 2,40 - - - - 1990,93 

1. sprat 1172,35 145,04 - 2,40 - - - 492,15 1811,94 

2. sprat 1164,44 147,34 - 2,40 - - - 42,51 1356,69 

3. sprat 1035,54 135,50 - 2,40 312,60 - - 42,55 1528,59 

4. sprat 816,18 91,51 - 2,40 - 85,88 200,83 303,68 1500,48 

5. sprat 627,12 87,40 - 2,40 - 70,51 - 225,40 1012,83 

NADZ. 5851,57 606,79 952,59 14,40 312,60 156,39 200,83 1106,29 9201,46 

UKUPNO BRUTO POVRŠINE (m2) 11689,61 

UKUPNO BRGP POVRŠINE (m2)       (korisno+terase) 6458,36 
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Slika 3.1. Osnova prizemlja 

 
U prizemlju objekta smješteno je poslovanje, prodajni lokali i ulazi u smještajne kapacitete. 
Čitavo prizemlje odnosno zona pješačkih tokova natkrivena je tremom - portikom, kako bi 
boravak u spoljašnjem prostoru u ovim mediteranskim uslovima bio maksimalno udoban. 
Trem sa kolonadama predstavlja bazis iz kojeg izrasta čitav kompleks. Krov bazisa je 
zeleni vrt koji predstavlja tampon zonu koja odvaja apartmane na nižim spratovima od 
gradske vreve. 
 

 
 

 
Slika 3.2. Izgledi objekta 

 
Prema trgu su orjentisane dnevne zone apartmana gde god je to moguće, a dvije osnovne 
vertikalne ravni koje čine fasadu trga su smaknute i u međuprostor se smješta vertikalni 
sistem terasa, zelenih bašti i višeetažni vazdušni prostor. 
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Spoljašnja fasadna ravan ima nešto ekskluzivniji tretman u materijalizacji, adekvatno svojoj 
poziciji u odnosu na urbani ambijent, u pitanju su ploče svetlog prirodnog kamena vecih 
dimenzija. Ova ravan ima dominantnu vertikalnu strukturu proizvoljnog ritma, spojenu 
horizontalnim gredama i parapetima, uspostavljajući jedan likovni red prijatan oku. 
Ona se u kontrastu naslanja na drugu ravan tamnijeg tonaliteta, materilaziovana 
kompozitnim panelima farbanim u tonu starog zlata, koja ima mirniji tretman punih i 
otvorenih zona i koja povezuje dve razdvojene cjeline bazenskom konstrukcijom u nivou 
3. etaže. Zona bazena je obrađena u istom gore navedenom materialu i tonu ali kao 
skulpturalna reljefna povrsina.  
Fasada koje je orijentisana ka suprotnoj strani, ka kolskoj saobraćajnici, je introvertnog 
tipa, sa minimalnim brojem otvora u odnosu na funkcionalne zahtjeve, u urednom ritmu, 
bez terasa. 
Na svim pozicijama gdje je to bilo moguće, horizontalne krovne ravni su pretvarane u 
zelene krovove, a posebno na višim povučenim etažama, gde se uvode i pergole kao 
sistem zasjenčenja. 
Objekat je iz tipologije slobodnostojećih objekata, i sastoji se od dvije cjeline koje su 
međusobno povezane konstrukcijom u nivou viših etaža, gabarita cca 120x20,5m u bazisu, 
odnosno 120x15m u nivou tipskih etaža. 
Kota vijenca bazisa je na cca +5.00m, kota vijenca osnovnog korupsa je na +19.20m, i 
kota vijenca neprohodnog krova povučene, 5. etaže, je na cca +22.80m.  
 
Prostorna organizacija i sadržaj 
 
U prizemlju kompleksa ispod portika sa kolonadama nalaze se poslovni i prodajni prostori. 
Prizemlje ima spratnu visinu od 5m. U prizemlju se takođe, sa strane kolske saobraćajnice, 
nalaze i glavni ulazi u apartmantske sadržaje, organizovani u tri vertikalna jezgra koja se 
sastoje od putničkog lifta i stepenišnog jezgra. U prizemlju su uz glavni ulaz smještene 
pozicije sa portirom, i pozicije sa odmorištem, gdje se nalaze poštanski sandučići i slično. 
Pod glavnog ulaza u apartmane je izdignut za 30cm.  
Na nivou prizemlja, između parcela UP 2-6 i UP 2-7, kroz kompleks prolazi kolsko-pješačka 
saobraćajnica, sa kontrolisanim režimom korišćenja. Posebna pažnja posvećena je i 
parternoj obradi saobraćajnice u ovoj zoni, kako bi ona izgledala kao integralni dio 
pješačkih tokova, uz odgovarajuće saobraćajne signalizacije.  
Od pomenute kolske saobraćajnice na početku parcele UP 2-5 nalazi se rampa koja vodi 
ka podzemnoj garaži, koja se prostire ispod čitavog kompleksa. Spratna visina podzemnog 
nivoa je 3m, a ostvarena su 66 parking mjesta, od toga 6 mjesta za osobe sa posebnim 
potrebama. 
Na višim etažama nalaze se apartmanske jedinice, od jednosobnih do četvorosobnih (broj 
soba podrazumijeva broj spavaćih soba). Niže etaće rezervisane su za manje stanove, 
dok sa spratnošću raste ekskluzivitet stanovanja. 
Ukupan broj smještajnih jedinica je 43, a ostvarena struktura je sledeća: 
 

tip apartmana ostvaren broj apart. učešće u % 

1B - apartman sa jednom spavaćom sobom (45-60m2) 17 kom 39,5 % 

2B - apartman sa dvije spavaće sobe (75-100m2) 17 kom 39,5 % 

3B - apartman sa tri spavaće sobe (>100m2) 6 kom 14,0 % 

4B - apartman sa četiri spavaće sobe (>150m2) 3kom 7,00 % 

ukupno: 43 kom  
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Slika 3.3. Izgledi objekta 

 
Vertikalna komunikacija se odvija kroz tri armirano-betonska jezgra koja se sastoje od 
evakuacionog stepeništa, vertikalnih šahtova za instalacije i putničkih liftova. Vertikalna 
komunikacija se odvija od podzemnog nivoa garaže, pa do poslednjeg nivoa sa 
smještajnim jedinicama. 
Stepeništa su dvokraka, svijetle širine kraka od 125cm. Liftovsko okno je dim. 200x210cm. 
Spratna visina podzemne garaže je 500cm, spartna visina prizemlja je 500cm, zatim tipske 
etaže 320cm. Zone međuspratne konstrukcije 1. i 5. sprata imaju duple ploče za smještanje 
zelenog zasada, bazena (ravan vode bazena je u ravni sa podom terase) i slično. 
 
Saobraćaj 
 
Kolski pristup objektu obezbijeđen je iz pravca saobraćajnice u neposrednoj blizini. Na 
početku parcele UP 2-5 na ovu saobraćajnicu priključuje se rampa u nagibu od 12% koja 
vodi ka podzemnoj garaži. 
Garaža ima jedan ulaz, odnosno izlaz, i razvijena je na nivou jedne podzemne etaže, ispod 
čitavog kompleksa.  
Saobraćajnice u garaži su širine 6m. Sve vertikalne komunikacije vode do garaže. 
U podzemnim etažama smješteni su osim vozila, stanarske ostave i tehničke prostorije. 
Ukupan ostvareni broj parking mesta vozila u garaži je 66, od toga je 6 mjesta za lica sa 
posebnim potrebama. 
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U okvru urbanističke parcele na nivou prizemlja, nije predviđeno parkiranje vozila. 
 
Konstrukcija 
 
Konstruktivni sklop objekta je armirano-betonski skelet u kombinaciji sa AB platnima, u 
okviru kojeg je su smještena jezgra vertikalne komunikacije sa stepeništem i liftovskim 
oknima. Konstruktivni raster je prilagođen funkcionalnoj šemi objekta, pa kao takav varira, 
s tim da osnovni raster predstavlja konstruktivni modul 8x8m, koji pogoduje kako za 
potrebe garažiranja, tako i za funkcionalne potrebe nadzemnih sadržaja. 
 
Spoljašnje obrade 
 
Fasadne ravni tretirane su na dva različita načina: razlikujemo fasadna platna u prvoj ravni 
prema trgu, koja imaju za oblogu kamene ploče većih formata u bjeloj boji, i fasadna platna 
u drugom planu, odnosno na strani objekta prema saobraćajnici i na kalkanskim 
pozicijama, gde se primenjuje visokokvalitetna kompozitna fasada u tonovima starog zlata. 
Staklene pozicije projektovane su kao klasična staklena fasada, sa niskoemisionim 
staklom u dvostrukom paketu. 
Prohodni delovi terasa završno su obloženi granitnom keramikom. 
Balkonske ograde su sigurnosno transparentno staklo, ili pun parapet obložen bijelim 
kamenom, u zavisnosti od pozicije na objektu. 
Zaštita od sunca postiže se pergolama u čeličnoj konstrukciji. 
Ispunu AB skeletne konstrukcije čini porobeton blok tipa Ytong, d=20cm. 
Termoizolaciju objekta čine fasadne EPS ploče d=8cm, i krovne XPS ploče d=20 i 25cm. 
Toplotna, zvučna i PP izolacija međuspratne konstrukcije prema parking prostoru su ploče 
kamene mineralne vune d=8cm. 
Hidroizolacija ravnog krova je PVC membrana d=1.5mm. Na pozicijama kupatila, toaleta i 
balkona primenjuju se cementni premazi d=2mm. 
Na neprohodnom ravnom krovu je predviđen zaštini sloj rječnog šljunka d=8cm, dok su 
zeleni krovovi opremljeni drenažnim slojem, i odgovarajućom podlogom za zeleni zasad. 
Parterno uređenje predviđa zastor kamenih ploča koji prati logiku, savremene principe i 
visoki standard uređenja kada su u pitanju objekti visoke kategorije. Predviđa se tretiranje 
određenih djelova drvenim i metalnim oblogama i različitom opremom za oblikovanje 
prostora - klupe, kandelabri, ugrađena svetla u podu, informativni elementi, kao i oprema 
vodenim površinama. 
 
Unutrašnje obrade 
 
U smještajnim jedinicama su predviđeni pregradni gips-karton zidovi tipa Knauf W112, 
d=12.5cm. Između susednih jedinica, kao i između smeštajnih jedinica i spoljnih 
zajedničkih komunikacija je primijenjen gips-karton zid tipa Knauf W115W, d=21.5cm. 
Zvučna izolacija pregradnih zidova, i zidnih površina prema komunikacijama je kamena 
mineralna vuna d=7.5cm, a izolacija podova su ploče kamene mineralne vune d=3cm.  
 
Instalacije i oprema 
 
Vertikalna jezgra opremljena su sa po jednim putničkim liftom. 
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Sistem klimatizacije je multisplit sa spoljašnjim jedinicama smještenim na krovu objekta i u 
zoni bazenske tehnike na trećoj etaži. Odvodnjavanje ravnih neprohodnih i zelenih krovova 
se vrši preko unutrašnjih kišnih vertikala Ø125. U okviru objekta predviđeni su prostori za 
razvod elektro i ViK instalacija.  
Objekat će biti priključen na gradske infrastrukturne mreže: vodovodnu, kanalizacionu, 
elektro i nn mrežu. 
U okviru parking površine predviđen je prostor za odlaganje otpada. Komunalni otpad se 
odlaže u kontejnere u skladu sa „Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG”, br. 64/11 i 
39/16).  
 
3.4. Prikaz vrste i količine potrebne energije i energenata, vode 
 

Tokom izvođenja projekta, osnovni energent su naftni derivati koji se koriste kao pogonsko 
gorivo za građevinske mašine koje izvode projekta.  
Objekat će biti priključen na gradsku vodovodnu, elektro i nn mrežu, kao i na kanalizacionu 
mrežu Opštine Tivat. 
 

3.5. Prikaz vrste i količine ispuštenih gasova, otpadne vode i drugih čvrstih, tečnih i 
gasovitih otpadnih materija 

 

Tokom izvođenja radova, emitovaće se buka usled rada građevinskih mašina. Prosječni 
nivo buke koji će se generisati iznosi 75-95dB. 
Vrijednosti zvučne snage izvora (Lw), za osnovne građevinske mašine koje će biti 
angažovane na izgradnji objekta prikazane su u sledećoj tabeli. 
 

Tabela 3.3. Vrijednosti zvučne snage izvora (Lw) za osnovne građevinske mašine 
koje će biti angažovane na izgradnji objekata 

Vrsta opreme Lw dBA 

Bager 100 

Utovarivač 95 

Kamion (kiper) 95 

Mikser 95 

Pumpa za beton 85 

Vibrator za beton 85 

Valjak 90 

 
U toku izgradnje objekta, nastaju vibracije uslijed rada građevinske mehanizacije. U 
sledećoj tabeli su date udaljenosti na kojoj se vibracije mogu registrovati na osnovu 
određene vrste građevinske aktivnosti. Vrijednosti su zasnovane na terenskim mjerenjima 
i informacijama iz literature17. 
 
 
 
 
 

 
17 Hao, H., Ang, T. C., Shen J.: Building Vibration to TrafficInduced Ground Motion, Building and Environment, 
Vol. 36, pp. 321-336, 2001. 
https://planning.lacity.org/eir/5750HollywoodBlvd/DEIR/4.F_Noise&Vibration.pdf 
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Tabela 3.4. Razdaljine na kojima mogu biti registrovane vibracije usled rada građevinske 
mehanizacije 

Građevinske aktivnosti 
Razdaljine na kojima vibracije mogu 

biti registrovane (m) 

Iskopavanje 10 - 15 

Kompaktiranje 10 - 15 

Teška vozila 5 - 10 

 
Imajući u vidu da na navedenoj razdaljini od lokacije nema objekata to samim tim nema 
objekata koji mogu biti ugroženi. 
Shodno vrsti radova, a imajući u vidu stručnu literaturu koja se odnosi na količine emisije 
zagađujućih materija tokom izvođenja ovakvih projekta, veoma je teško procijeniti količine 
zagađujućih materija. 
Prilikom izgradnje doći će do emisije prašine koja nastaju usled iskopa i emisije izduvnih 
gasova iz građevinske mehanizacije koja će biti angažovana na izgradnji objekta i usled 
transporta različitih materijala prilikom prolaska kamiona i mehanizacije. 
Imajući u vidu da se radi o privremenim i povremenim poslovima to korišćenje poznatih 
modela za procjenu imisionih koncentracija gasova i PM čestica nije primjenljivo. 
Iz navedenih razloga proračun imisionih koncentracija gasova i PM čestica u fazi izgradnje 
objekta nije rađen, već su u tabeli 3.5. navedene granične vrijednosti emisija gasovitih 
polutanata i lebdećih čestica prema Evropskom standardu za vanputnu mehanizaciju (EU 
Stage III B i Stage IV iz 2006. odnosno 2014.g. prema Direktivi 2004/26/EC). 
 
Tabela 3.5. EU faza III B, standarda za vanputnu mehanizaciju Faza III B 

Kategorija Snaga motora 
kW 

Datum Emisija gasova g/kWh 

CO HC NOx PM 

L 130≤ P ≤ 560 Jan. 2011. 3,5 0,19 2,0 0,025 
M 75 ≤ P ˂ 130 Jan. 2012. 5,0 0,19 3,3 0,025 
N 56 ≤ P ˂ 75 Jan. 2012. 5,0 0,19 3,3 0,025 
P 37 ≤ P ˂ 56 Jan. 2013. 5,0 4,7* 0,025 

*NOx + HC 
 

Faza IV 
Q 130≤ P ≤ 560 Jan. 2014. 3,5 0,19 0,4 0,025 
M 75 ≤ P ˂ 130 Okt. 2014. 5,0 0,19 0,4 0,025 

 
Obaveza je Nosioca projekta da angažuje mehanizaciju koja će po pitanju emisija gasovitih 
polutanata zadovoljiti navedeni standard. 
Takođe pri iskopu materijala do negativnog uticaja na kvalitet vazduha može doći uslijed 
pojave prašine, zato je u sušnom periodu i za vrijeme vjetra neophodno kvašenje iskopa. 
Prilikom funkcionisanja objekta do narušavanja kvaliteta vazduha može doći samo uslijed 
uticaja izduvnih gasova iz automobila koji dolaze ili odlaze od objekta, jer se grijanje u 
objektima ostvaruje pomoću električne energije. 
 
Građevinski otpad koji nastaje usled izvođenja radova će se predavati ovlašćenom 
sakupljaču građevinskog otpada u skladu sa „Pravilnikom o postupanju sa građevinskim 
otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, uslovima i načinu odlaganja 
cement azbestnog građevinskog otpada” („Sl.list CG, br. 50/12). Građevinski otpad na 
gradilištu će se privremeno skladišti odvojeno po vrstama građevinskog otpada u skladu 
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sa katalogom otpada i odvojeno od drugog otpada, na način kojim se ne zagađuje životna 
sredina. Projektom nije predviđeno odlaganje bilo kakvog materijala na zemljište. 
Količinu građevinskog otpada koja će nastati ne možemo procijeniti. 
Prema Pravilniku o klasifikaciji otpada i katalogu otpada („Sl. list CG” br. 59/13 i 83/16) 
navedeni otpad tokom izgradnje se klasira u sledeće grupe: 
 
Neopasni otpad: 

Građevinski otpad: 
- 17 01 Beton, cigla, pločice i keramika 
- 17 01 01 beton 
- 17 01 02 cigle 
- 17 01 03 pločice i keramika 
- 17 02 Drvo, staklo i plastika 
- 17 05 Zemljište 
- 17 08 02 građevinski materijal na bazi gipsa 
- 17 09 04 miješani otpad od građenja i rušenja 

Ambalažni otpad: 
- 15 01 Ambalaža (uključujući posebno sakupljenu ambalažu u komunalnom 

otpadu) 
- 15 01 01 papirna i kartonska ambalaža 
- 15 01 02 plastična ambalaža 
- 15 01 03 drvena ambalaža 
- 15 01 04 metalna ambalaža 
- 15 01 06 miješana ambalaža 

Komunalni otpad: 
- 20 03 01 miješani komunalni otpad 

 
U toku eksploatacije buka se javlja od automobila koji dolaze i odlaze do apartmansko-
poslovnog kompleksa i ona neće biti značajnog karaktera (shodno kapacitetima objekta). 
U fazi eksploatacije objekta vibracije neće biti prisutne. 
Funkcionisanjem projekta neće doći do emisije zagađujućih materija, s obzirom na to da 
nije predviđeno sagorijevanje bilo kog energenta. 
Glavni otpad koji nastaje prilikom funkcionisanja ovog projekta su fekalne vode iz objekta 
i atmosferske vode koje se izliju na parcelu. Fekalna kanalizacija iz objekta će se riješiti 
ispuštanjem voda u gradsku kanalizacionu mrežu. 
Atmosferska kanalizacija će se spojiti na gradsku atmosfersku mrežu. 
Tokom funkcionisanja projekta komunalni otpad će se odlagati u kontejnere u skladu sa 
„Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16). Kontejnere će redovno 
prazniti nadležno preduzeće. 
Prema Pravilniku o klasifikaciji otpada i katalogu otpada („Sl. list CG” br. 59/13 i 83/16) 
navedeni otpad tokom eksploatacije se klasira u sledeće grupe: 
 
Komunalni otpad 
Privremeno deponovanje komunalnog otpada, do evakuacije na gradsku deponiju 
komunalnim vozilima, biće obezbijeđeno u kontejnerima koji će biti potpuno obezbijeđeni 
sa higijenskom zaštitom. Broj i kapacitet kontejnera biće definisan prema sanitarno 
tehničkim kriterijumima, propisima i standardima za ovaj tip objekata.  
Komunalni otpad se svrstava u klasu: 
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- 20 03 01 miješani komunalni otpad 
 
Ne možemo precizno procijeniti količinu opasnog i komunalnog otpada koja će nastati 
tokom funkcionisanja. Shodno teorijskim i raspoloživim podacima, količina otpada koja 
nastaje po stanovniku u južnom predjelu Crne Gore iznosi 0,9kg/dan. 
Usled funkcionisanja projekta neće doći do emisije vibracije, toplote i zračenja. 
 
3.6. Prikaz tehnologije tretiranja svih vrsta otpadnih materija 
 
Postupanje sa građevinskim otpadom se vrši u skladu sa „Pravilikom o postupanju sa 
građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, uslovima i načinu 
odlaganja cement azbestnog građevinskog otpada” („Sl.list CG”, br. 50/12). 
Građevinski otpad se može privremeno skladištiti na gradilištu do završetka građevinskih 
radova, a najduže jednu godinu. 
Proizvođač otpada/Izvođač radova je dakle dužan da sakupljanje, sortiranje i odvajanje 
otpada vrši na mjestu njegovog nastanka. 
Privremeno odlagalište mora biti ograđeno i obilježeno. 
Nosilac projekta i Izvođač radova je dužan da postupa u skladu sa Pravilnikom o načinu 
vođenja evidencije otpada i sadržaju formulara o transportu otpada (“Sl. list Crne Gore” br. 
50/12) propisuje se način vođenja evidencije otpada (količine i vrste otpada), sadržaj i 
način popunjavanja formulara o transportu otpada i način sačinjavanja godišnjih izvještaja 
o otpadu. 
Za upravljanje otpadom za sve radove tokom izgradnje objekta odgovoran će biti Nosilac 
projekta. Nosilac projekta i Izvođač radova (u skladu sa međusobnim ugovornim 
obavezama) će sav prikupljeni otpad koji nastane na gradilištu predavati ovlašćenom 
sakupljaču koji ima dozvolu za preradu i/ili zbrinjavanje otpada u skladu sa Zakonom o 
upravljanju otpadom (“Službeni list Crne Gore”, br. 64/11 i 39/16). 
Komunalni otpad koji će nastajati tokom funkcionisanja će se reciklirati i odlagati u zasebne 
kontejnere, iz kojih će otpad preuzimati nadležno komunalno preduzeće. Komunalni otpad 
se dakle tretira u skladu sa „Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG”, br. 64/11 i 
39/16).  
Sve sanitarne i atmosferske otpadne vode se uvode u kanalizacioni sistem. 
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4.  Izvještaj o postojećem stanju segmenata životne sredine 
 
Zemljište na lokaciji Arsenala je prema analizama koje je za potrebe projektovanja naselja 
Porto Montenegro izvršio JU CETI, Podgorica (ispitivanja tokom 2007. godine), izuzetno 
zagađeno toksičnim i opasnim materijama. Prikaz stanja zagađujućih materija u zemljištu 
na lokaciji Arsenala koji su posledica dosadašnjih aktivnosti zasnovan na podacima i 
rezultatima sprovedenih ispitivanja tokom 2007. godine i dat je u tabeli 4.1. 
 

Tabela 4.1. Prikaz zagađujućih materija u tlu na lokaciji „Arsenala“ 
Namjena zemljišta Zagađujuće materije  

Šljunak na deponiji od pjeskarenja PAH, 
Hlorovani alifatični ugljovodonici 
Metali i organo- metali (Ba, Be, Cd, Cr, Cu, Pb, 
Hg, Ni, V, Zn, Ad, B, Se, B, Se), 
TBT 

Materijal za nasipanje Metali i organo- metali (Ba, Be, Cd, Cr, Cu, Pb, 
Hg, Ni, V, Zn, Ad, B, Se, B, Se), 
Kompleksni i slobodni cijanidi, sulfati 
Azbest, pH 
Fenol, Uljni/ naftni ugljovodonici, 
Aromatični ugljovodonici, 
PAHs, 
Razni VOCs, Hlorovani alifatični ugljovodonici, 
BTEX itd. 
PCBs 
Razni SVOCs, Ftalati itd 

Ranija ispuštanja na lokaciji pH 
Fenol, Uljni/ naftni ugljovodonici, 
Aromatični ugljovodonici, 
PAHs, 
Hlorovani alifatični ugljovodonici 
Ftalati 
PCBs 
TBT 

 
Na osnovu ispitivanja Agencije za zaštitu životne sredine iz 2018.g. (Informacija o stanju 
životne sredine, 2019.g.) kada su vršena ispitivanja zagađenosti zemljišta (na području 
Opštine Tivat uzorkovanje je izvršeno na 3 lokacije: Tivatsko polje (zemljište pored 
saobraćajnice), Dječije igralište (u parku na trgu Dara Petkovića) i zemljište uz 
Konventorsku stanicu, došlo se do sledećih saznanja: 

- Analizom uzorka zemljišta uzorkovanog na lokaciji Tivatsko polje evidentirano je 
odstupanje od norme propisane Pravilnikom u pogledu sadržaja neorganskih 
polutanata nikla, hroma i fluora, dok sadržaj ostalih neorganskih i svih organskih 
parametara ne premašuje limite normiranih vrijednosti. 

- U uzorku zemljišta sa lokacije Konventorska stanica sadržaj nikla, hroma i fluora,  
odstupaju od vrijednosti propisanih Pravilnikom, dok je sadržaj ostalih 
neorganskih i svih organskih parametara u okviru normiranih koncentracija. 

- Rezultati analize zemljišta uzorkovanom u dječijem igralištu (u parku na trgu Dara 
Petkovića) navedeni su u posebnom poglavlju ovog izvještaja koji se odnosi na 
ispitivanje zemljišta na dječijim igralištima. 
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Kvalitet vazduha na širem području projekta nije značajnije ugrožen. Kako bi se takvo 
stanje i održalo potrebno je redovno vršiti provjeru kvaliteta vazduha što se postiže 
mjerenjem nivoa zagađenosti vazduha osnovnim i specifičnim zagađujućim materijama 
porijeklom iz stacionarnih izvora (ložišta, industrija) i ostvaruje se:  

- Sistematskim mjerenjem emisije osnovnih zagađujućih materija: sumpordioksida, 
ukupnih azotnih oksida, prizemnog ozona, dima i čađi, lebdećih čestica i taložnih 
materija i sadržaja teških metala i policikličnih aromatičnih ugljovodonika u njima. 
Od teških metala se prate kadmijum, olovo i živa. 

- Povremenim mjerenjem emisije specifičnih zagađujućih materija i to: ukupnih 
fluorida, farmaldehida, amonijaka, fenola, vodonik-sulfida i ukupnih ugljovodonika 
kao metana.  

- Povremenim mjerenjem emisije zagađujućih materija iz izduvnih gasova motornih 
vozila: sumpordioksida, ozona, ugljenmonoksida, azotnih oksida, ugljovodonika 
(metanskih,nemetanskih i ukupnih), kancerogenih aromatičnih ugljovodonika 
(benzol, toluol, ksilol), lebdećih čestica i sadržaja olova u njima. 

- Povremenim mjerenjem kvaliteta padavina određivanjem sadržaja sledećih 
parametara: sulfata, hlorida, amonijaka, bikarbonata, nitrata, natrijuma, kalijuma, 
kalcijuma, magnezijuma i teških metala (olova, kadmijuma, cinka, arsena, nikla i 
hroma).  

- Praćenjem uticaja zagađenog vazduha na životnu sredinu: sistematska kontrola 
depozicije zagađujućih materija u biološkom materijalu  kao i sitematska kontrola 
kumilacije teških metala u lišajevima i pojedinim delovima biljaka. 

Osnovna mreža stanica za praćenje zagađenosti vazduha na teritoriji Crne Gore, utvrđuje 
se godišnjim Programom monitoringa životne sredine koji realizuje Ministarstvo nadležno 
za zaštitu životne sredine.  
Program monitoring stanja životne sredine u Crnoj Gori sprovodi Agencija za zaštitu 
životne sredine.  
U Izvještaju o stanju životne sredine u Crnoj Gori za 2010. - 2019.g. (Agencija za zaštitu 
životne sredine Crne Gore) nema podataka o kvalitetu vazduha na lokaciji projekta, te zato 
prikazujemo podatke o širem okruženju. 
D.O.O. „Centar za ekotoksikološka ispitivanja Crne Gore” (CETI), realizovao je Program 
kontrole kvaliteta vazduha Crne Gore za 2018. godinu. Programom je obuhvaćeno 
sistematsko mjerenje imisije zagađujućih materija u vazduhu na automatskim mjernim 
stanicama. 
Zbog kvara na mjernoj opremi, u Tivtu je vršeno automatsko mjerenje samo PM2,5 čestica 
(Izvještaju o stanju životne sredine u Crnoj Gori za 2018.g., Agencija za zaštitu životne 
sredine Crne Gore). Validnih mjerenja PM2.5 čestica je bilo 272 dan. Srednja godišnja 
koncentracija iznosila je 14,63μg/m3, što je ispod granične godišnje vrijednosti od 25μg/m3. 
Prema Uredbi o uspostavljanju mreže mjernih mjesta za praćenje kvaliteta vazduha u Crnoj 
Gori (Sl. list CG", br. 44/10 i 13/11), ovaj prostor se nalazi u zona održavanja kvaliteta 
vazduha. 
U Opštini Tivat postavljen je instrument za mjerenje polena u vazduhu, tzv. “klopka”, koja 
je pozicionirana na zgradi Opštine Tivat, i čini dio Državne mreže za praćenje koncentracije 
polena suspendovanog u vazduhu. Vrši se identifikacija polena 26 biljnih vrsta (lijeska, 
jova, tisa/čempresi, brijest, topola, javor, vrba, jasen, breza, grab, platan, orah, hrast, dud, 
živa ograda, bor/jela/smrča, konoplja/hmelj, trave, lipa, bokvica, kiselica, koprive, štira, 
parijetarija, pepeljuge/štirovi, pelin, ambrozija, maslina). U toku 2016. godine, tokom marta 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r    z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 
 

 

49 

i aprila mjeseca, povremeno su izmjerene  visoke koncentracije polena tise/čempresa, 
bora/jele/smrče, grab i hrasta. 
 
U okviru Programa praćenja kvaliteta vode i sedimenta HOT SPOT-ova (Izvještaj o stanju 
životne sredine u 2016.g. koji je priredila Agencija za zaštitu životne sredine Crne Gore 
2017.g.) izvršeno je uzorkovanje sedimenta i morske vode na lokaciji Porto. 
Program praćenja kvaliteta vode i sedimenta obuhvatao je analizu istih na teške metale 
(Cd, Hg, Cu, Ni, Fe, Mn, Pb, Zn, Cr, As) i organske polutante (Organokalajna jedinjenja 
(TBT i TMT), Organohlorni pesticidi (Aldrin, dieldrin, endrin, DDT, DDE, Heptahlor, HCB, 
Toxafen, Mirex), PCBs, PAH-ovi, mineralna ulja naftnog porijekla, dioksini i furani, 
hlorbenzeni i hlorfenoli. 
Regulativa za maksimalno dozvoljene koncentracije polutanata u sedimentu u Crnoj Gori 
ne postoji, pa su rezultati analize uzoraka sedimenata posmatrani u odnosu na preporuke 
standarda UK (United Kingdom) i holandskog standarda za navedene supstance, kao i 
kriterijuma OSPAR Konvencije (Konvencija o zaštiti morskog ekosistema sjevero-istočnog 
Atlantika) za sediment. 
UK (United Kingdom) i holandski standard smatraju se reprezentativnim i strogim, i oba 
standarda se odnose na bagerovane sediment. 
Klasifikacija UK koju primenjuje DEFRA je u saglasnosti sa većim delom Evrope i koristi 
dva nivoa akcije. Ako koncentracije zagađujuće materije u sedimentu padnu ispod nivoa 
1, nije verovatno da će zaostati zagađenje u sedimentu. Koncentracije između nivoa 1 i 2 
ukazuju da je neophodna dalja procjena. Vrijednosti iznad nivoa 2 ukazuju da materijal nije 
prihvatljiv za odlaganje u more, osim ako nisu primjenjeni rigorozni sistemi zaštite od 
procurivanja. 
U sedimentu uzorkovanom na lokaciji Porto Montenegro, sadržaj kako neorganskih 
polutanata (živa, bakar, olovo, cink, arsen, nikal) tako i organskih polutanata (PAH i PCB 
kongeneri) prelaze BAC, ERL i EAC kriterijume (prema OSPAR-u) što ukazuje da prisutni 
polutanti mogu imati negativni uticaj na morske organizme.  
Prema UK standardu sadržaj arsena, bakra, nikla, olova i cinka je između nivoa 1 i 2 što 
ukazuju da je neophodna dalja procjena, dok je sadržaj žive iznad nivoa 2 što ukazuje na 
vrijednost iznad koje materijal nije prihvatljiv za odlaganje u more. Prema holandskom 
standardu sadržaj arsena, bakra, nikla, cinka, policikličnih aromatičnih ugljovodonika i 
mineralnih ulja su između ciljnog i interventnog nivoa dok je sadržaj žive iznad interventnog 
nivoa. 
Prema rezultatima fizičko-hemijske analize, uzorak morske vode uzorkovan na lokaciji 
Porto Montenegro odgovara klasi A2 Uredbe o klasifikaciji i kategorizaciji površinskih i 
podzemnih voda (“Sl. list CG”, br. 02/07). 
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5.  Opis razmatranih alternativa 
 
Projekat nije ponudio varijantna rješenja. 
 
5.1. Lokacija 
 
Shodno namjeni projekta i prostornom planu, odabrana je lokacija za predmetni projekat.  
Shodno rečenom, nije moglo biti alternative u izboru lokacije. 
 
5.2. Uticaj na segmente životne sredine i zdravlje ljudi 
 
S obzirom na karakter projekta, te nepostojanje varijantnih rješenja za korišćenje prostora 
ili varijantnih rješenja koji se odnose na tip objekta, ne možemo procijeniti uticaje na 
segmente životne sredine usled varijantnih rješenja.  
 
5.3. Proizvodni procesi ili tehnologija 
 
Izabrani tip izgradnje i funkcionisanja projekta je karakterističan za namjenu projekta, 
standardizovan i funkcionalan. Projekat nije predvidio nikakve alternative za proizvodne 
procese. 
 
5.4. Metode rada u toku izvođenja i funkcionisanja projekta 
 
Izvođenje i funkcionisanje projekta je planirano u skladu sa standardima ovih objekata. 
Objekat će biti izveden u svemu prema važećim propisima. Projektnom dokumentacijom 
nijesu razmatrane alternative u cilju izgradnje objekta. Shodno projektnom rješenju, 
predviđena je obrada i zauzimanje cjelokupne urbanističke parcele i njeno privođenje 
planiranoj namjeni.  
 
5.5. Planovi lokacije 
 
Predmetna lokacija se nalazi u zoni koja je planskim dokumentom predviđena za ovu 
svrhu. 
 
5.6. Vrste i izbor materijala za izvođenje projekta 
 
Propisi koji određuju način i karakteristike projekta ne ostavljaju mnogo alternativa za vrstu 
i izbor materijala za izgradnju ovakvog projekta. Dakle, predviđeni su oni materijali koji su 
propisani u cilju slijeda pozitivnih navoda Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata 
(„Sl. list Crne Gore”, br. 64/17 i 82/20). 
 
5.7. Vremenski raspored za izvođenje i prestanak funkcionisanja projekta 
 
Vremenski period izvođenja projekta zavisiće od odabira izvođača radova, trenutka prijave 
radova i vremenskih uslova. Svakako, radovi će se izvoditi u periodu kada je to odobreno 
od strane nadležnog organa. 
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5.8. Datum početka i završetka izvođenja 
 
Datum početka, a samim tim i završetka izvođenja radova se u ovom trenutku ne može 
definisati (zavisi od dobijanja odgovarajućih dozvola).  
 
5.9. Veličina lokacije ili objekta 
 
Površina projekta je određena u skladu sa raspoloživim prostorom i prostornim planom. 
Shodno predviđenim metodama izgradnje i namjeni objekta, nijesu se mogle razmatrati 
alternative. 
 
5.10. Obim  proizvodnje 
 
Projektom se ne predviđa proizvodnja. 
 
5.11. Kontrola zagađenja 
 
Kontrola odlaganja otpada nema alternativu. Sa svim vrstama otpada se mora postupati u 
skladu sa „Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG”, br. 64/11 i 39/16). 
 
5.12. Uređenje odlaganja otpada 
 
Građevinski otpad koji nastaje usled izvođenja radova će se prerađivati u skladu sa članom 
14. „Zakona o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16) i „Pravilnikom o 
postupanju sa građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, 
uslovima i načinu odlaganja cement azbestnog građevinskog otpada” („Sl.list CG, br. 
50/12). Građevinski otpad na gradilištu će se privremeno skladišti odvojeno po vrstama 
građevinskog otpada u skladu sa katalogom otpada i odvojeno od drugog otpada, na način 
kojim se ne zagađuje životna sredina.  
Eventualni opasni otpad koji može nastati će se predavati ovlašćenom sakupljaču. 
Tokom funkcionisanja projekta komunalni otpad će se odlagati u kontejnere u skladu sa 
„Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16). Kontejnere će redovno 
prazniti nadležno preduzeće. 
Opisani način upravljanja otpadom nije imao alternative, jer je određen Zakonom o 
upravljanju otpadom i podzakonskim aktima. 
 
5.13. Uređenje pristupa i saobraćajnih puteva 
 
Uređenje pristupa objektu je u skladu sa Planskim dokumentom te se saobraćajna veza 
predmetnog projekta nije razmatrala u alternativama. 
 
5.14. Odgovornost i procedure za upravljanje životnom sredinom 
 
Sve aktivnosti  i planovi budućih rješenja moraju biti usklađeni sa strategijom održivog 
razvoja Crne Gore. Takođe sva rješenja i projekti moraju biti usklađeni sa zahtjevima 
zaštite životne sredine, definisanim zakonskom procedurom. 
U procesu izvođenja, Izvođač će biti odgovoran za procedure radi zaštite životne sredine. 
Nosilac projekta će ovu obavezu definisati Ugovorom sa izvođačem radova. 
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5.15. Obuke 
 
Svi koji učestvuju u procesu izgradnje i funkcionisanja projekta moraju biti obučeni za 
bezbjedan rad. 
 
5.16. Monitoring 
 
U razmatranje procesa i vrste monitoringa došlo se do zaključaka da sprovođenje 
monitoringa tokom izvođenja projekta treba da se odnosi na upravljanje građevinskim 
otpadom. 
 
5.17. Planovi za vanredne prilike 
 
Planovi za vanredne prilike su zakonska obaveza i za njih nema alternative. U sklopu 
tehničke dokumentacije će biti izrađeni planovi za vanredne prilike. 
Eventualni požar, incident koji može nastati tokom funkcionisanja projekta je predmet 
Projekta protivpožarne zaštite. 
Shodno opisanim radovima tokom izgradnje, konstatujemo da ne postoji značajan rizik 
nastanka udesa. Rizici koji se mogu javiti tokom izvođenja se odnose na eventualno 
prosipanje/izlivanje na zemljište opasnih materija koje se koriste u izgradnji objekata. 
Izvođač radova mora biti spreman da odmah prikupu prosute opasne materije i da ih preda 
ovlašćenom sakupljaču. Navedeno nema alternativu. 
Tokom funkcionisanja može nastati incident ukoliko se ne bude postupalo sa komunalnim 
otpadom u skladu sa propisima. 
 
5.18. Uklanjanje projekta 
 
Nije predviđeno uklanjanje projekta.  
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6. Opis segmenata životne sredine 

 
U ovom poglavlju su prikazani raspoloživi podaci o stanju životne sredine u okruženju 
lokacije. 
 
6.1. Stanovništvo 
 
Prema rezultatima popisa iz 2011. godine, Tivatska opština imala je 14111 stanovnika i 
4.862 domaćinstava. U urbanom dijelu Tivta ima 10149 stanovnika. 
Naravno, prezentirani podaci se moraju uzeti sa rezervom, obzirom da se broj stanovnika 
(privremenih) značajno uvećava u toku ljetnjih mjeseci. 
U neposrednoj blizini projekta se nalaze individualni stambeni objekti i objekat u izgradnji 
namjenjen smještajnim kapacitetima. 
 
6.2. Zdravlje ljudi 
 
Tokom 2017.g. je broj posjeta domovima zdravlja u Crnoj Gori iznosio 286 hiljada, dok je 
broj posjeta u ordinacijma u bolnicama i specijalističkim ambulantama bio 992 hiljade. Ne 
raspolažemo zdravstvenim podacima o zdravlju ljudi u bližem okruženju projekta. 
Zdravlje ljudi ne može biti ugroženo implementacijom projekta. 
 
6.3. Flora i fauna 
 
U okviru poglavlja 2. Elaborata je detaljno prikazana flora i fauna lokacije i okruženja. 
Na prostoru u okruženju projekta je razvijena tipična mediteranska vegetacija. Tu se nalaze  
najreprezentativnije formacije tvrdolisne mediteranske vegetacije crnogorskog primorja. 
Makija predstavlja dominantni tip vegetacije. To je prvi degradacioni stadijum 
mediteranskih vazdazelenih šuma crnike i crnog jasena (Orno-Quercetum ilicis).  
Makija ima višestruki značaj: štiti zemljište od erozije, obezbjeđuje hranu i sklonište za 
brojne životinjske vrste, ima estetsku vrijednost i daje specifičan mediteranski karakter 
pejzažu. Njeni tipični predstavnici su: Arbutus unedo, (maginja), Phylirea media (zelenika), 
Myrtus comunis (mirta), Qercus ilex (hrast cesvina), Laurus nobilis (lovor), Spartium 
junceum (žuka), Juniperus oxicedrus (kleka), rjeđe Rus cotinus (ruj). Od drveća su prisutni 
Cupresus sempervirens (čempres), Pinus pinea (pinjol), Pinus halepensis (halepski bor), 
a od kultivisanih, oko kuca i po okućnicama Olea europaea (maslina), Ficus carica 
(smokva) i agrumi. Brojne su i dekoratvnih vrsta, pa se oko kuća često srijeću Pitosporum 
tobira, Agava americana, Nerium oleander i dr. Oko kanala i na vlažnim mjestima se srijeću 
Salix sp (vrbe), Populus sp.(topole), Fraxinus sp (jasen) a od invazivnih vrsta Ailantus 
altissima (pajasen). 
Na projektnoj lokaciji se nalazi nekoliko stabala smokve, japanskih jabuka, dunja, palmi, 
krušaka, trešnji, šipurka i divljeg nara. 
Fauna šireg prostora opisana u poglavlju 2. je karakteristična i za projektnu lokaciju. 
 
6.4. Zemljište 
 
Predmetna lokacija se nalazi na smeđem antropogenom zemljištu na karbonatno-silikatnoj 
podlozi (Izvor: Pedološka karta SFRJ, list Kotor 2, Poljoprivredni institut Titograd, 1983.g.). 
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Lokacija u Tivtu je ravan teren, minimalnog nagiba prema zapadu odnosno prema moru. 
Kote terena su od 1.40 mnm do 2.50 mnm. 
Na osnovu analize postojeće dokumentacije koja se odnosi na samu lokaciju i okolinu, te 
na osnovu rezultata izvedenih ispitivanja, teren je u osnovi izgrađen od kompleksa  
nevezanih ili slabo vezanih, deluvijalnih, marinskih i proluvijalnih sedimenata. 
 
6.5. Tlo 
 
Tlo na lokaciji projekta je takvo da ne može doći do njegovog narušavanja. 
 

6.6. Voda 
 
Na širem prostoru projekta nema značajnijih vodotoka, niti stalnih izvora slatke vode. 
Vode Crnogorskog kontinentalnog šelfa pripadaju zoni intenzivne izmjene vodenih masa 
izmedu Jadranskog i Jonskog mora. Tako, ulaz slane i tople Jonske površinske vode, 
prevladava u površinskom i srednjem sloju, dok izlaz hladnije i manje slane Jadranske 
vode, preovladava u prizemnom sloju. Stoga je dominantno strujanje u površinskom sloju 
u smjeru NW, posebno tokom toplijeg dijela godine. Brzina površinskog strujanja kreće se 
izmedu 0,2 i 0,5 ms-1. Temperatura u površinskom sloju se kreće između 13oC i 27oC, dok 
u prizemnim slojevima nikada ne pada ispod 12-13oC. Zasićenje kiseonikom kreće se 
izmedu 80 i 112%. Iako se u obalno more ispuštaju cjelokupne količine neprečišćenih 
urbanih otpadnih voda, sanitarni kvalitet mora na javnim plažama je poslednjih godina je 
zadovoljavao sanitarne uslove. 
Shodno članu 13. Uredbe o klasifikaciji i kategorizaciji površinskih i podzemnih voda, morske 
vode koje se koriste za kupanje i rekreaciju, razvrstavaju se u dvije klase, i to: 
klasa K1-odlične, klasa K2-zadovoljavajuće. Za priobalne morske vode granične vrijednosti 
parametara su date u sledećoj tabeli. 
 

Tabela 6.1. Vrijednosti parametara za ocenu kvaliteta morske vode za kupanje 
Parametar Jedinica mjere K1 K2 

Intestinalne enterokoke /100ml 100 200 

Escherichia coli /100ml 250 500 

 

Vrijednosti parametara za klasu K1 zasniva se na procjeni 95-tog percentila, a klase K2 na 
procjeni 90-tog percentila. 
U Opštini Tivat (Agencija za zaštitu životne sredine, Informacija o stanju životne sredine, 
2019.g.), na 5 od 9 praćenih lokacija, kvalitet vode bio je odličan (K1) tokom cijele sezone, 
dok je na kupalištu hotela “Kamelija” u 3 ispitivanja (početak jula, početak avgusta i sredina 
septembra) zabilježen zadovoljavajući (K2) kvalitet vode. Na kupalištu “Almara beach” dva 
puta (sredinom i krajem septembra) je zabilježen kvalitet K2 klase. Isti kvalitet je po jednom 
bio i na kupalištu “Anderba i Volat” (kraj avgusta) i na kupalištu hotela “Plavi horizonti” (kraj 
septembra). 
Od ukupno 15 lokacija, na kojima je praćen kvalitet morske vode u opštini Kotor, odličan 
kvalitet (K1) tokom cijele sezone zabilježen je na 11 kupališta. Zadovoljavajući kvalitet (K2) 
zabilježen je po jednom na kupalištima “Sveti Stasije” (kraj maja) i “hotel Teuta” (sredina 
avgusta). Zadovoljavajući kvalitet vode (K2) evidentiran je pet puta na kupalištu “Benovo - 
centralni dio” (kraj maja, početak juna, kraj  juna, sredina avgusta, kraj septembra) i sedam 
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puta na kupalištu “Žuta plaža” (kraj maja, početak jula, sredina jula, početak avgusta, 
sredina avgusta, kraj avgusta, kraj septembra). 
 
6.7. Vazduh 
 
Programom monitoring stanja životne sredine u Crnoj Gori sprovodi Agencija za zaštitu 
prirode i životne sredine. 
U Izvještaju o stanju životne sredine u Crnoj Gori za 2010.- 2018.g. (Agencija za zaštitu 
prirode i životne sredine Crne Gore) nema podataka o kvalitetu vazduha na predmetnoj 
lokaciji. 
D.O.O. „Centar za ekotoksikološka ispitivanja Crne Gore” (CETI), realizovao je Program 
kontrole kvaliteta vazduha Crne Gore za 2018. godinu (Informacija o stanju životne sredine 
za 2018.g., Agencija za zaštitu prirode i životne sredine Crne Gore).  
Zbog kvara na mjernoj opremi, u Tivtu je vršeno automatsko mjerenje samo PM2,5 čestica 
(Izvor: Informacija o stanju životne sredine za 2018.g., Agencija za zaštitu prirode i životne 
sredine Crne Gore). Na lokaciji u Tivtu srednja godišnja koncentracija suspendovanih 
čestica PM2.5 je bila ispod propisane granične vrijednosti i iznosila je 16,88µg/m3. 
Prema Uredbi o uspostavljanju mreže mjernih mjesta za praćenje kvaliteta vazduha u Crnoj 
Gori (Sl. list CG", br. 44/10 i 13/11), ovaj prostor se nalazi u zona održavanja kvaliteta 
vazduha. 
Tokom 2018. godine, mjerena je i koncentracija polena u Tivtu (Informacija o stanju životne 
sredine za 2018.g., Agencija za zaštitu prirode i životne sredine Crne Gore). Ukupna 
koncentracije svih polenovih zrna u Tivtu je iznosila je 30.595pg/m3. Za Opštinu Tivat, 
procentualna zastupljenost polenovog zrna ambrozije u ukupnoj vrijednosti koncentracije 
svih polenovih zrna iznosi 0,4%. 
 
6.8. Klimatski činioci 
 
Klima Tivta ima sve odlike mediteranske klime sa blagim i kišnim zimama, i toplim i 
relativno sušnim ljetima. Za klimatske prilike ovog kraja, pored uticaja mora, od posebnog 
je značaja i brdsko - planinsko zaleđe, što se odražava prije svega na temperaturu, 
padavine i vjetrove. Srednje mjesečne temperature u svim mjesecima u godini imaju 
pozitivne vrijednosti. 
Klimatski uslovi predstavljaju veoma važan faktor razvoja ovog područja, posebno ako se 
imaju u vidu raspoloživi turistički resursi. 
Klimatski parametri su saopšteni u okviru poglavlja br. 2 Elaborata, a s obzirom na to da 
ne raspolažemo preciznim klimatskim karakteristikama predmetne lokacije, nećemo 
ponavljati saopšteno. 
 
6.9. Materijalna dobra 
 
Na lokaciji projekta nema materijalnih dobara koja bi mogla biti ugrožena realizacijom 
projekta. 
 
6.10. Kulturno nasljeđe-nepokretna kulturna dobra 
 
U Opštini Tivat se nalaze dva arheološka lokaliteta u podmorju: uvala Pržno i Tivatski zaliv 
(brodolom). U zoni morskog dobra svo prirodno i graditeljsko nasleđe, registrovano kao 
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spomenici kulture, kao i sva evidentirana područja karakterističnih arhitektonskih i 
ambijentalnih obilježja, potrebno je tretirati posebnim uslovima. 
 
6.11. Predio i topografija 
 
Pejzaž predstavlja sliku ekološke vrijednosti okruženja i usklađenosti prirodnih i stvorenih 
komponenti. Kvalitativna i kvantitativna analiza pejzaža vrši se njegovim rastavljanjem na 
dvije kategorije: fizičke-materijalne karakteristike i afektivne-psihološke karakteristike. 
Fizičke karakteristike se dijele na prirodne (morfologija terena, vegetacija, površinske 
vode) i stvorene (obrađenost i izgrađenost). U psihološke odlike spadaju životopisnost, 
jedinstvo, hoherentnost, harmonija i drugo. 
Opština Tivat nalazi se u južnom, primorskom dijelu Crne Gore. Primorski region ima sva 
tipična obilježja mediteranskog prostora. Obalni pojas je razuđen i u njemu se javljaju 
klifovi, zalivi, žala i prevlake koje su od posebnog značaja za turizam. 
 
6.12. Izgrađenost prostora lokacije i njenu okolinu 
 
Intenzivna višegodišnja izgradnja na području Opštine Tivat, uslovila je stvaranje novih 
struktura grada i prigradskih naselja, koje su praćene opremanjem i uređenjem, čime su 
stvorene nove kvalitetne cjeline. 
Normativnim rješenjima i planskom dokumentacijom usmjerava se korišćenje prostora u 
pravcu maksimalne zaštite prirodnih uslova i pejzaža, gdje svaki korisnik doprinosi 
njihovom očuvanju i unapređenju. 
Lokacija projekta se nalazi u prostoru koji je u širem okruženju značajno izgrađen.  
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7. Opis mogućih značajnih uticaja projekta na životnu sredinu 
 
U daljem tekstu ovog poglavlja ćemo procijenjivati uticaje koje realizacija ovog projekta 
može imati na segmente životne sredine. 

 
7.1. Kvalitet vazduha 
 
7.1.1. Nivo i koncentracija emisija zagađujućih materija u vazduh 
 
Potencijalni uticaji projekta su razdvojeni na dvije cjeline:  

- Uticaj tokom izgradnje projekta, i 
- Uticaji tokom funkcionisanja projekta.  

 
Uticaji tokom izgradnje projekta 
Tokom izgradnje projekta, može doći do povremenih prekoračenja prašine i zagađujućih 
materija u vazduhu na mikrolokaciji.  
 
Prilikom izgradnje do narušavanja kvaliteta vazduha može doći usled: 

- uticaja lebdećih čestica (prašina) koje nastaju usljed iskopa 
- uticaja izduvnih gasova iz građevinske mehanizacije koja će biti angažovana na 

izgradnji objekta i 
- usljed transporta različitih materijala prilikom prolaska kamiona i mehanizacije. 

 
Imajući u vidu da se radi o privremenim i povremenim poslovima to korišćenje poznatih 
modela za procjenu imisionih koncentracija gasova i PM čestica nije primjenljivo. 
Iz navedenih razloga proračun imisionih koncentracija gasova i PM čestica u fazi izgradnje 
objekta nije rađen, već su u tabeli 7.1. navedene granične vrijednosti emisija gasovitih 
polutanata i lebdećih čestica prema Evropskom standardu za vanputnu mehanizaciju (EU 
Stage III B i Stage IV iz 2006. odnosno 2014.g. prema Direktivi 2004/26/EC). 
 
Tabela 7.1. EU faza III B, standarda za vanputnu mehanizaciju Faza III B 

Kategorija Snaga motora 
kW 

Datum Emisija gasova g/kWh 

CO HC NOx PM 

L 130≤ P ≤ 560 Jan. 2011. 3,5 0,19 2,0 0,025 
M 75 ≤ P ˂ 130 Jan. 2012. 5,0 0,19 3,3 0,025 
N 56 ≤ P ˂ 75 Jan. 2012. 5,0 0,19 3,3 0,025 
P 37 ≤ P ˂ 56 Jan. 2013. 5,0 4,7* 0,025 

*NOx + HC 
 

Faza IV 
Q 130≤ P ≤ 560 Jan. 2014. 3,5 0,19 0,4 0,025 
M 75 ≤ P ˂ 130 Okt. 2014. 5,0 0,19 0,4 0,025 

 
Angažovanje građevinske operative, neće dovesti do značajnije promjene u imisijskim 
koncetracijama zagađujućih čestica. 
Obaveza je Nosioca projekta da angažuje mehanizaciju koja će po pitanju emisija gasovitih 
polutanata zadovoljiti navedeni standard. 
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Granične vrijednosti imisija CO, SO2 NO2 i PM10, shodno Uredbi o utvrđivanju vrsta 
zagađujućih materija, graničnih vrijednosti i drugih standarda kvaliteta vazduha („Sl. list 
CG”, br. 25/12), prikazane su u tabeli 7.2. 
 
Tabela 7.2. Granična vrijednost imisije za neorganske materije 

Zagađujuća 
materija 

Period usrednjavanja Granična vrijednost za zaštitu zdravlja ljudi 

CO Maxsimalna osmočasovna 
srednja dnevna vrijednost 

10 mg/m3 

SO2 Jednočasovna srednja vrijednost 
 
Dnevna srednja vrijednost 

350 µg/m3, ne smije se prekoračiti više od 
24 puta tokom jedne godine 

125 µg/m3, ne smije se prekoračiti više od 
3 puta tokom jedne godine 

NO2 Jednočasovna srednja vrijednost 
 
Godišnja srednja vrijednost 

200 µg/m3, ne smije se prekoračiti više od 
18 puta tokom jedne godine 

40 µg/m3 

PM10 Dnevna srednja vrijednost 
 
Godišnja srednja vrijednost 

50 µg/m3, ne smije se prekoračiti više od 
35 puta tokom jedne godine 

40 µg/m3 

 
Odvođenje izduvnih gasova iz građevinske mehanizacije pri izvođenju predmetnog objekta 
ne predstavlja poseban problem, pošto se sa aspekta morfologije terena radi o otvorenom 
prostoru, čime se smanjuje opasnost od zagađenja. Svakako, na to utiču i meteorološki 
uslovi kao što su brzina i pravac vjetra, temperatura i vlažnost, turbulencija i topografija, a 
povoljna okolnost je i ta što se radi o privremenim i povremenim radovima. 
Takođe pri iskopu materijala do negativnog uticaja na kvalitet vazduha može doći uslijed 
pojave prašine, zato je u sušnom periodu i za vrijeme vjetra neophodno kvašenje iskopa. 
Procjenom vrednovanja uticaja može se konstatovati da će uticaj izgradnje objekta na 
kvalitet vazduha biti lokalnog karaktera i povremen, a sa aspekta inteziteta mali. 
 
Uticaji tokom funkcionisanja projekta 
Prilikom funkcionisanja objekta do narušavanja kvaliteta vazduha može doći samo uslijed 
uticaja izduvnih gasova iz automobila koji dolaze ili odlaze od objekta, jer se grijanje u 
objektima ostvaruje pomoću električne energije. 
Imajući u vidu kapacitet objekata, odnosno broj vozila koja dolaze ili odlaze od objekata, 
količine zagađujućih materija po ovom osnovu ne mogu izazvati veći negativan uticaj na 
kvalitet vazduha na ovom području. 
Procjenom vrednovanja uticaja može se konstatovati da će uticaj tokom funkcionisanja 
objekta na kvalitet vazduha biti lokalnog karaktera i povremen, a sa aspekta inteziteta mali. 
 
Uticaji u slučaju incidenta 
Nisu nam poznati bilo kakvi dugotrajni uticaji na vazduh koji se mogu javiti usled incidentne 
situacije. Eventualni požar bi prouzrokovao lokalno zagađenje vazduha, a transport 
zagađujućih čestica bi zavisio od smjera vjetra. 
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7.1.2. Uticaj na meteorološke parametre i klimatske karakteristike 
 
Iz svega navedenog je jasno da se u fazi izvođenja i funkcionisanja predmetnog projekta 
ne može govoriti o mogućim uticajima na meteorološke parametre i klimatske 
karakteristike. 
 
7.1.3. Mogućnost uticaja na prekogranično zagađivanje vazduha 
 
Ne postoji mogućnost uticaja na prekogranično zagađivanje vazduha kada je djelatnost 
predmetnog projekta u pitanju. 
 

7.2. Kvalitet voda 
 
7.2.1. Uticaj zagađujućih materija na kvalitet voda  
 
Uticaji tokom izgradnje projekta 
Projektom organizacije gradilišta je predviđeno uređeno odlaganje građevinskog otpada. 
Iz rečenog se može zaključiti da neće biti odlaganja bilo kakvog materijala na okolno 
zemljište ili druge površine čime bi se ugrozile podzemne vode. 
Tokom izgradnje projekta, usled incidentnih situacija ne može doći do zagađivanja voda s 
obzirom na to da u bližem okruženju nema površinskih tokova. Građevinski otpad se neće 
odlagati u more ili na okolni prostor. 
 
Uticaji tokom funkcionisanja projekta 
Tokom redovnog funkcionisanja projekta ne očekuju se negativni efekti na kvalitet vode.  
U skladu sa projektnim rješenjem, evakuacija kanalizacionih voda iz objekata, krovova, 
saobraćajnica i platoa cijelog kompleksa se vrši po separacionom sistemu. Separacioni 
sistem znači da su projektovane razdvojene kanalizacije: kanalizacija za sanitarnu 
(otpadnu) vodu i kanalizacija za atmosfersku (kišnu) vodu. 
Vode koje se ispuštaju iz kompleksa, bilo sanitarne ili atmosferske, moraju zadovoljiti 
navode Pravilnika o kvalitetu i sanitarno tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda, 
načinu i postupku ispitivanja kvaliteta otpadnih voda i sadržaju izvještaja o kvalitetu 
otpadnih voda („Sl. list CG” br. 56/19) i Zakona o upravljanju komunalnim otpadnim 
vodama („Službeni list CG", br. 2/17). 
 
7.2.2. Mogućnost uticaja na prekogranično zagađivanje voda 
 
S obzirom na karakteristike projekta i njegovu lokaciju, jasno je da se ne može očekivati 
prekogranični uticaj na vode usled funkcionisanja projekta. 
 
7.3. Zemljište 
 
Tokom izgradnje i funkcionisanja projekta će se zauzeti kompletna površina projektne 
lokacije. 
 

Uticaji tokom izgradnje projekta 
 

Što se fizičkih uticaja na zemljište tiče, ono se ogleda u zauzimanju planirane površine. 
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Izgradnjom predmetnog projekta će se izvršiti uticaj na lokalnu topografiju. 
Neadekvatno odlaganje otpada (građevinski šut i materijal iz otkopa) može dovesti do 
devastacije prostora prilikom izvođenja projekta. Ovaj uticaj je ograničenog vremenskog 
trajanja, odnosno do momenta završetka projekta, ali u svakom slučaju izvođače treba 
obavezati na pravilan način tretitranja građevinskog otpada.  
Sa otpadom će se postupati u skladu sa „Pravilikom o postupanju sa građevinskim 
otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, uslovima i načinu odlaganja 
cement azbestnog građevinskog otpada” („Sl.list CG”, br. 50/12). 
Opasni otpad koji može nastati u toku funkcionisanja projekta (ulja i masnoće iz separatora 
atmosferskih voda ili incidentni izlivi opasnih materija - gorivo i sl.) će se predavati 
ovlašćenom sakupljaču ove vrste otpada. 
Komunalni otpad se tokom izgradnje odlaže u kontejnere u skladu sa „Zakonom o 
upravljanju otpadom” („Sl.list CG”, br. 64/11 i 39/16). 
 
Uticaji tokom funkcionisanja projekta 
 
Eksploatacijom projekta neće se izvršiti depozicija hemijskih i drugih materija koje bi mogle 
uticati na zagađenje zemljišta, s obzirom da je Nosilac projekta u obavezi da postupi u 
skladu sa rješenjima i predlozima koji su dati u ovom elaboratu. Komunalni otpad se tokom 
funkcionisanja odlaže u kontejnere u skladu sa „Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list 
CG”, br. 64/11 i 39/16). Komunalni otpad će se kontrolisano sakupljati u kontejnerima i 
redovno odvoziti od strane JKP Tivat na predviđenu deponiju. 
Predmetni projekat za potrebe funkcionisanja koristiće kompletnu površinu zemljišta na 
lokaciji, ali to neće imati značajnije posljedice. 
S obzirom da predmetna lokacija ne predstavlja poljoprivredno zemljište, ne postoji uticaj 
na količinu i kvalitet izgubljenog poljoprivrednog zemljišta. 
Na lokaciji nema mineralnih bogatstava, pa nema ni uticaja projekta na njih. 
 
Uticaji u slučaju incidenta 
 
Rizici koji se mogu javiti tokom izvođenja se odnose na eventualno prosipanje/izlivanje na 
zemljište opasnih materija (bitulit, boje, lakovi, ...) koje se koriste u izgradnji objekata. 
Takođe, tokom izgradnje postoji rizik (veoma mali) od izlivanja goriva iz građevinskih 
mašina koje izvode radove. S obzirom da na prostoru lokacije neće biti promjene ulja u 
motorima građevinskih mašina, kao ni njihovog servisiranja, eventualni rizici po osnovu 
njihovog izlivanja su spriječeni. 
Usled neadekvatnog sakupljanja komunalnog otpada, tokom funkcionisanja projekta, 
može doći do incidentne situacije, koja se ogleda u nagomilavanju ovog otpada na lokaciji. 
Ovo treba spriječiti redovnim odvoženjem otpada. 
 
7.4. Lokalno stanovništvo 
 
Uticaji tokom izgradnje projekta 
 
Iz tehničkog opisa izvođenja i opisa funkcionisanja projekta, može se zaključiti da nema 
ugrožavajućih otpadnih materija. 
Iz tehničkog opisa izvođenja projekta može se zaključiti da će u ovoj fazi doći do 
povećanog nivoa buke koja nastaje usled rada mehanizacije i ručnih alata. Najveći nivo 
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buke se može očekivati tokom iskopa temelja i tokom pripreme terena za polaganje 
podzemnih instalacija. 
Najveći nivo buke je onaj koji se može očekivati u fazi iskopa temelja.   
Prilikom izvođenja šipova, emitovaće se nivo impulsne buke oko 100dB. Prosječni nivo 
buke koji će se generisati iznosi 75-95dB. Iz rečenog je jasno da će sa stanovišta 
zagađenja bukom, u fazi izvođenja projekta doći do uticaja na životnu sredinu. Važno je 
napomenuti da je ovaj uticaj ograničen na dnevne uslove i na 10-tak dana, koliko su 
predviđeni da traju zemljani radovi i to van turističke sezone. U ostalim fazama izgradnje 
nivo buke je limitiran dopremom materijala i betona koji se vrši kamionima odnosno 
automikserima. 
Usled povećanih nivoa buke najviše će biti ugroženi žitelji u individualnim stambenim 
objektima u neposrednoj blizini, kao i turisti/zaposleni u objektu koji se nalazi u blizini, a 
koji je u završnoj fazi izgradnje (objekti su prikazani na slici 2.4.).  
U toku izvođenja projekta na lokaciji će biti prisutna pojava vibracija usljed rada 
građevinskih mašina i kretanja kamiona. Međutim, vibracije su periodičnog karaktera, jer 
traju dok se obavlja izvođenje projekta, odnosno dok radi građevinska operativa, bez 
značajnijeg uticaja na okolinu. 
Vizuelni uticaji svakako neće biti povoljni u toku izvođenja projekta, s obzirom na to da će 
u tom periodu biti gradilište, ali će nakon završetka izvođenja projekta u toku njegovog 
funkcionisanja ovi uticaji biti pozitivni, jer se radi o objektu savremenog izgleda. 
Već je navedeno da sama lokacija predstavlja dio zone na kojoj je ranije funkcionisao 
objekat istog karaktera - hotelski kompleks. Stanovništvo u naselju Radovići, koje se nalazi 
ispred predmetne lokacije će biti izloženo štetnim uticajima buke i vibracija koja će se 
pojaviti usled povećanog transporta ka lokaciji projekta. Ne očekuje se značajniji uticaj na 
kvalitet vazduha usled rada građevinskih mašina. 
 
Uticaji tokom funkcionisanja projekta 
 
U toku funkcionisanja projekta, u skladu sa planiranom izgradnjom prostora, indirektno će 
dovesti do promjene u broju i strukturi stanovništva u ovoj zoni. Promjena se ogleda u 
povećanju broja ljudi na lokaciji, prvenstveno za broj zaposlenih i gostiju. 
Projekat će omogućiti novo zapošljavanje, tako da će biti uticaja na strukturu i brojnost 
stanovništva ovog područja. 
Niti u fazi izgradnje projekta, niti u njegovoj eksploataciji neće doći do stvaranja toplote, ili 
nekih drugih vidova zračenja koji mogu uticati na lokalno stanovništvo. 
Shodno opisanim procedurama funkcionisanja, te mjerama zaštite koje su predviđene, sa 
sigurnošću se može reći da tokom funkcionisanja projekta neće doći do ugrožavanja 
stanovništva. 
 
Uticaji u slučaju incidenta 
 
U slučaju pojave požara, obezbjeđen je nesmetani prilaz vatrogasnog vozila. Nisu nam 
poznati drugi uticaji na lokalno stanovništvo koji se mogu javiti usled incidentne situacije. 
 
7.5. Ekosistemi i geološka sredina 
 
Usled izgradnje će doći do uklanjanja biljnih vrsta (smokve, japanske jabuke, dunja, palma, 
kruške, trešnje, šipurak, divlji nara) sa lokacije. 
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S obzirom na lokaciju projekta, te njeno okruženje jasno je da se ne mogu očekivati bilo 
kakvi uticaji na geološku sredinu.  
 
7.6. Namjena i korišćenje površina 
 
Planskom dokumentacijom je ovaj prostor određen za opisanu namjenu, te stoga nema 
bilo kakvih neusaglašenosti sa važećim dokumentima. 
 
7.7. Komunalna infrastruktura 
 
Projekat će biti priključen na vodovodnu, kanalizacionu, elektroenergetsku i nn mrežu 
prema uslovima nadležnih preduzeća. 
Tokom funkcionisanja projekta komunalni otpad će se odlagati u kontejnere u skladu sa 
„Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG“, br. 64/11 i 39/16). Kontejnere će redovno 
prazniti nadležno preduzeće. 
 
7.8. Zaštićena prirodna i kulturna dobra 
 
U neposrednoj blizini projekta nema zaštićenih prirodnih i kulturnih dobara. 
U Opštini Tivat se nalaze dva arheološka lokaliteta u podmorju: uvala Pržno i Tivatski zaliv 
(brodolom). U zoni morskog dobra svo prirodno i graditeljsko nasleđe, registrovano kao 
spomenici kulture, kao i sva evidentirana područja karakterističnih arhitektonskih i 
ambijentalnih obilježja, potrebno je tretirati posebnim uslovima. 
 
7.9.  Karakteristike pejzaža 
 
Uticaji na pejzaž predstavljaju fizičke promjene koje su uzrokovane zahvatima koji utiču na 
karakter pejzaža i na način na koji se on doživljava. 
Vizuelni efekti (aspekti) predstavljaju promjene vizure/vidika izazvani zahvatima, 
promjenama u ljepoti pogleda u kome uživaju oni koji imaju koristi od toga, kao i reakciju 
ljudi u odnosu na ove promjene. 
Izvođenje projekta neće značajnije promijeniti postojeći pejzaž predjela, jer predviđa 
izgradnju objekta koji sličnih karakteristika postojećem antropogenom pejzažu. 
Sliku predjela odlikuje prožimanje prirodnih, kultivisanih i urbanih struktura. Dosadašnji 
razvoj je doveo do brojnih promjena karaktera ovog predjela. Uništavanje autohtone 
vegetacije (sječa), izgradnja saobraćajnica, stambenih i turističkih objekata su najvažniji 
procesi koji su uticali na sadašnji karakter predjela.  
 
7.10. Kumulativni uticaj 
 
S obzirom na ranije opisani prostor lokacije projekta, ne očekuje se kumuliranje, u 
negativnom smislu, sa efektima drugih projekata. 
U blizini projekta se nalaze izgrađeni turistički objekti koji sa planiranim projektom ne  mogu 
ostvariti kumulativni uticaj po bilo koji segment životne sredine.  
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8. Opis mjera za sprječavanje, smanjenje ili otklanjanje štetnih uticaja  
 
8.1. Mjere predviđene zakonom i drugim propisima, normativima i standardima 
 

Zaštita životne sredine podrazumijeva trajnu zaštitu vrijednih prirodnih i stvorenih 
vrijednosti u cilju održavanja i poboljšanja kvaliteta sredine, teritorije projekta i šireg 
okruženja. 
Zakonom o procjeni uticaja na životnu sredinu („Sl. list CG“ 75/18), propisana je obaveza 
da se uz svaki Elaborat o procjeni uticaja na životnu sredinu, moraju i detaljno predvidjeti 
mjere za ublažavanje ili eliminisanje uticaja. Takođe članom 10. Pravilnika o sadržini 
elaborata o procjeni uticaja na životnu sredinu, „Sl.list CG“ br.19/19, precizirano je koje se 
sve mjere moraju predvidjeti i sprovjesti  u toku izvođenja, korišćenja i u slučaju Incidenata 
ili prirodnih katastrofa. 
U ovom poglavlju biće navedene mjere za procjenjene i navedene moguće uticaje iz 
poglavlja 6. ovog Elaborata, kao i eventualno druge mjere. 
U cilju zaštite životne sredine neophodno je pridržavati se važećih zakonskih propisa i 
normativa. 
Tehnologija izvođenja radova i upotreba potrebne mehanizacije, moraju biti prilagođene 
komunalnim odlukama koje štite uslove planiranih objekata, očuvanje sredine i sanitarno-
higijenske mjere za očuvanje prostora. 
Tokom izvođenja i funkcionisanja projekta je neophodno pridržavati se važećih zakona u 
Crnoj Gori (navodimo osnovne zakone: Zakon o upravljanju otpadom, Zakon o uređenju 
prostora i izgradnji objekata, Zakon o životnoj sredini, Zakon o zaštiti na radu, Zakon o 
zaštiti vazduha i Zakon o vodama). 
Pomenuti zakonski akti, kao i podzakonski dokumenti specificiraju mjere kojih se treba 
pridržavati u smjeru zaštite ljudi i životne sredine. 
Prilikom izrade tehničke dokumentacije primjenjena su savremena rješenja uz poštovanje 
važećih standarda i normi za svaku oblast, kao i uslovi nadležnih institucija. Sve radove na 
uređenju prostora i izgradnji objekata izvršiti prema verifikovanoj tehničkoj dokumentaciji. 
 

8.2. Mjere u slučaju incidenta 
 
Osnovna mjera za izbjegavanja udesne situacije u toku izgradnje projekta je strogo 
pridržavanje navoda iz projektne dokumentacije koja definiše tehnologiju građenja. 
Incidentna situacija koja se može javiti, koja je istina malo vjerovatna, je nekontrolisano 
odlaganje iskopanog materijala koji bi mogao ugroziti radnike na realizaciji projekta, ali i 
izvršiti negativni vizuelni uticaj na prostor. 
Ove incidentne situacije ne mogu imati značajniji negativni uticaj na druge segmente 
životne sredine. 
Eventualno prosipanje naftnih derivata na lokaciji se takođe smatra ozbiljnom incidentnom 
situacijom. U slučaju izlivanja naftnih derivata, neophodna ja hitna reakcija njihovog 
prikupljanja, te dalja remedijacija zagađenog zemljišta. Nadzor nad ovom aktivnošću mora 
da sprovodi ekološka inspekcija. 
U slučaju prosipanja goriva i ulja iz građevinskih mašina, neophodno je izvršiti hitnu 
remedijaciju zemljišta.  
Eventualni požar, incident koji može nastati tokom funkcionisanja projekta je predmet 
Projekta protivpožarne zaštite.  
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Elaborat zaštite na radu će definisati mjere zaštite u domenu svojih obaveza. Navedenih 
mjera je dužan da se pridržava izvođač u toku izvođenja projekta. 
 
8.3. Planovi i tehnička rješenja zaštite životne sredine  
 
Mjere zaštite vazduha 
Primjena savremenih i tehnički ispravnih mašina koje zadovoljavaju važeće standard u 
pogledu vrste i karakteristika motora, je osnovna mjera zaštite vazduha prilikom izgradnje 
objekta. 
Realizacija projekta ne može imati značajnije uticaje na vazduh, odnosno ti uticaji su 
praktično zanemarivi. 
Tokom realizacije na lokaciji kompleksa će se uvesti odgovarajuće mjere kontrole i 
upravljanja kako bi se kontrolisala emisija prašine. Građevinske operacije će se tako 
definisati da nema nepotrebnih kretanja materijala i opreme koji su potencijalni izvori 
stvaranja prašine (radi se o veoma malim količinama prašine usled radova na iskopu). 
Uopšteno, mjere ublažavanja će se sprovoditi gdje je to god moguće praktično izvesti: 

- Uklanjanje nagomilanog materijala; 
- Upravljanje emisijom prašine tokom iskopa; 
- Čišćenje lokacije, poravnavanje i upravljanje otpadnim materijalom; 
- Vizuelna kontrola emisije zagađivača. 

 
Mjere zaštite zemljišta 
Aktivnosti koje će se obavljati na lokaciji tokom izgradnje vodiće do oštećenja tla. Vršiće 
se stalna kontrola eventualnog iscurivanja ulja i goriva iz mašina koje rade na ovom 
projektu. 
U slučaju obilnih kiša obavezno je zaustavljanje radova i zaštita postojećih lokacija radova 
od ispiranja. 
Otkopani, a neutrošeni materijal nije dopušteno odlagati na šumske i poljoprivredne 
površine, te “divlja” odlagališta, već na za to unaprijed određeno mjesto. 
Građevinski otpad koji nastaje usled izvođenja radova će se prerađivati u skladu sa članom 
14. „Zakona o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16) i „Pravilnikom o 
postupanju sa građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, 
uslovima i načinu odlaganja cement azbestnog građevinskog otpada” („Sl.list CG, br. 
50/12).  
Shodno Zakonu o planiranju prostora i izgradnji objekata (Sl.l. CG, br. 64/17 i 82/20), član 
95, prilikom izvođenja radova lice koje vrši stručni nadzor je dužno da obezbijedi da izvođač 
radova obrađuje građevinski otpad nastao tokom građenja na gradilištu u skladu sa planom 
upravljanja građevinskim otpadom. 
Neophodno je zaštititi sve djelove terena van neposredne zone radova, što znači da se 
van planirane, druge površine ne mogu koristiti kao stalna ili privremena odlagališta 
materijala, kao pozajmišta, te kao platoi za parkiranje i popravku mašina. 
Sve manipulacije sa naftom i njenim derivatima u toku procesa građenja, snabdjevanja 
mašina, neophodno je obavljati na posebno definisanom mjestu i uz maksimalne mjere 
zaštite kako ne bi došlo do prosipanja. 
U fazi građenja je potrebno poštovati Pravilnik o postupanju sa građevinskim 
otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog otpada, uslovima i načinu odlaganja 
cement azbestnog građevinskog otpada (Sl.list Crne Gore, br. 50/12). U skladu sa 
članom 4. Pravilnika građevinski otpad na gradilištu skladišti se odvojeno po vrstama  



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r    z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 
 

 

65 

Upravljanje otpadom zasniva se u skladu sa članom 5. istog Zakona na principima: 
- održivog razvoja, kojim se obezbjeđuje efikasnije korišćenje resursa, smanjenje 

količine otpada i postupanje sa otpadom na način kojim se doprinosi 
ostvarivanju ciljeva održivog razvoja; 

- blizine i regionalnog upravljanja otpadom, radi obrade otpada što je moguće 
bliže mjestu nastajanja u skladu sa ekonomskom opravdanošću izbora lokacije, 
dok se regionalno upravljanje otpadom obezbjeđuje razvojem i primjenom 
regionalnih strateških planova zasnovanih na nacionalnoj politici; 

- predostrožnosti, odnosno preventivnog djelovanja, preduzimanjem mjera za 
sprečavanje negativnih uticaja na životnu sredinu i zdravlje ljudi i u slučaju 
nepostojanja naučnih i stručnih podataka; 

- „zagađivač plaća“, prema kojem proizvođač otpada snosi troškove upravljanja 
otpadom i preventivnog djelovanja i  troškove sanacionih  mjera zbog negativnih 
uticaja na životnu sredinu i zdravlje ljudi; 

- hijerarhije, kojim se obezbjeđuje poštovanje redosljeda prioriteta u upravljanju 
otpadom i to: sprječavanje, priprema za ponovnu upotrebu, recikliranje i drugi 
način prerade (upotreba energije) i zbrinjavanje otpada. 

U skladu sa članom 6. istog Zakona upravljanje otpadom sprovodi se na način kojim se 
ne stvara negativan uticaj na životnu sredinu i zdravlje ljudi, a naročito: 

- na vodu, vazduh, zemljište, biljke i životinje; 
- u pogledu buke i mirisa; 
- na područja od posebnog interesa (zaštićena prirodna i kulturna dobra). 

Tokom funkcionisanja projekta komunalni otpad će se odlagati u kontejnere u skladu sa 
„Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG, br. 64/11 i 39/16). Kontejnere će redovno 
prazniti nadležno preduzeće. 
Opasni otpad koji može nastati u toku funkcionisanja projekta (ulja i masnoće iz separatora 
atmosferskih voda ili incidentni izlivi opasnih materija - gorivo i sl.) će se predavati 
ovlašćenom sakupljaču ove vrste otpada. 
 
Mjere zaštite voda 
Tokom izvođenja radova je zabranjeno odlagavanje/ispuštanje bilo kakvog materijala u 
vodne objekte. Na gradilištu se predviđa korišćenje propisanog sanitarnog čvora - WC 
kabina. 
Tokom redovnog funkcionisanja projekta ne očekuju se negativni efekti na kvalitet vode, s 
obzirom da će se objekat spojiti na kanalizacioni sistem.  
Praksa dobrog održavanja kompleksa mora biti nametnuta od strane nosioca projekta i 
primjenjena od strane izvođača radova. 
Vode koje se ispuštaju iz kompleksa, bilo sanitarne ili atmosferske, moraju zadovoljiti 
navode Pravilnika o kvalitetu i sanitarno tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda, 
načinu i postupku ispitivanja kvaliteta otpadnih voda i sadržaju izvještaja o kvalitetu 
otpadnih voda („Sl. list CG” br. 56/19) i Zakona o upravljanju komunalnim otpadnim 
vodama („Službeni list CG", br. 2/17). 
Otpad iz separatora ulja i benzina i separatora masti iz kuhinjske kanalizacije će se 
predavati ovlašćenom sakupljaču ovih vrsta otpada. 
 
Mjere za zaštitu od buke 
Prilikom izvođenja radova, iste treba izvoditi u toku dnevnih uslova, sa savremenom 
građevinskom operativom. 
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Ne treba dozvoliti „prazan hod rada“ građevinskih mašina. 
 
Mjere za zaštitu stanovništva, biodiverziteta, prirodnih i kulturnih dobara 
Mjere za ublažavanje negativnog uticaja neprijatnih mirisa i buke su opisane u poglavlju 
koji se odnosi na vazduh i na buku.  
Prilikom ozelenjavanja kompleksa treba naročito obratiti pažnju da odabrane biljne vrste 
budu u što je manje mogućoj mjeri podložne napadu štetočina. Zaštita bilja na takvoj 
lokaciji uzročno-posljedično uslovljava primjenu hemijskih sredstava otrovnog dejstva, i taj 
je uticaj potrebno svesti na minimum. 
 
Mjere zaštite na radu pri izgradnji i transportu materijala 
Zakonom o zaštiti i zdravlju na radu („Sl. list CG”, br. 34/14), propisana je obaveza izrade 
normativa i uputstava za zaštitu na radu pri izvođenju svih radova koji mogu imati rizik po 
život i zdravlje radnika. 
Tokom izgradnje mogući uticaj na građevinske radnike se izražava kroz fizičku opasnost. 
Za radnike na lokaciji i posjetioce biće pripremljena procjena rizika i plan zaštite na radu. 
Procjena rizika i plan zaštite na radu obuhvataju bezbjednosna pravila koje se moraju 
sprovoditi na lokaciji, obuku, izdavanje i korišćenje ličnih zaštitnih sredstava, oznake za 
opasnost, obezbjeđenje mokrog čvora i čistih prostorija za jelo i piće.  
 
Mjere pri izgradnji objekata  
Prije izgradnje objekata izradiće se Projekat uređenja gradilišta kojim će se definisati  
neophodni sadržaji za izvođenje ovog projekta. Projektom će se definisati uređenje terena 
tokom izgradnje sa mjestima za privremeno odlaganje iskopane zemlje, građevinskog 
otpada i materijala koji će se koristiti za izgradnju objekata. 
Pri radu na izgradnji objekta moraju se strogo primjenjivati odredbe Pravilnika o tehničkim 
normativima za ovu vrstu posla i mjerama zaštite na radu. 
Opšta mjere zaštite odnosi se na pridržavanje posebnih mjera zaštite na radu sa 
primjenjenim vrstama građevinske operative. 
Rukovaoci građevinskih mašina moraju biti lica sa odgovarajućom kvalifikacijom, i pri radu 
se moraju pridržavati uputstva za rukovanje građevinskim mašinama. 
Prije početka radova na utovaru mora se raskrčiti radni prostor mašine radi zaštite hodnih 
uređaja od oštećenja. 
U vozilima se mora nalaziti aparat za gašenje požara. 
Pregled građevinskih mašina vrše sami rukovaoci na početku rada i nedostatke u smislu 
tehničke neispravnosti upisuju u knjigu pregleda i obaveštavaju neposredno rukovodioca. 
Neispravna građevinska mašina ne smije se koristiti dok se ne otklone uočeni nedostaci. 
Rukovalac građevinske mašine mora biti snabdjeven svim zaštitnim sredstvima. 
 
Zaštitne mjere pri transportu 
Motorna vozila koja služe za prevoz moraju biti registrovana su za javni saobraćaj. 
Sva vozila moraju biti tehnički potpuno ispravna. Vozači vozila može biti lice koje ljekarska 
komisija proglasi sposobnim za taj posao, a koje ima položen ispit za kvalifikovanog vozača 
i druge uslove u skladu sa odnosnim propisima. 
Vozila kojima će se prevoziti višak iskopanog materijala treba redovno prati, kako bi se 
održavala čistoća saobraćajnica.  
Vozila koja će prevoziti mulj moraju biti adekvatno opremljena i zatvorenog tipa. 
Lična zaštitna sredstva i oprema 
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Na radnim mjestima gdje su radnici izloženi opasnostima, a ne postoji mogućnost 
sprovođenja tehničkih mjera zaštite, radnicima se moraju staviti na raspologanje lična 
zaštitna sredstva i to: zaštitno odijelo, zaštitne cipele, zaštitne kožne rukavice, zaštitni 
opasač, zaštitni šlem, zaštitne naočari za rad na autogenom aparatu, pojasi sa zakivkama, 
zaštitna pasta za ruke. 
Svim radnicima na objektu kao zaštitna oprema se daje za zimski period krzneni grudnjaci, 
bunde ili vindjakne, kabanice po potrebi i kape. 
Precizniji opis ličnih zaštitnih sredstava će se definisati Elaboratom zaštite na radu. 
 
Odlaganje otpada 
Građevinski otpad se mora tretirati (prerada građevinskog otpada) u skladu sa Zakonom o 
upravljanju otpadom (“Službeni list Crne Gore”, br. 64/11 i 39/16) i Pravilnikom o bližem 
sadržaju i načinu sačinjavanja plana upravljanja otpadom proizvođača otpada (“Sl. list 
Crne Gore”, br. 05/13).  
Opasni otpad koji može nastati usled izgradnje projekta, će se redovno sakupljati u 
nepropusnim posudama i predavati ovlašćenom sakupljaču otpada. 
O predaji otpada će se voditi Djelovodnik otpada (evidencija otpada) u svemu prema 
Pravilniku o načinu vođenja evidencije otpada i sadržaju formulara o transportu otpada „Sl. 
list Crne Gore, br. 50/12“. 
Komunalni otpad na lokaciji projekta odlaže se u kontejnere, koje će da prazni nadležno 
komunalno preduzeće. 
 
8.4. Opšte mjere zaštite 
 
Nosilac projekta je obavezan da u fazi dalje eksploatacije zadrži karakteristike koje su bile 
prezentovane u fazi projektovanja, u domenu parametara koji su bili mjerodavni za analize 
izvršene u ovom Elaboratu. 
Takođe eventualno povećanje obima ove djelatnosti na predmetnoj lokaciji, ne može se 
izvršiti prije nego što se odgovarajućim analizama dokaže da takve izmjene neće imati 
negativnih uticaja na životnu sredinu. 
Prilikom vršenja iskopa treba sprovoditi stalan nadzor, te u slučaju arheološkog nalazišta 
prijaviti Konzervatorskom odijelu, a dalje iskope vršiti u skladu sa upustvima arheologa.  
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9. Program praćenja uticaja na životnu sredinu 
 
Životna sredina obuhvata prirodno okruženje: vazduh, zemljište, vode, biljni i životinjski 
svijet; pojave i djelovanja: klimu, jonizujuća i nejonizujuća zračenja, buku i vibracije, kao i 
okruženje koje je stvorio čovjek: gradove, naselja, kulturno istorijsku baštinu, 
infrastrukturne, industrijske i druge objekte, i predstavlja kompleksni i međuzavisni sistem, 
te da je veoma važno uspostaviti kompletan monitoring životne sredine sa pouzdanim i 
preciznim informacijama i podacima.  
Praćenje stanja osnovnih segmenata životne sredine je obaveza koja proizilazi iz 
zakonskih propisa. Državni Program monitoringa sprovodi Agencija za zaštitu prirode i 
životne sredine Crne Gore preko ovlašćenih institucija.  
Monitoring se sprovodi sistematskim mjerenjem, ispitivanjem i ocjenjivanjem indikatora 
stanja životne sredine i obuhvata praćenje prirodnih faktota, promjene stanja i 
karakteristike životne sredine , uključujući i prekogranični monitoring. 
Pored monitoringa koga sprovodi Država preko Agencije za zaštitu prirode i životne 
sredine, odnosno stručnih institucija, članom 35. obavezuje se da monitoring vrši i 
zagađivač, koji može biti pravno lice i preduzetnik koje je korisnik postrojenja koje zagađuje 
životnu sredinu. Zagađivač je dužan da obezbijedi finansijska sredstva za realizaciju 
monitoringa, bilo u sopstvenoj režiji, bilo angažovanjem ovlašćenih i akreditovanih 
institucija. Podaci iz monitoringa, dostavljaju se nadležnom organu, u ovom slučaju 
Agenciji za zaštitu prirode i životne sredine Crne Gore. 
Ukoliko se u toku sprovođenja monitoringa utvrdi zagađenje životne sredine preko 
dozvoljenih granica, koje može ugroziti život i zdravlje ljudi ili prouzrokovati zagađenje 
životne sredine  većih razmjera, zagađivač je dužan da hitno obavijesti Agenciju. 
Unapređenje sistema kontinualnog monitoringa svih značajnih prirodnih, tehničko-
tehnoloških i bioloških hazarda, u cilju pouzdanog i efikasnog otkrivanja i pravovremenog 
obavještavanja o njihovom stanju i pojavama radi sprječavanja njihovih štetnih efekata i 
stvaranja neposredne opasnosti po život i zdravlje ljudi, imovinu građana, ili značajnog 
ugrožavanja životne sredine ili kulturno-istorijskog nasljeđa je stalna i prioritetna obaveza 
zagađivača. 
 
9.1. Prikaz stanja životne sredine prije puštanja projekta u rad 
 
Raspoloživ prikaz stanja kvaliteta životne sredine na ovoj lokaciji dat je u poglavlju 2. „Opis 
lokacije“, poglavlju 4. „Izvještaj o postojećem stanju segmenata životne sredine“ i u 
poglavlju 6. „Opis segmenata životne sredine“. 
Nije potrebno prije otpočinjanja projekta sprovoditi utvrđivanje stanja životne sredine na 
lokaciji. 
 
9.2. Parametri na osnovu kojih se mogu utvrditi štetni uticaji na životnu sredinu 
 
Parametri na osnovu kojih se mogu utvrditi štetni uticaji na životnu sredinu su definisani: 

- Zakonom o životnoj sredini („Sl.list CG“, br. 52/16), 
- Zakonom o zaštiti prirode („Sl.list CG“, br. 54/16), 
- Zakonom o zaštiti vazduha („Sl.list CG“, br. 25/10, 40/11 i 43/15), 
- Zakonom o vodama („Sl.list RCG“, br. 27/07 i „Sl.list CG“ br. 32/11, 47/11, 52/16), 
- Zakonom o upravljanju otpadom („Sl.list CG“, br. 64/11 i 39/16), 
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- Pravilnikom o postupanju sa građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade 
građevinskog otpada, uslovima i načinu odlaganja cement azbestnog građevinskog 
otpada” („Sl.list CG, br. 50/12). 
 

Shodno gore navedenim Propisima, a imajući u vidu karakteristike i namjenu projekta 
potrebno je kontrolisati sistem upravljanja građevinskim otpadom tokom izgradnje objekta. 
 
9.3. Mjesta, način i učestalost mjerenja utvrđenih parametara 
 
Upravljanje otpadom treba pratiti kontrolisanjem dokumentacije o predavanju i preradi 
građevinskog otpada koju će voditi Izvođač radova i Nosilac projekat, kao i 
vizuelnim/subjektivnim kontrolama. 
 
9.4. Sadržaj i dinamika dostavljanja izvještaja o izvršenim mjerenjima 
 
Tokom izgradnje potrebno je voditi evidenciju o upravljanju otpadom koju će kontrolisati 
nadležna inspekcija. 
 
9.5. Obaveze obavještavanja javnosti o rezultatima izvršenih mjerenja 
 
Svi podaci o stanju životne sredine moraju biti dostupni zainteresovanoj javnosti. 
 
9.6. Prekogranični program praćenja uticaja na životnu sredinu 
 
Prekogranični program praćenja uticaja na životnu sredinu nije relevantan za ovaj projekat. 
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10. Netehnički rezime informacija 
 
Predmetni projekat je predviđen u gradskoj sredini Tivta. 
Predmetni objekat se nalazi u okviru područja bivšeg remontnog zavoda „Arsenal” koje je 
obrađeno studijom DSL Arsenal, u okviru Zone 5, PM1, na urbanističkim parcelama UP 2-
5, UP2-6 i UP 2-7, Opština Tivat. 
U okruženju projekta se nalaze objekti turističkog naselja PortoMontenegro (Teuta, Ozana, 
Zeta, Milena, Tara, Ksenija, Regent Porto Montenegro, Elena, Lido Mar) Dom Vojske, 
objekat u kojem se nalazi “Zbirka pomorskog nasleđa” i drugi objekti namjenjeni stanovanju 
i turizmu. 
Morska obala je od projektne lokacije udaljena oko 80m. 
Na predmetnoj lokaciji nema močvarnih i šumskih djelova. Oko 350m od projektne lokacije 
je udaljen Veliki Gradski park. Gradski park u Tivtu upisan je 1968. godine u Registar 
zaštićenih objekata prirode SRCG rješenjem Republičkog zavoda za zaštitu prirode („Sl.list 
SRCG“ br.30/68 ).  
Glavni gradski park danas slovi kao Spomenik prirode (Zakon o zaštiti prirode Sl.list CG 
br.51/08). 
Urbanističke parcele koje predstavljaju projektnu lokaciju su relativno pravilnog, izduženog 
oblika, međusobno spojene po kraćoj strani, a karakteristika lokacije je to što se između 
dve parcele, UP 2-6 i UP 2-7, planom predviđa kolsko-pješačka površina sa ograničenim 
režimom korišćenja za saobraćaj, iznad koje je dozvoljena gradnja na višim etažama. 
Urbanističke parcele su sledećih površina: UP 2-5 ima 788m2, UP 2-6 ima 1110m2, i UP 
2-7 ima 686m2, dakle ukupno 2584m2 na raspolaganju za gradnju, na relativno ravnom 
terenu. 
Jedna strana urbanističkih parcela okrenuta je prema javnom trgu, dok je druga strana 
okrenuta ka parcelama na kojima se planira objekat iste namene i spratnosti (P+5), od 
kojih ih dijeli pješačka zona i kolska saobraćajnica.  
Planirana namjena predmetnog objekta je apartmantsko-poslovni kompleks. 
Rješenje prostornog koncepta podrazumijeva da se objekat tretira kao jedinstvena cjelina, 
povezana konstrukcijom u nivou 3. sprata iznad pješačko-kolskog prodora kroz lokaciju, 
koja nosi bazen sa pripadajućom palubom. 
Objekat maksimalno koristi vizure ka otvorenom javnom prostoru, i upravo ka trgu je 
razvijen specifičan tretman fasade u dvije ravni, između kojih se razvija sistem terasa, 
zelenih krovova i višeetažnih vazdušnih prostora. 
Poslednji, 5.sprat, rezervisan je za ekskluzivne penthouse apartmane, koji su povučeni u 
odnosu na osnovne fasadne ravni, dok se horizontalna obogaćuje raskošnim krovnim 
baštama, bazenima i terasama. 
Planirani objekat je slobodnostojeći, pri čemu se parcele UP 2-5, UP 2- i UP 2-7 tretiraju 
kao jedinstvena cjelinu za izgradnju, sa izuzetkom zone prodora kolsko-pješačke 
saobraćajnice, iznad koje se na višim etažama planira bazen na otvorenom sa 
iskorišćenim vizurama ka otvorenom javnom prostoru. 
Na strani ka javnoj površini, građevinska linija se poklapa sa regulacionom, dok je na 
suprotnoj strani ka kolskoj saobraćajnici građevinska linija povučena od regulacione, u 
proseku od 1.2m do 3.8m. 
U zoni prodora kolsko-pješačke saobraćajnice, gradnja je dozvoljena samo na višim 
etažama, a građevinske linije su značajnije povučene ka unutrašnjosti parcele odnosno 
ove zone. 
Tabelarni prikaz ostvarenih kapaciteta je dat u sledećim tabelama. 
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REKAPITULACIJA POVRŠINA OBJEKTA - NETO POVRŠINE (m2) 

NIVO korisno terase trem okna tehnika 
bazena 

sp. 
bazeni 

palube 
bazena 

zeleni 
krovovi 

UKUPNO 

nivo P 2343,16 - - 2,40 - - - - 2345,56 

PODZ. 2343,16 - - 2,40 - - - - 2345,56 

pr. 949,83 - 926,30 2,40 - - - - 1878,53 

1. sprat 1024,64 130,61 - 2,40 - - - 403,97 1561,62 

2. sprat 1017,16 123,10 - 2,40 - - - 30,76 1173,42 

3. sprat 908,03 113,17 - 2,40 276,68 - - 32,51 1332,79 

4. sprat 706,75 75,55 - 2,40 - 76,87 186,00 275,97 1323,54 

5. sprat 538,82 82,08 - 2,40 - 58,97 - 188,68 870,95 

NADZ. 5145,23 524,51 926,30 14,40 276,68 135,84 186,00 931,89 8140,85 

UKUPNO NETO POVRŠINE (m2) 10486,41 

 

REKAPITULACIJA POVRŠINA OBJEKTA - BRUTO POVRŠINE (m2) 

NIVO korisno terase trem inst. 
šahtovi 

tehnika 
bazena 

sp. 
bazeni 

palube 
bazena 

zeleni 
krovovi 

UKUPNO 

nivo P 2486,45 - - 2,40 - - - - 2488,85 

PODZ. 2486,45 - - 2,40 - - - - 2488,15 

pr. 1035,94 - 952,59 2,40 - - - - 1990,93 

1. sprat 1172,35 145,04 - 2,40 - - - 492,15 1811,94 

2. sprat 1164,44 147,34 - 2,40 - - - 42,51 1356,69 

3. sprat 1035,54 135,50 - 2,40 312,60 - - 42,55 1528,59 

4. sprat 816,18 91,51 - 2,40 - 85,88 200,83 303,68 1500,48 

5. sprat 627,12 87,40 - 2,40 - 70,51 - 225,40 1012,83 

NADZ. 5851,57 606,79 952,59 14,40 312,60 156,39 200,83 1106,29 9201,46 

UKUPNO BRUTO POVRŠINE (m2) 11689,61 

UKUPNO BRGP POVRŠINE (m2)       (korisno+terase) 6458,36 

 
U prizemlju objekta smješteno je poslovanje, prodajni lokali i ulazi u smještajne kapacitete. 
Čitavo prizemlje odnosno zona pješačkih tokova natkrivena je tremom - portikom, kako bi 
boravak u spoljašnjem prostoru u ovim mediteranskim uslovima bio maksimalno udoban. 
Trem sa kolonadama predstavlja bazis iz kojeg izrasta čitav kompleks. Krov bazisa je 
zeleni vrt koji predstavlja tampon zonu koja odvaja apartmane na nižim spratovima od 
gradske vreve. 
Prema trgu su orjentisane dnevne zone apartmana gde god je to moguće, a dvije osnovne 
vertikalne ravni koje čine fasadu trga su smaknute i u međuprostor se smješta vertikalni 
sistem terasa, zelenih bašti i višeetažni vazdušni prostor. 
Spoljašnja fasadna ravan ima nešto ekskluzivniji tretman u materijalizacji, adekvatno svojoj 
poziciji u odnosu na urbani ambijent, u pitanju su ploče svetlog prirodnog kamena vecih 
dimenzija. Ova ravan ima dominantnu vertikalnu strukturu proizvoljnog ritma, spojenu 
horizontalnim gredama i parapetima, uspostavljajući jedan likovni red prijatan oku. 
Ona se u kontrastu naslanja na drugu ravan tamnijeg tonaliteta, materilaziovana 
kompozitnim panelima farbanim u tonu starog zlata, koja ima mirniji tretman punih i 
otvorenih zona i koja povezuje dve razdvojene cjeline bazenskom konstrukcijom u nivou 
3. etaže. Zona bazena je obrađena u istom gore navedenom materialu i tonu ali kao 
skulpturalna reljefna povrsina.  
Fasada koje je orijentisana ka suprotnoj strani, ka kolskoj saobraćajnici, je introvertnog 
tipa, sa minimalnim brojem otvora u odnosu na funkcionalne zahtjeve, u urednom ritmu, 
bez terasa. 
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Objekat je iz tipologije slobodnostojećih objekata, i sastoji se od dvije cjeline koje su 
međusobno povezane konstrukcijom u nivou viših etaža, gabarita cca 120x20,5m u bazisu, 
odnosno 120x15m u nivou tipskih etaža. 
Kota vijenca bazisa je na cca +5.00m, kota vijenca osnovnog korupsa je na +19.20m, i 
kota vijenca neprohodnog krova povučene, 5. etaže, je na cca +22.80m. 
 
Ukupan broj smještajnih jedinica je 43, a ostvarena struktura je sledeća: 
 

tip apartmana ostvaren broj apart. učešće u % 

1B - apartman sa jednom spavaćom sobom (45-60m2) 17 kom 39,5 % 

2B - apartman sa dvije spavaće sobe (75-100m2) 17 kom 39,5 % 

3B - apartman sa tri spavaće sobe (>100m2) 6 kom 14,0 % 

4B - apartman sa četiri spavaće sobe (>150m2) 3kom 7,00 % 

ukupno: 43 kom  

 
Objekat će biti priključen na gradske infrastrukturne mreže: vodovodnu, kanalizacionu, 
elektro i nn mrežu. 
U okviru parking površine predviđen je prostor za odlaganje otpada. Komunalni otpad se 
odlaže u kontejnere u skladu sa „Zakonom o upravljanju otpadom” („Sl.list CG”, br. 64/11 i 
39/16).  
Elaboratom su predviđene mjere zaštite, a odnose se na mjere za zaštitu stanovništva, 
biodiverziteta, prirodnih i kulturnih dobara, zaštitu voda, zemljišta, vazduha i zaštitu od 
buke. 
U Elaboratu je definisan monitoring koji se treba sprovoditi tokom izvođenja projekta. 
 
11. Podaci o mogućim teškoćama 
 
Podaci o mogućim teškoćama na koje je naišao obrađivač u prikupljanju podataka i 
dokumentacije sastoje se u nedostatku podataka o stanju životne sredine sa tačne lokacije 
Projekta i njenog okruženja, te smo stoga koristili podatke vezane za najbliže područje.  
Međutim i pored ovih nedostataka dobijena je i prikazana veoma jasna slika o trenutnom 
stanju životne sredine u okruženju projekta, na osnovu koje je je zajedno sa projektnim 
parametrima, izrađen predmetni Elaborat o procjeni uticaja na životnu sredinu. 
 
12. Rezultati sprovedenih postupaka uticaja planiranog projekta na životnu sredinu 
 
Predmetni projekat se planira u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji 
objekata („Sl. list Crne Gore“ br. 64/17 i 82/20) i drugih odnosnih Zakona, te kao takav 
podliježe kontrolama koje su određene posebnim propisima. 
Realizacija ovog projekta se predviđa u skladu sa planskim dokumentom, koji je prošao 
propisanu proceduru u skladu sa odnosnim zakonima. 
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13. Dodatne informacije 
 
Ovaj dokument predstavlja Elaborat o procjeni uticaja na životnu sredinu, te se ne prikazuju 
dodatne informacije i karakteristike projekta za određivanje obima i sadržaja elaborata. 
 
14. Izvori podataka 
 

- Idejni projekat, Bussines Art, D.O.O., Podgorica, avgust 2020., 
- http://www.geoportal.co.me/ 
- Informacija o stanju životne sredine za 2018.g., Agencija za zaštitu prirode i životne 

sredine, 2019.g. 
- Google earth, 
- Pedološka karta Crne Gore, 1:50000, Zavod za unapređivanje poljoprivrede 

Titograda, 1966.g.). 
- Lokalni plan upravljanja komunalnim i neopasnim građevinskim otpadom („Sl.list 

CG - opštinski propisi", broj 12/17) 
- Popis stanovništva iz 2011. godine. 
- PUP-a Opštine Tivat do 2020.g. 
- Izvještaj o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu PUP-a opštine Tivat, 
- Lokalni plan zaštite životne sredine Opštine Tivat (2017-2021). 
- Lokalni akcioni plan za biodiverzitet Opštine Tivat za period od 2018. do 2023.g., 
- Odluka o utvrđivanju akustičnih zona u Opštini Tivat („Sl.list CG-opštinski propisi, 

br. 43/17). 
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P r i l o z i 

 

Prilog 1. Dokazi da obrađivač ispunjava zakonske uslove za izradu Elaborata 

 

Prilog 2. Situacioni prikaz 
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Izvod iz registra 
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Dokazi za stručna lica  
 

- Aleksandar Duborija 
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- Željko Spasojević 
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- Goran Šćepanović 
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- Vladimir Filipović 
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- Katarina Todorović 
 

 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r     z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 

                                                                    

 

 

 

 

 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r     z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 

                                                                    

- Dragan Kalinić 

 
 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r     z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 

                                                                    

 



 

INSTITUT ZA RAZVOJ I ISTRAŽIVANJA U OBLASTI ZAŠTITE NA RADU  
-  S e k t o r     z a    e k o l o g i j u  - 

PODGORICA 

Cetinjski put b.b., Podgorica, tel.: 020/265-279; 265-550; fax.: 020/265-269; www.institutrz.com; office@iti.co.me 

 

                                                                    

 
 





KO Tivat

Opština TIVAT



P

=

6

m

²

P

=

3

m

²

2

0

6

/

2

/

1

2

0

9

/

2

P

=

2

6

m

²

P

=

1

2

m

²

P

=

1

5

m

²

P

=

6

2

3

m

²

P

=

8

m

²

1

9

7

/

2

P

=

5

8

1

m

²

P

=

7

0

m

²

P

=

5

8

m

²

P

=

2

0

m

²

/

1

2

0

7

/

2

P

=

8

7

m

²

1

9

7

/

3

P

=

8

m

²

2

1

0

/

2

P

=

2

2

0

5

/

4

2

0

0

/

5

2

0

0

/

6

1

9

7

/

1

BROJ I GRANICA KAT. PARCELE

GRANICA URBANISTIČKE PARCELE

GRANICA PPPN MD

LEGENDA:

GRANICA ZONA
BROJ URBANISTIČKE PARCELE

KOLSKA SAOBRAĆAJNICA

SAOBRAĆAJ

KOLSKO-PJEŠAČKE POVRŠINE SA
OGRANIČENIM REŽIMOM KORIŠĆENJA

TROTOAR

1

GRANICA OBUHVATA IZMJENA I
DOPUNA DSL 'ARSENAL'

M2

M1

ZONE NA KOPNU5

M3

PRVA ZONA MARINE

DRUGA ZONA MARINE

TREĆA ZONA MARINE

M4

NEANGAŽOVANI DIO
AKVATORIJUMA

GRANICA GRADSKOG PARKA
SPOMENIK PRIRODE

P+2

P+5

P+5

P+6/8

P+5

VP

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+6/8

P+5

P+5

P

P+3

P

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+2

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+5

P+2

4

2

5

UP2-16

UP0-7

MARINA

UP2-12

UP1-3

UP1-15

UP1-5

UP1-4

UP2-8

UP2-10

UP2-6

UP2-25

UP2-15

UP2-14

UP2-18

UP2-13

UP2-19

UP2-20

UP1-22

UP2-11

UP1-21

UP0-5

UP2-7

UP1-19

UP4-2

UP1-16

UP0-4

UP0-6

UP0-4

UP2-23

UP0-6

UP0-3

UP2-9

UP1-17

UP2-1

UP2-5

UP3-1

UP1-2

UP1-1

UP2-2

UP1-14

UP5-1

UP1-20

UP2-17

UP2-21

UP2-22

UP2-24

UP2-3

UP4-1

UP2-6

UP2-4

UP1-10

INVESTITOR:

OBJEKAT:

LOKACIJA:

PRILOG:

DATUM:

© This drawing is the property of BUSINESSART company,

Copyright is reserved and this drawing is issued on the condition that it is not copied or disclosed by

or to any unauthorized persons without the prior consent in writing of BUSINESSART company.

Cav.Arch. Mladen Krekić

Bulevar Džordža Vašingtona 102 / A19,

The Capital Plaza, 81000 Podgorica, MNE

bartinfo@businessart.me        www.businessart.it

PROJEKTANT:

CENTURION INVESTMENT

& DEVELOPMENT d.o.o. Bar,

Bulevar Revolucije 1 B4, Bar, Crna Gora

DSL ARSENAL, ZONA 5, PM1,

Urbanističke parcele 2-5, 2-6, 2-7,

TIVAT, CRNA GORA

april 2020.

RAZMJERA:

1:1000

Objekat mješovite namjene

APARTMANTSKO-POSLOVNI KOMPLEKS

AUTORI:

MLADEN KREKIĆ, dott. Arch.

VLADIMIR LOJANICA, prof. arh.

VRSTA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

IDEJNO REŠENJE

DIO TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

ARHITEKTURA

ŠIRA SITUACIJA

ze
le
ni 

kr
ov

P+5

P+5

P+5

Ulaz u hotel

Ulaz / izlaz iz podzemne garaže

Službeni pešački prolaz

DO

AutoCAD SHX Text
2.5

AutoCAD SHX Text
2.5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
7.5

AutoCAD SHX Text
7.5

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
7.5

AutoCAD SHX Text
7.5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
2.5

AutoCAD SHX Text
2.5

AutoCAD SHX Text
6I5-36-8

AutoCAD SHX Text
190

AutoCAD SHX Text
190

AutoCAD SHX Text
RZ.

AutoCAD SHX Text
551/5

AutoCAD SHX Text
552

AutoCAD SHX Text
551/10

AutoCAD SHX Text
551/13

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
551/6

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
551/11

AutoCAD SHX Text
551/14

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
551/1

AutoCAD SHX Text
551/12

AutoCAD SHX Text
551/9

AutoCAD SHX Text
126

AutoCAD SHX Text
551/4

AutoCAD SHX Text
551/7

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
POD KUK

AutoCAD SHX Text
Put

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
965

AutoCAD SHX Text
97

AutoCAD SHX Text
93

AutoCAD SHX Text
90

AutoCAD SHX Text
531

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
P U T

AutoCAD SHX Text
P U T

AutoCAD SHX Text
P U T

AutoCAD SHX Text
90

AutoCAD SHX Text
88

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
88

AutoCAD SHX Text
P U T

AutoCAD SHX Text
92

AutoCAD SHX Text
259

AutoCAD SHX Text
573

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
558

AutoCAD SHX Text
557

AutoCAD SHX Text
556

AutoCAD SHX Text
554

AutoCAD SHX Text
211

AutoCAD SHX Text
209

AutoCAD SHX Text
210

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
243

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
248

AutoCAD SHX Text
256

AutoCAD SHX Text
244

AutoCAD SHX Text
269

AutoCAD SHX Text
238

AutoCAD SHX Text
237

AutoCAD SHX Text
236

AutoCAD SHX Text
271

AutoCAD SHX Text
205/1

AutoCAD SHX Text
205/2

AutoCAD SHX Text
592

AutoCAD SHX Text
591

AutoCAD SHX Text
590

AutoCAD SHX Text
589

AutoCAD SHX Text
611

AutoCAD SHX Text
608

AutoCAD SHX Text
606

AutoCAD SHX Text
605

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
533

AutoCAD SHX Text
630

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
199/1

AutoCAD SHX Text
84

AutoCAD SHX Text
4892

AutoCAD SHX Text
186/1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
196

AutoCAD SHX Text
/

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
85

AutoCAD SHX Text
127

AutoCAD SHX Text
97

AutoCAD SHX Text
92

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
E-7  Herceg Novi - Budva

AutoCAD SHX Text
90

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
568

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
251

AutoCAD SHX Text
562

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
300

AutoCAD SHX Text
258/2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
249

AutoCAD SHX Text
250

AutoCAD SHX Text
197

AutoCAD SHX Text
190

AutoCAD SHX Text
267

AutoCAD SHX Text
241

AutoCAD SHX Text
538

AutoCAD SHX Text
203

AutoCAD SHX Text
628

AutoCAD SHX Text
595

AutoCAD SHX Text
627

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
254

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
DONJE  SELJANOVO

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
965/28

AutoCAD SHX Text
186/2

AutoCAD SHX Text
245/1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
551/18

AutoCAD SHX Text
559

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
965/19

AutoCAD SHX Text
965/25

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
85

AutoCAD SHX Text
128

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
   z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
531

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
P U T

AutoCAD SHX Text
89

AutoCAD SHX Text
91

AutoCAD SHX Text
89

AutoCAD SHX Text
Put

AutoCAD SHX Text
127

AutoCAD SHX Text
191

AutoCAD SHX Text
572

AutoCAD SHX Text
560

AutoCAD SHX Text
570

AutoCAD SHX Text
258/1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
566

AutoCAD SHX Text
257

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
540

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
252

AutoCAD SHX Text
207

AutoCAD SHX Text
192

AutoCAD SHX Text
268

AutoCAD SHX Text
263

AutoCAD SHX Text
242

AutoCAD SHX Text
240

AutoCAD SHX Text
235

AutoCAD SHX Text
208

AutoCAD SHX Text
200/2

AutoCAD SHX Text
607

AutoCAD SHX Text
603

AutoCAD SHX Text
612

AutoCAD SHX Text
604

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
84

AutoCAD SHX Text
669/1

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
188

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
555/1

AutoCAD SHX Text
551/15

AutoCAD SHX Text
585/1

AutoCAD SHX Text
965/21

AutoCAD SHX Text
593/2

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
Put

AutoCAD SHX Text
Put

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
128

AutoCAD SHX Text
126

AutoCAD SHX Text
87

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
    z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
 z

AutoCAD SHX Text
Jadranska magistrala

AutoCAD SHX Text
965

AutoCAD SHX Text
-

AutoCAD SHX Text
87

AutoCAD SHX Text
206

AutoCAD SHX Text
567

AutoCAD SHX Text
109

AutoCAD SHX Text
200/4

AutoCAD SHX Text
198

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
110

AutoCAD SHX Text
108

AutoCAD SHX Text
193

AutoCAD SHX Text
189

AutoCAD SHX Text
262

AutoCAD SHX Text
255

AutoCAD SHX Text
253

AutoCAD SHX Text
539

AutoCAD SHX Text
537

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
200/3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
596

AutoCAD SHX Text
584

AutoCAD SHX Text
583

AutoCAD SHX Text
582

AutoCAD SHX Text
579

AutoCAD SHX Text
578

AutoCAD SHX Text
597

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
609

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
593/1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
261

AutoCAD SHX Text
587

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
586

AutoCAD SHX Text
576

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
553

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
550

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
601/1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
588

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
575

AutoCAD SHX Text
88

AutoCAD SHX Text
145

AutoCAD SHX Text
551/17

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
270

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
200/1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
199/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
187

AutoCAD SHX Text
245/2

AutoCAD SHX Text
274/1

AutoCAD SHX Text
555/2

AutoCAD SHX Text
565/3

AutoCAD SHX Text
585/2

AutoCAD SHX Text
965/20

AutoCAD SHX Text
965/27

AutoCAD SHX Text
965/24

AutoCAD SHX Text
296

AutoCAD SHX Text
212/1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
551/30

AutoCAD SHX Text
565/4

AutoCAD SHX Text
4892/4

AutoCAD SHX Text
4892/2

AutoCAD SHX Text
965/42

AutoCAD SHX Text
965/40

AutoCAD SHX Text
965/43

AutoCAD SHX Text
965/45

AutoCAD SHX Text
530/1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
107/1

AutoCAD SHX Text
212/2

AutoCAD SHX Text
565/1

AutoCAD SHX Text
551/2

AutoCAD SHX Text
530/4

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
204/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
965/37

AutoCAD SHX Text
965/38

AutoCAD SHX Text
569

AutoCAD SHX Text
571

AutoCAD SHX Text
213/1

AutoCAD SHX Text
551/35

AutoCAD SHX Text
/1

AutoCAD SHX Text
599/6

AutoCAD SHX Text
599/7

AutoCAD SHX Text
245/3

AutoCAD SHX Text
185/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
266

AutoCAD SHX Text
272

AutoCAD SHX Text
274/2

AutoCAD SHX Text
273

AutoCAD SHX Text
599/9

AutoCAD SHX Text
599/3

AutoCAD SHX Text
551/32

AutoCAD SHX Text
239/2

AutoCAD SHX Text
P=763m²

AutoCAD SHX Text
P=64m²

AutoCAD SHX Text
594/4

AutoCAD SHX Text
572/1

AutoCAD SHX Text
572/2

AutoCAD SHX Text
565/2

AutoCAD SHX Text
601/3

AutoCAD SHX Text
602/1

AutoCAD SHX Text
965/1

AutoCAD SHX Text
594/1

AutoCAD SHX Text
594/2

AutoCAD SHX Text
600/2

AutoCAD SHX Text
600/3

AutoCAD SHX Text
572/4

AutoCAD SHX Text
572/3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
580

AutoCAD SHX Text
635/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
o

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
599/5

AutoCAD SHX Text
541

AutoCAD SHX Text
670/1

AutoCAD SHX Text
581/1

AutoCAD SHX Text
599/2

AutoCAD SHX Text
599/8

AutoCAD SHX Text
551/36

AutoCAD SHX Text
239/3

AutoCAD SHX Text
239/1

AutoCAD SHX Text
/1

AutoCAD SHX Text
108/2

AutoCAD SHX Text
551/23

AutoCAD SHX Text
594/3

AutoCAD SHX Text
600/1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
594/5

AutoCAD SHX Text
965/41

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
551/19

AutoCAD SHX Text
601/2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
577

AutoCAD SHX Text
574

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4892/3

AutoCAD SHX Text
551/16

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
228/3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
551/8

AutoCAD SHX Text
204/1

AutoCAD SHX Text
965/22

AutoCAD SHX Text
551/31

AutoCAD SHX Text
565/5

AutoCAD SHX Text
4892/5

AutoCAD SHX Text
965/33

AutoCAD SHX Text
965/46

AutoCAD SHX Text
965/39

AutoCAD SHX Text
965/44

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
184/4

AutoCAD SHX Text
598

AutoCAD SHX Text
581/2

AutoCAD SHX Text
599/1

AutoCAD SHX Text
551/3

AutoCAD SHX Text
88/2

AutoCAD SHX Text
245/1

AutoCAD SHX Text
245/4

AutoCAD SHX Text
43

AutoCAD SHX Text
185/1

AutoCAD SHX Text
965/23

AutoCAD SHX Text
600/4

AutoCAD SHX Text
602/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
602/3

AutoCAD SHX Text
602/4

AutoCAD SHX Text
635/1

AutoCAD SHX Text
0

AutoCAD SHX Text
l

AutoCAD SHX Text
k

AutoCAD SHX Text
965/12

AutoCAD SHX Text
965/11

AutoCAD SHX Text
965/10

AutoCAD SHX Text
965/34

AutoCAD SHX Text
965/13

AutoCAD SHX Text
965/36

AutoCAD SHX Text
965/35

AutoCAD SHX Text
V J

AutoCAD SHX Text
965/17

AutoCAD SHX Text
965/18

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
965/32

AutoCAD SHX Text
965/47

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
965/14

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
965/15

AutoCAD SHX Text
965/16

AutoCAD SHX Text
965/30

AutoCAD SHX Text
965/31

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
969/2

AutoCAD SHX Text
966/2

AutoCAD SHX Text
969/3

AutoCAD SHX Text
969/4

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
Put

AutoCAD SHX Text
83

AutoCAD SHX Text
z

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
OBJEKAT U IZGRADNJI

AutoCAD SHX Text
UP 1-14

AutoCAD SHX Text
R E G E N T  P O O L C L U B

AutoCAD SHX Text
534/1

AutoCAD SHX Text
R E S I D E N C E



SITUACIONO NIVELACIONI PLAN SA

OSNOVOM PRIZEMLJA

INVESTITOR:

OBJEKAT:

LOKACIJA:

PRILOG:

DATUM:

© This drawing is the property of BUSINESSART company,

Copyright is reserved and this drawing is issued on the condition that it is not copied or disclosed by

or to any unauthorized persons without the prior consent in writing of BUSINESSART company.

Cav.Arch. Mladen Krekić

Bulevar Džordža Vašingtona 102 / A19,

The Capital Plaza, 81000 Podgorica, MNE

bartinfo@businessart.me        www.businessart.it

PROJEKTANT:

CENTURION INVESTMENT

& DEVELOPMENT d.o.o. Bar,

Bulevar Revolucije 1 B4, Bar, Crna Gora

april 2020.

RAZMJERA:

1:500

Objekat mješovite namjene

APARTMANTSKO-POSLOVNI KOMPLEKS

AUTORI:

MLADEN KREKIĆ, dott. Arch.

VLADIMIR LOJANICA, prof. arh.

VRSTA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

IDEJNO REŠENJE

DIO TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

ARHITEKTURA

DSL ARSENAL, ZONA 5, PM1,

Urbanističke parcele 2-5, 2-6, 2-7,

TIVAT, CRNA GORA

Granica urbanističke parcele

Granica katastarske parcele

Oznaka katastarske parcele

Tačka geodetske mreže

Bunar

Metana ograda

Česma

Zid

Hidrant

Potok

Bilbord

Stub rasvete

Žičana ograda

Denivelisani zid

LEGENDA:

Slivnik

Saobraćajni znak

Drveni stub

Listopadno drvo

Šaht

Maslina

Palma

Bor

No.2

ulaz/izlaz

iz gara
že

ekonomski pristup

±.0.
00

UP2
-7

UP2
-6

UP2
-5

GL1
=GL

2RL

GL1
=GL

2=R
L

GL0

GL2

GL2

GL0

RL
GL1

=GL
2

GL1
=GL

2=R
L

RL
GL1

=GL
2

GL1
=GL

2=R
L

GL
1=G

L2

RL

GL
1=G

L2
=R
L

GL
1=G

L2

GL
1=
GL

2

No.
1

No.3

+0.3
0

+0.3
0

+0.3
0

±.0.
00

±.0.
00

600

4699

575

4699

550
4699

525
4699

UP2-8

UP2-12

UP2-10

UP2-11

UP1-19

U
P0-4

UP2-9

UP2-3

UP2-4

AutoCAD SHX Text
2.655

AutoCAD SHX Text
566

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
POPLOČANI  KANAL

AutoCAD SHX Text
BETON

AutoCAD SHX Text
BETON

AutoCAD SHX Text
ZEMLJANI KANAL

AutoCAD SHX Text
BETONSKI KANAL

AutoCAD SHX Text
BETONSKI KANAL

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
M A K A D A M S K I   P U T

AutoCAD SHX Text
8.44

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.34

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.32

AutoCAD SHX Text
1.38

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.35

AutoCAD SHX Text
0.32

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
1.07

AutoCAD SHX Text
0.49

AutoCAD SHX Text
0.45

AutoCAD SHX Text
1.11

AutoCAD SHX Text
1.06

AutoCAD SHX Text
0.46

AutoCAD SHX Text
0.50

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
0.62

AutoCAD SHX Text
0.60

AutoCAD SHX Text
1.12

AutoCAD SHX Text
1.25

AutoCAD SHX Text
0.58

AutoCAD SHX Text
0.60

AutoCAD SHX Text
1.05

AutoCAD SHX Text
1.23

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
1.26

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.28

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.25

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.24

AutoCAD SHX Text
1.23

AutoCAD SHX Text
1.22

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.22

AutoCAD SHX Text
1.14

AutoCAD SHX Text
0.64

AutoCAD SHX Text
0.65

AutoCAD SHX Text
1.16

AutoCAD SHX Text
1.15

AutoCAD SHX Text
0.72

AutoCAD SHX Text
0.73

AutoCAD SHX Text
1.24

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.28

AutoCAD SHX Text
0.65

AutoCAD SHX Text
0.70

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
0.80

AutoCAD SHX Text
0.81

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.91

AutoCAD SHX Text
1.39

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.62

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
0.90

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
1.10

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
0.81

AutoCAD SHX Text
0.80

AutoCAD SHX Text
1.15

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
0.84

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.805

AutoCAD SHX Text
U L A Z

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.87

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
2.655

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.74

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
3.36

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
3.23

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
2.79

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
3.11

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.37

AutoCAD SHX Text
2.26

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.16

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
2.88

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
3.04

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.26

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
2.95

AutoCAD SHX Text
2.98

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.92

AutoCAD SHX Text
2.81

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.44

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
2.71

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.84

AutoCAD SHX Text
3.12

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
2.98

AutoCAD SHX Text
3.34

AutoCAD SHX Text
3.44

AutoCAD SHX Text
3.45

AutoCAD SHX Text
3.59

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
2.93

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
2.79

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.78

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.23

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
1.31

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
0.91

AutoCAD SHX Text
0.90

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
0.92

AutoCAD SHX Text
0.92

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
1.05

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
3.18

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
2.96

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.16

AutoCAD SHX Text
3.03

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.92

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.42

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
3.18

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.76

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
T R O T O A R

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
T R O T O A R

AutoCAD SHX Text
PROPUST

AutoCAD SHX Text
K A N A L

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
3.17

AutoCAD SHX Text
3.21

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.78

AutoCAD SHX Text
3.13

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
I G R A L I Š T E

AutoCAD SHX Text
2.23

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.16

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.98

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
3.10

AutoCAD SHX Text
3.14

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.97

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.4

AutoCAD SHX Text
1.87

AutoCAD SHX Text
1.97

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
3.44

AutoCAD SHX Text
3.47

AutoCAD SHX Text
3.03

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.14

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
1.94

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.26

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.20

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
3.07

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.63

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.14

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.24

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.25

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.30

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.37

AutoCAD SHX Text
2.35

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
1.93

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
1.94

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.25

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.36

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.51

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.86

AutoCAD SHX Text
2.88

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
2.86

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.81

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
2.71

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
3.10

AutoCAD SHX Text
3.04

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.84

AutoCAD SHX Text
2.96

AutoCAD SHX Text
3.09

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
1.99

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.61

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.16

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
1.90

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.97

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.68

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.98

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.61

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
1.93

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.90

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.68

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.91

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
1.91

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.39

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.914

AutoCAD SHX Text
4.520

AutoCAD SHX Text
2.360

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
B E T O N S K A   S T A Z A

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
562

AutoCAD SHX Text
566

AutoCAD SHX Text
554

AutoCAD SHX Text
560

AutoCAD SHX Text
558

AutoCAD SHX Text
557

AutoCAD SHX Text
556

AutoCAD SHX Text
559

AutoCAD SHX Text
555/2

AutoCAD SHX Text
965/24

AutoCAD SHX Text
965/23

AutoCAD SHX Text
551/18

AutoCAD SHX Text
555/1

AutoCAD SHX Text
551/15

AutoCAD SHX Text
965/25

AutoCAD SHX Text
552

AutoCAD SHX Text
553

AutoCAD SHX Text
565/1

AutoCAD SHX Text
565/5

AutoCAD SHX Text
965/42

AutoCAD SHX Text
551/34



+22
.45

+22
.45

No.
1

No.
2

No.
3

baz
en

baz
en

zele
ni k

rov

baz
en

ba š
ta

+22
.45

nep
roh

odn
i

kro
v

+23
.20

+23
.20

+23
.20

P+5

P+5

P+5

UP2
-7

UP2
-6

UP2
-5

GL1
=GL

2RL

GL1
=GL

2=R
L

GL0

GL2

GL2

GL0

RL
GL1

=GL
2

GL1
=GL

2=R
L

RL
GL1

=GL
2

GL1
=GL

2=R
L

GL
1=G

L2

RL

GL
1=G

L2
=R
L

GL
1=G

L2

GL
1=
GL

2

ulaz/izlaz

iz gara
že

ba š
ta

ba š
ta

nep
roh

odn
i

kro
v

nep
roh

odn
i

kro
v

SITUACIONO NIVELACIONI PLAN SA

OSNOVOM KROVA

INVESTITOR:

OBJEKAT:

LOKACIJA:

PRILOG:

DATUM:

© This drawing is the property of BUSINESSART company,

Copyright is reserved and this drawing is issued on the condition that it is not copied or disclosed by

or to any unauthorized persons without the prior consent in writing of BUSINESSART company.

Cav.Arch. Mladen Krekić

Bulevar Džordža Vašingtona 102 / A19,

The Capital Plaza, 81000 Podgorica, MNE

bartinfo@businessart.me        www.businessart.it

PROJEKTANT:

CENTURION INVESTMENT

& DEVELOPMENT d.o.o. Bar,

Bulevar Revolucije 1 B4, Bar, Crna Gora

DSL ARSENAL, ZONA 5, PM1,

Urbanističke parcele 2-5, 2-6, 2-7,

TIVAT, CRNA GORA

april 2020.

RAZMJERA:

1:500

Objekat mješovite namjene

APARTMANTSKO-POSLOVNI KOMPLEKS

AUTORI:

MLADEN KREKIĆ, dott. Arch.

VLADIMIR LOJANICA, prof. arh.

VRSTA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

IDEJNO REŠENJE

DIO TEHNIČKE DOKUMENTACIJE:

ARHITEKTURA

Granica urbanističke parcele

Granica katastarske parcele

Oznaka katastarske parcele

Tačka geodetske mreže

Bunar

Metana ograda

Česma

Zid

Hidrant

Potok

Bilbord

Stub rasvete

Žičana ograda

Denivelisani zid

LEGENDA:

Slivnik

Saobraćajni znak

Drveni stub

Listopadno drvo

Šaht

Maslina

Palma

Bor

600
4699

575

4699

550
4699

525
4699

UP2-8

UP2-12

UP2-10

UP2-11

UP1-19

U
P0-4

UP2-9

UP2-3

UP2-4

AutoCAD SHX Text
2.655

AutoCAD SHX Text
566

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
POPLOČANI  KANAL

AutoCAD SHX Text
BETON

AutoCAD SHX Text
BETON

AutoCAD SHX Text
ZEMLJANI KANAL

AutoCAD SHX Text
BETONSKI KANAL

AutoCAD SHX Text
BETONSKI KANAL

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
M A K A D A M S K I   P U T

AutoCAD SHX Text
8.44

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.34

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.32

AutoCAD SHX Text
1.38

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.35

AutoCAD SHX Text
0.32

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
1.07

AutoCAD SHX Text
0.49

AutoCAD SHX Text
0.45

AutoCAD SHX Text
1.11

AutoCAD SHX Text
1.06

AutoCAD SHX Text
0.46

AutoCAD SHX Text
0.50

AutoCAD SHX Text
1.35

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
0.62

AutoCAD SHX Text
0.60

AutoCAD SHX Text
1.12

AutoCAD SHX Text
1.25

AutoCAD SHX Text
0.58

AutoCAD SHX Text
0.60

AutoCAD SHX Text
1.05

AutoCAD SHX Text
1.23

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
1.27

AutoCAD SHX Text
1.26

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.28

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.25

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.24

AutoCAD SHX Text
1.23

AutoCAD SHX Text
1.22

AutoCAD SHX Text
1.29

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.22

AutoCAD SHX Text
1.14

AutoCAD SHX Text
0.64

AutoCAD SHX Text
0.65

AutoCAD SHX Text
1.16

AutoCAD SHX Text
1.15

AutoCAD SHX Text
0.72

AutoCAD SHX Text
0.73

AutoCAD SHX Text
1.24

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.28

AutoCAD SHX Text
0.65

AutoCAD SHX Text
0.70

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.40

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
0.80

AutoCAD SHX Text
0.81

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.91

AutoCAD SHX Text
1.39

AutoCAD SHX Text
1.37

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.62

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
0.90

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
1.10

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
0.81

AutoCAD SHX Text
0.80

AutoCAD SHX Text
1.15

AutoCAD SHX Text
1.30

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
0.84

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.42

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
0.86

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
0.88

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.805

AutoCAD SHX Text
U L A Z

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
KAPIJA

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.87

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
2.655

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.74

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
3.36

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
3.23

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
2.79

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
3.11

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.37

AutoCAD SHX Text
2.26

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.16

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
2.88

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
3.04

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.05

AutoCAD SHX Text
3.26

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
2.95

AutoCAD SHX Text
2.98

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
2.90

AutoCAD SHX Text
2.92

AutoCAD SHX Text
2.81

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.44

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
2.71

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.84

AutoCAD SHX Text
3.12

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
2.98

AutoCAD SHX Text
3.34

AutoCAD SHX Text
3.44

AutoCAD SHX Text
3.45

AutoCAD SHX Text
3.59

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
2.93

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.91

AutoCAD SHX Text
2.79

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.78

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.23

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
1.31

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
0.91

AutoCAD SHX Text
0.90

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
0.92

AutoCAD SHX Text
0.92

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
1.05

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
3.18

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
2.96

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
3.27

AutoCAD SHX Text
3.16

AutoCAD SHX Text
3.03

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.92

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.73

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.49

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.42

AutoCAD SHX Text
2.82

AutoCAD SHX Text
2.99

AutoCAD SHX Text
2.62

AutoCAD SHX Text
2.87

AutoCAD SHX Text
3.48

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
3.18

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
3.20

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.76

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
T R O T O A R

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
T R O T O A R

AutoCAD SHX Text
PROPUST

AutoCAD SHX Text
K A N A L

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
3.15

AutoCAD SHX Text
3.17

AutoCAD SHX Text
3.21

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.78

AutoCAD SHX Text
3.13

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
I G R A L I Š T E

AutoCAD SHX Text
2.23

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.16

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.98

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
3.10

AutoCAD SHX Text
3.14

AutoCAD SHX Text
3.19

AutoCAD SHX Text
2.97

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.4

AutoCAD SHX Text
1.87

AutoCAD SHX Text
1.97

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
3.44

AutoCAD SHX Text
3.47

AutoCAD SHX Text
3.03

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.05

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.14

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
1.94

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.26

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.20

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
3.07

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.63

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.74

AutoCAD SHX Text
1.72

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
0.85

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.33

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.14

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.24

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
2.25

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.30

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.33

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.37

AutoCAD SHX Text
2.35

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
1.79

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
2.12

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.27

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.07

AutoCAD SHX Text
1.93

AutoCAD SHX Text
2.18

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
2.29

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.03

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
1.94

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.34

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.10

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
2.25

AutoCAD SHX Text
2.22

AutoCAD SHX Text
2.28

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.36

AutoCAD SHX Text
2.65

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.69

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.60

AutoCAD SHX Text
2.40

AutoCAD SHX Text
2.72

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.68

AutoCAD SHX Text
2.70

AutoCAD SHX Text
2.51

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.67

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.66

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.45

AutoCAD SHX Text
2.39

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.41

AutoCAD SHX Text
2.31

AutoCAD SHX Text
2.48

AutoCAD SHX Text
2.46

AutoCAD SHX Text
2.43

AutoCAD SHX Text
2.32

AutoCAD SHX Text
2.50

AutoCAD SHX Text
2.58

AutoCAD SHX Text
2.61

AutoCAD SHX Text
2.59

AutoCAD SHX Text
2.86

AutoCAD SHX Text
2.88

AutoCAD SHX Text
2.85

AutoCAD SHX Text
2.86

AutoCAD SHX Text
2.38

AutoCAD SHX Text
2.57

AutoCAD SHX Text
2.54

AutoCAD SHX Text
2.56

AutoCAD SHX Text
2.52

AutoCAD SHX Text
2.77

AutoCAD SHX Text
2.81

AutoCAD SHX Text
2.83

AutoCAD SHX Text
3.06

AutoCAD SHX Text
2.71

AutoCAD SHX Text
3.08

AutoCAD SHX Text
2.64

AutoCAD SHX Text
3.10

AutoCAD SHX Text
3.04

AutoCAD SHX Text
2.53

AutoCAD SHX Text
2.84

AutoCAD SHX Text
2.96

AutoCAD SHX Text
3.09

AutoCAD SHX Text
2.21

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.63

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.70

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.69

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.57

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.58

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
2.17

AutoCAD SHX Text
1.99

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.84

AutoCAD SHX Text
1.86

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.96

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.01

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.73

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.83

AutoCAD SHX Text
1.80

AutoCAD SHX Text
1.81

AutoCAD SHX Text
1.61

AutoCAD SHX Text
1.82

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.06

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.65

AutoCAD SHX Text
1.16

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
1.60

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
2.47

AutoCAD SHX Text
2.55

AutoCAD SHX Text
1.71

AutoCAD SHX Text
1.75

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
1.77

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.09

AutoCAD SHX Text
2.08

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
2.11

AutoCAD SHX Text
2.19

AutoCAD SHX Text
1.90

AutoCAD SHX Text
1.92

AutoCAD SHX Text
1.97

AutoCAD SHX Text
2.15

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.68

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.50

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.52

AutoCAD SHX Text
1.54

AutoCAD SHX Text
1.55

AutoCAD SHX Text
1.98

AutoCAD SHX Text
1.78

AutoCAD SHX Text
1.64

AutoCAD SHX Text
1.59

AutoCAD SHX Text
1.61

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
1.93

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.90

AutoCAD SHX Text
1.67

AutoCAD SHX Text
1.68

AutoCAD SHX Text
1.85

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
1.76

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
1.88

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.91

AutoCAD SHX Text
2.04

AutoCAD SHX Text
1.91

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.36

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.66

AutoCAD SHX Text
1.39

AutoCAD SHX Text
1.95

AutoCAD SHX Text
2.00

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
2.13

AutoCAD SHX Text
2.02

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.41

AutoCAD SHX Text
1.43

AutoCAD SHX Text
1.47

AutoCAD SHX Text
1.44

AutoCAD SHX Text
1.46

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.49

AutoCAD SHX Text
1.51

AutoCAD SHX Text
1.48

AutoCAD SHX Text
1.53

AutoCAD SHX Text
1.45

AutoCAD SHX Text
1.914

AutoCAD SHX Text
4.520

AutoCAD SHX Text
2.360

AutoCAD SHX Text
A S F A L T N I   P U T

AutoCAD SHX Text
B E T O N S K A   S T A Z A

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
B E T O N

AutoCAD SHX Text
562

AutoCAD SHX Text
566

AutoCAD SHX Text
554

AutoCAD SHX Text
560

AutoCAD SHX Text
558

AutoCAD SHX Text
557

AutoCAD SHX Text
556

AutoCAD SHX Text
559

AutoCAD SHX Text
555/2

AutoCAD SHX Text
965/24

AutoCAD SHX Text
965/23

AutoCAD SHX Text
551/18

AutoCAD SHX Text
555/1

AutoCAD SHX Text
551/15

AutoCAD SHX Text
965/25

AutoCAD SHX Text
552

AutoCAD SHX Text
553

AutoCAD SHX Text
565/1

AutoCAD SHX Text
565/5

AutoCAD SHX Text
965/42

AutoCAD SHX Text
551/34




